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   IMPORTANT: Before You Begin:
Water test your case before installing your phone and 
exposing it to water. Visit mophie.com/water-test for  
detailed water-test instructions.

   IMPORTANT: Avant de commencer:
Testez l’étanchéité de votre coque avant d’y installer  
votre téléphone et de l’exposer à l’eau. Consultez la page 
mophie.com/water-test pour des instructions détaillées  
afin de tester l’étanchéité de votre coque.

   IMPORTANTE: Operazione preliminare:
Prima di inserire il telefono ed esporre la custodia all’acqua, 
testarne l’impermeabilità. Per istruzioni dettagliate su come 
testare l’impermeabilità della custodia visitare la pagina web 
mophie.com/water-test.

   WICHTIG:
Bevor Sie das Produkt verwenden:
Testen Sie Ihr Akkugehäuse auf Wasserfestigkeit, bevor Sie Ihr 
Smartphone einlegen und es Wasser aussetzen. Gehen Sie zu 
mophie.com/water-test, wo Sie detaillierte Anweisungen für 
Tests auf Wasserfestigkeit erhalten.

   IMPORTANTE: Antes de empezar:
Pruebe en agua la funda antes de introducir el teléfono 
y exponerlo al agua. Visite mophie.com/water-test para 
consultar instrucciones detalladas sobre la prueba del agua.

   IMPORTANTE: Antes de iniciar:
Faça o teste de água em sua capa antes de instalar o expor 
o telefone à água. Visite mophie.com/water-test para obter 
instruções detalhadas sobre o teste de água.

   ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: 
перед началом использования:
Перед тем как надевать чехол на телефон и подвергать 
его воздействию воды обязательно испытайте 
пустой чехол на герметичность, погрузив его в воду. 
Подробные инструкции по проведению испытания 
чехла на герметичность приведены на веб-странице  
mophie.com/water-test.

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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   ÖNEMLİ: Başlamadan önce
Telefonunuzu yerleştirmeden ve suya maruz bırakmadan 
önce kılıfınıza su testi uygulayın. Ayrıntılı su testi talimatı  
için mophie.com/water-test adresini ziyaret edin.

   重要: お使いになる前にお読みください：
スマートフォンにケースをセットして水に濡らす前に、ケース
の防水性をテストしてください。詳細な防水テストの方法は、 
mophie.com/water-test を参照してください。

   중요: 시작하기 전 취해야 하는 조치
휴대전화를 설치하고 물에 노출시키기 전에 케이스에 
대한 방수 테스트를 실시하십시오. 자세한 방수 테스트 
지침은 mophie.com/water-test를 방문하십시오

   重要提示：开始之前：
在安装手机以及暴露于水中之前请先对电池盒进行防水
测试。访问 mophie.com/water-test 了解详细的防水测
试说明。

   重要資訊：開始使用前：
裝入手機及讓水接觸手機前，應先進行防水測試。有關詳
細防水測試指示，請瀏覽 mophie.com/water-test。

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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IMPORTANT: Before You Begin:

Water test your case before installing your phone and 
exposing it to water. Visit mophie.com/water-test for  

detailed water-test instructions.

1. Installing your iPhone in the juice pack H2PRO™ case

IMPORTANT: Before each use, make sure the inside of the juice pack H2PRO 
case is thoroughly dry. 

a) Slide the iPhone along the case bottom and insert the iPhone all the 
way onto the Lightning connector.

b) Mate the case top with the case bottom. Do not press on the case’s 
clear screen protector while closing the case or you may damage it.

c) Firmly squeeze the two case halves together at all four corners. The 
case will audibly “snap” at each corner when it is successfully closed. 

d) IMPORTANT: Ensure that the headphone port cover and the USB 
connector cover are securely closed before exposing the juice pack 
H2PRO case to the elements.

IMPORTANT: Before you expose your juice pack H2PRO case to the elements:

• Before assembling the case, make sure the colored (green, pink or 
white) O-ring located in the bottom case half is clean, dry and free of 
debris, and make sure the O-ring is properly seated in the groove all the 
way around the bottom case half.

• After assembling the case, confirm that the case is securely closed by 
carefully examining the seam between the top and bottom case halves 
all the way around the juice pack H2PRO case. There should be no gaps, 
and the colored O-ring must not be visible anywhere around the seam.

• Make sure the inside of the USB port opening and the port cover are 
thoroughly dry before closing the port cover. If necessary, use a cotton 
swab or similar item to dry the inside of the port opening.

• Make sure the O-rings on the headphone port cover are clean and free 
of debris before closing the cover.

• After the case is assembled with the phone inside, use the 
supplied microfiber cloth to clean the outside of the case’s flexible 
front membrane.

• If the case receives a strong impact, repeat the water-test before 
exposing the case to water again. Visit mophie.com/water-test for 
detailed water-test instructions.

2. Removing your iPhone from the juice pack H2PRO case

a) IMPORTANT: If your juice pack H2PRO case has been exposed to water, 
thoroughly dry off the case before opening it. (Also dry your hands 
before opening the case.)

b) Insert a coin or similar item into the slot in the corner of the juice pack 
H2PRO case and twist it to separate the two case halves.

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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c) Remove the phone from the case by pushing on the bottom of the 
phone with your finger until the phone disconnects from the case’s 
built-in Lightning connector.  Do NOT lift the phone away from the 
case or you may damage the Lightning connector.

NOTE: If the juice pack H2PRO has been exposed to salt water, seal 
the empty case and rinse the outside with fresh water to prevent salt 
accumulation that can damage the clear membrane. Thoroughly dry the 
outside of the case (and your hands) before opening it.

3. Charging your iPhone using the juice pack H2PRO case 

a) To charge your iPhone from the juice pack H2PRO case, press the 
on/off button on the case (to the right of the four status LEDs) so 
that the battery symbol and charge indicator appear on the iPhone 
screen and you hear a chirp from the iPhone. This indicates that the 
phone is charging and/or using the power from the juice pack case 
rather than from the phone itself.

b) To stop charging your iPhone and put the juice pack H2PRO case back 
into standby mode, press the on/off button again so that the charge 
indicator no longer appears on the iPhone screen.

If your iPhone is drained of power when you press the on/off button to 
charge it, the juice pack H2PRO case will immediately begin charging your 
phone. If your iPhone is fully charged when you press the on/off button, 
the juice pack case will act as your primary battery and no power will be 
used from the iPhone’s internal battery until the case’s battery is depleted.

4. Checking your juice pack H2PRO case’s charging status 

Press the status button on the back of the juice pack H2PRO case (to the left 
of the four status LEDs) and the LEDs will indicate the case’s charge level. 
Four LEDs means that the juice pack case is fully charged, while one LED 
means that it’s almost empty. Know before you go. 

5. Charging your juice pack H2PRO case

Your juice pack H2PRO case comes charged and ready to go. When it does 
need charging: 

a) Open the USB port cover.

b) Use the supplied USB micro cable to connect the case to your computer 
or any power source with a USB out, like the USB wall adapter included 
with your iPhone. 

Normal charging should take only two or three hours for maximum power. 
The LEDs located on the back of the case will blink for 30 seconds to 
indicate the juice pack H2PRO case has begun charging. When the LEDs 
stop blinking, it does not mean the case has stopped charging.  

6. Connecting headphones

Open the juice pack H2PRO case’s headphone port cover and insert 
the included pass-through headphone cable through the port and 
into the headphone jack on the iPhone. Connect your headphones to 
the pass-through cable. 
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7. Screen protector

To enhance Home button function and visual clarity when using your 
iPhone inside the juice pack H2PRO case, we recommend attaching the 
included screen protector to your iPhone screen.

a) Before starting, use the supplied microfiber cloth to clean your iPhone 
screen. Make sure the screen is free of fingerprints and dust.

b) Without removing it completely, peel the plastic backing (marked 
tab 1) from the screen protector to partially expose the adhesive. Make 
sure not to leave any dust or fingerprints on the adhesive side.

c) Align the screen protector to the top of the iPhone screen. Use a flat 
edge like a credit card to slowly press down the screen protector while 
removing the plastic backing until the protector is completely applied 
to the iPhone screen.

 Press the flat edge towards the edges of the screen protector to remove 
any bubbles between it and the iPhone screen.

d) Peel the protective plastic (marked tab 2) from the front of the 
screen protector.

Taking care of your juice pack H2PRO case

• Keep your juice pack H2PRO case away from corrosive materials.

• Clean the outside of your juice pack H2PRO case with a soft, water-
dampened cloth. Do not use harsh chemicals, soaps or detergents.

• Clean the case’s clear membrane (using the supplied microfiber cloth) 
only when the case is assembled with the phone inside.

• Clean the inside of your juice pack H2PRO case with a soft dry cloth.

• If the juice pack H2PRO case has been exposed to salt water, seal the 
empty case and rinse the outside with fresh water to prevent salt 
accumulation that can damage the clear membrane. Thoroughly dry 
the outside of the case (and your hands) before opening it.

• Recharge your juice pack H2PRO battery case once every three months 
when not in use. If you plan on storing it, charge it for one hour first.

Included items:

• juice pack H2PRO Waterproof Battery Case

• Micro USB 2.0 Cable

• Pass-through Headphone Adapter

• Screen Protector

• Microfiber Cleaning Cloth

Warranty 
At mophie, we are dedicated to making the best quality products we can. 
To back this up, this product is warranted to be free from defects in material 
for one (1) full year from date of purchase. Within this period, we will replace 
any defective product or offer a full refund of the purchase price, at our 
sole discretion. Such remedy shall be your sole and exclusive remedy for 
any breach of warranty. This warranty does not cover failures due to abuse, 
accident, unauthorized alterations or repairs, or any use that is inconsistent 
with the instructions furnished by mophie. Any replacement product will be 
warranted for the remainder of the original warranty period. This warranty 
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does not affect any statutory rights that you may be entitled to in your state. 
Keep a copy of your purchase receipt as proof of purchase and be sure to 
register your product at mophie.com. Failure to register your product and/or 
provide proof of purchase may void the warranty.

Exclusions & Limitations
Except for the limited warranty expressly set forth or to the extent 
restricted or prohibited by applicable law, mophie expressly disclaims 
any and all other warranties express or implied, including any warranty 
of quality, merchantability, or fitness for a particular purpose, and you 
specifically agree that mophie shall not be liable for any special, incidental, 
indirect, punitive, or consequential damages for breach of any warranty 
of any type on any mophie product. In addition to and without limiting 
the generality of the foregoing disclaimers, the limited warranty does not, 
under any circumstances, cover the replacement or cost of any electronic 
device or personal property inside or outside of the mophie product.

The foregoing exclusions and limitations apply to the extent permitted by 
applicable law in your jurisdiction. You may have additional rights, which 
vary from state to state.

Customer Service 
Telephone: 1-888-8mophie
International: +1 (269) 743-1340
Web: www.mophie.com/cs

Warning
Read all instructions and warnings prior to using this product. Improper 
use of this product may result in product damage, excess heat, toxic fumes, 
fire or explosion, for which damages you (“Purchaser”), and not mophie llc 
(“Manufacturer”) are responsible.

 N It is the Purchaser’s responsibility to ensure that this device is assembled 
properly in accordance with these instructions before immersing it (and 
any personal property it may contain) in water, or exposing it (and any 
personal property it may contain) to moisture.

 N Before each use, make sure the inside of the case is thoroughly dry.
 N Do not immerse this device in water at depths greater than 1.2 meters.
 N Do not immerse for longer than 30 minutes.
 N Do not store device in any high-temperature environment, including 

heat caused by intense sunlight or other forms of heat. Do not place 
device in fire or other excessively hot environments.

 N Be cautious of excessive drops, bumps, abrasions, or other impacts to 
this device. If there is any damage to the device such as dents, punctures, 
tears, deformities, or corrosion due to any cause, discontinue use. 
Contact Manufacturer or dispose of it in an appropriate manner at your 
local battery-recycling center.

 N Do not disassemble this device or attempt to re-purpose or modify it in 
any manner.

 N Do not attempt to charge this device using any method, apparatus, 
or connection other than the device’s USB connector. For questions 
or instructions for the various ways to charge the device refer to the 
illustrations in this manual.

 N Do not attempt to replace any part of this device.
 N If this device is intended by Purchaser to be used by a minor, purchasing adult 

agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to 
use. Failure to do so is the sole responsibility of Purchaser, who agrees to 
indemnify Manufacturer for any unintended use/misuse by a minor.

http://www.mophie.com/cs
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 N All products have gone through a thorough quality assurance 
inspection. If you find that your device is excessively hot, is emitting 
odor, is deformed, abraded, cut or is experiencing or demonstrating 
an abnormal phenomenon, immediately stop all product use and  
contact Manufacturer.

 N Before storing your battery for an extended period of time, charge it for 
one hour.

 N Never dispose of batteries in the garbage. Disposal of batteries in the 
garbage is unlawful under state and federal environmental laws and 
regulations. Always take used batteries to your local battery-recycling center.

 N This product contains chemicals known to the State of California to cause 
cancer and birth defects or other reproductive harm

Legal
This product is meant for use only in conjunction with the appropriate device. 
Please consult your device packaging to determine whether this product is 
compatible with your particular device. Manufacturer is not responsible for 
any damages to any device or personal property incurred through the use 
of this product.

Manufacturer shall not in any way be liable to you or to any third party for 
any damages you or any third party may suffer as a result of use, intended 
or unintended, or misuse of this product in conjunction with any device 
or accessory other than the appropriate device for which this product is 
designed. Manufacturer will not be responsible for any damages you or any 
third party may suffer as a result of misuse of this product as outlined above. If 
you are responsible for product use with an unintended device and damages 
result from such use, you agree to indemnify Manufacturer for any resulting 
injuries to any third part(ies).
 
mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, 
”more time to rock, talk, surf, and send,” the “rock/talk/surf/send” icons, 
the five-circles design and the mophie logo are trademarks of mophie 
inc. iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. Lightning is a trademark of Apple Inc. The trademark “iPhone” 
is used with a license from Aiphone K.K. “Made for iPhone” means that an 
electronic accessory has been designed to connect specifically to iPhone, 
and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its 
compliance with safety and regulatory standards. Please note that the 
use of this accessory with iPhone may affect wireless performance. All 
rights reserved. Patents: mophie.com/patents.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and RSS-Gen of IC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

http://www.mophie.com/patents
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• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced technician for help

CAUTION: To comply with the limits of the Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules, this device must be used with certified 
peripherals and shielded cables. All peripherals must be shielded and 
grounded. Operation with non-certified peripherals or non-shielded 
cables may result in interference to radio or reception.

MODIFICATION: Any changes or modifications of this device could void  
the Manufacturer’s warranty and any warranty provided by law.

IMPORTANT: Avant de commencer:

Testez l’étanchéité de votre coque avant d’y installer  
votre téléphone et de l’exposer à l’eau. Consultez la page 
mophie.com/water-test pour des instructions détaillées  

afin de tester l’étanchéité de votre coque.

1. Installer votre iPhone dans la coque juice pack H2PRO

IMPORTANT: Avant chaque utilisation, assurez-vous que l’intérieur de la 
coque juice pack H2PRO soit bien sec. 

a) Faites glisser votre iPhone dans la partie inférieure de la coque et 
insérez l’iPhone entièrement sur le Lightning Connector.

b) Assemblez les parties supérieure et inférieure de la coque. N’appuyez 
pas sur le protecteur d’écran transparent en fermant la coque ou vous 
pourriez l’endommager.

c) Pressez fermement les deux moitiés de coque l’une contre l’autre au 
niveau des quatre coins. La coque émettra un clic à chaque fois que les 
coins seront bien connectés. 

d) IMPORTANT: Assurez-vous que le couvercle du port casque et le 
couvercle du connecteur USB soient bien fermés avant d’exposer la 
coque juice pack H2PRO aux éléments.

IMPORTANT: Avant d’exposer votre coque juice pack H2PRO aux éléments:

• Avant d’assembler la coque, assurez-vous que l’anneau en O (vert, rose 
ou blanc) situé dans la moitié inférieure de la coque soit propre, sec et 
dépourvu de saletés, et assurez-vous qu’il soit convenablement positionné 
dans la rainure, entourant entièrement la moitié de coque inférieure.

• Une fois la coque assemblée, vérifiez qu’elle est bien fermée en 
examinant minutieusement le joint entre les moitiés supérieure et 
inférieure tout autour de la coque juice pack H2PRO. Il ne doit pas y 
avoir d’écart, et l’anneau de couleur en O ne doit pas être visible où que 
ce soit autour du joint.

• Assurez-vous que l’intérieur du port USB et son couvercle soient bien 
secs avant de fermer le couvercle. Si nécessaire, utilisez un coton-tige 
ou quelque chose de similaire pour sécher l’intérieur du port.

• Assurez-vous que les anneaux en O sur le couvercle du port casque 
soient propres et dépourvus de saletés avant de fermer le couvercle.

http://www.mophie.com/water-test
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• Une fois l’étui assemblé avec le téléphone à l’intérieur, nettoyez la 
partie antérieure de la membrane souple extérieure à l’aide du chiffon 
en microfibre fourni.

• Si l’étui subit un choc important, recommencez le test à l’eau avant de 
l’exposer de nouveau à l’eau. Visitez le site Web mophie.com/water-test 
pour obtenir les instructions concernant le test à l’eau.

2. Retirer votre iPhone de la coque juice pack H2PRO

a) IMPORTANT: Si votre coque juice pack H2PRO a été exposée à l’eau, 
séchez-la bien avant ouverture. (Séchez-vous aussi les mains avant 
d’ouvrir la coque.)

b) Insérez une pièce ou tout objet similaire dans la fente au coin de la 
coque juice pack H2PRO et faites-la pivoter pour séparer les deux 
moitiés de coque.

c) Retirez le téléphone de la coque en poussant sur le bas du téléphone 
avec votre doigt jusqu’à ce que le téléphone se déconnecte du Lightning 
Connector intégré de la coque. NE RETIREZ PAS DE FORCE le téléphone de la 
coque ou vous pourriez endommager le Lightning Connector.

 REMARQUE: Si l’étui juice pack H2PRO a été en contact avec de l’eau 
salée, scellez l’étui vide et rincez l’extérieur à l’eau fraîche afin d’éviter 
toute accumulation de sel pouvant endommager la membrane 
transparente. Séchez bien l’extérieur de l’étui (ainsi que vos mains) 
avant de l’ouvrir.

3. Recharger votre iPhone en utilisant la coque juice pack H2PRO 

a) Pour recharger votre iPhone depuis la coque juice pack H2PRO, 
appuyez sur le bouton d’alimentation de la coque (sur la droite des 
quatre LED d’état) afin que le symbole de batterie et l’indicateur de 
charge apparaissent sur l’écran de l’iPhone. Vous devriez entendre un 
gazouillement. Ce signal indique que le téléphone est en charge et/ou 
qu’il utilise l’énergie du juice pack plutôt que sa batterie interne.

b) Pour arrêter de charger votre iPhone et remettre la coque juice pack 
H2PRO en mode veille, appuyez sur le bouton d’alimentation afin que 
l’indicateur de charge n’apparaisse plus sur l’écran de l’iPhone.

Si votre iPhone n’a plus d’énergie lorsque vous appuyez sur le bouton 
d’alimentation pour le recharger, la coque juice pack H2PRO commencera 
immédiatement à le recharger. Si votre iPhone est entièrement chargé 
lorsque vous appuyez sur le bouton d’alimentation, la coque juice pack 
vous servira de batterie principale et aucune énergie ne sera extraite de la 
batterie interne de l’iPhone jusqu’à ce que la batterie de la coque soit vide.

4. Vérifier l’état de charge de votre coque juice pack H2PRO

Appuyez sur le bouton d’état à l’arrière de la coque juice pack H2PRO (sur 
la gauche des quatre LED d’état) et les LED indiqueront le niveau de charge 
la coque. Quatre LED signifient que la coque juice pack est entièrement 
chargée, tandis qu’une LED signifie qu’elle est presque vide. Soyez au 
courant avant de vous déplacer !

http://www.mophie.com/water-test
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5. Recharger votre coque juice pack H2PRO

Votre coque juice pack H2PRO est livrée chargée et fonctionnelle. Quand 
elle doit être chargée: 

a) Ouvrez le couvercle du port USB.

b) Utilisez le câble micro-USB fourni pour connecter la coque à votre 
ordinateur ou à toute source électrique possédant un port USB, tel que 
l’adaptateur mural USB inclus avec votre iPhone. 

Un chargement normal ne devrait prendre que deux ou trois heures pour 
une énergie maximale. Les LED situées à l’arrière de la coque clignoteront 
pendant 30 secondes pour indiquer que la coque juice pack H2PRO a 
commencé à se recharger. Lorsque les LED arrêtent de clignoter, cela ne 
signifie pas que la coque s’est arrêtée de charger.   

6. Connexion d’un casque

Ouvrez le couvercle du port casque de la coque juice pack H2PRO et 
insérez le câble casque avec chemin inclus via le port et dans la prise 
casque de l’iPhone. Connectez votre casque au câble avec chemin. 

7. Protecteur d’écran

Pour améliorer la clarté visuelle lorsque vous utilisez votre iPhone 
à l’intérieur de l’étui juice pack H2PRO, nous vous recommandons 
d’appliquer le protecteur d’écran inclus sur l’écran de votre iPhone.

a) Avant de commencer, nettoyez l’écran de votre iPhone à l’aide du 
chiffon en microfibre fourni. Veillez à éliminer de l’écran toutes traces 
de doigts et de poussière.

b) Décollez le support plastique (onglet marqué 1) sans le détacher 
complètement du protecteur d’écran, afin d’exposer partiellement 
l’adhésif. Veillez à ne laisser aucune trace de doigts et de poussière sur 
le côté adhésif.

c)  Alignez le protecteur d’écran en haut de l’écran de l’iPhone. Servez-vous 
d’un bord plat tel qu’une carte de crédit pour presser délicatement le 
protecteur d’écran, tout en retirant le support plastique jusqu’à ce que 
le protecteur soit complètement appliqué sur l’écran de l’iPhone.

 Pressez le bord plat contre les bordures de l’écran protecteur 
afin d’éliminer les bulles d’air prises entre le protecteur et l’écran                  
de l’iPhone.

d) Décollez le support plastique (onglet marqué 2) de la face avant du 
protecteur d’écran.

Entretien de l’étui juice pack H2PRO

• Tenez l’étui juice pack H2PRO à l’écart des matières corrosives.

• Nettoyez l’extérieur de l’étui juice pack H2PRO à l’aide d’un chiffon doux 
imbibé d’eau. Évitez d’utiliser des produits chimiques, des savons ou des 
détergents agressifs.

• Nettoyez la membrane transparente de l’étui (à l’aide du chiffon en 
microfibre fourni) uniquement lorsque l’étui est assemblé avec le 
téléphone à l’intérieur.
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• Nettoyez l’intérieur de l’étui juice pack H2PRO à l’aide d’un chiffon doux 
et sec.

• Si l’étui juice pack H2PRO a été en contact avec de l’eau salée, scellez l’étui 
vide et rincez l’extérieur à l’eau fraîche afin d’éviter toute accumulation 
de sel pouvant endommager la membrane transparente. Séchez 
soigneusement l’extérieur de l’étui (ainsi que vos mains) avant de l’ouvrir.

• Rechargez la batterie de l’étui juice pack H2PRO tous les trois mois lorsque 
vous ne l’utilisez pas. Si vous prévoyez de ranger l’étui, chargez-le d’abord 
pendant une heure.

Articles inclus:

• Étui à batterie étanche juice pack H2PRO

• Câble micro-USB 2.0

• Adaptateur pour écouteurs

• Protecteur d’écran

• Chiffon de nettoyage en microfibre

Garantie 
mophie s’engage à fabriquer des produits de la meilleure qualité possible. 
Afin d’étayer cette promesse, ce produit est garanti 1 an à compter de la 
date d’achat. Au cours de cette période, nous remplacerons tout produit 
défectueux ou proposerons un remboursement intégral du prix d’achat, à 
notre seule discrétion. Ce remède sera votre seul et unique remède pour 
toute violation de garantie. Cette garantie ne couvre pas les défaillances 
dues aux abus, accidents, altérations ou réparations non autorisées ou 
toute utilisation incohérente avec les instructions fournies par mophie. 
Tout produit de remplacement sera garanti pour le reste de la période de 
garantie d’origine. Cette garantie n’affecte aucun droit légal auquel vous 
pourriez prétendre dans votre État. Conservez une copie de votre facture 
comme preuve d’achat et assurez-vous d’enregistrer votre produit sur 
mophie.com. Un défaut d’enregistrement de votre produit et/ou l’absence 
de preuve d’achat peut annuler la garantie.

Exclusions et limites
Outre la garantie limitée expressément stipulée ou dans la mesure 
restreinte ou interdite par le droit applicable, mophie renonce 
expressément à toutes autres garanties explicites ou implicites, y compris 
toute garantie de qualité, de valeur marchande ou d’adéquation à un 
usage particulier, et vous acceptez spécifiquement que mophie ne soit pas 
tenue responsable de tous dommages spéciaux, fortuits, indirects, punitifs 
ou consécutifs quant à la violation de toute garantie de quelque type que 
ce soit sur tout produit mophie. De plus et sans limiter la généralité de 
ce qui précède, la garantie limitée ne couvre, en aucune circonstance, 
le remplacement ou le coût de tout appareil électronique ou de toute 
propriété personnelle à l’intérieur ou en dehors du produit mophie.

Les exclusions et limites qui précèdent s’appliquent dans l’étendue 
permise par le droit applicable dans votre juridiction. Vous pouvez avoir 
des droits supplémentaires, qui varient d’un État à l’autre.

Service clientèle 
Téléphone : 1-888-8mophie
Numéro international : +1 (269) 743-1340
Site Web : www.mophie.com/cs

http://www.mophie.com/cs
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Avertissement
Lisez attentivement toutes les instructions et tous les avertissements avant 
d’utiliser ce produit. Une mauvaise utilisation de ce produit peut entraîner 
des dommages tels que détérioration, surchauffe, fumées toxiques, 
incendie ou explosion dont vous (l’« Acheteur ») et non mophie, LLC (le « 
Fabricant ») serez tenu pour responsable.

 N Il incombe à l’Acheteur de s’assurer que cet appareil est assemblé 
conformément aux présentes instructions avant de l’immerger (ainsi que 
tout autre bien personnel qu’il peut contenir) dans l’eau, ou de l’exposer 
(ainsi que tout bien personnel qu’il peut contenir) à l’humidité.

 N Avant chaque utilisation, assurez-vous que l’intérieur de la coque soit 
bien sec.

 N N’immergez pas l’appareil dans l’eau à des profondeurs supérieures 
à 1,2 mètre.

 N Évitez toute immersion au-delà de 30 minutes.
 N Ne rangez pas l’appareil dans un endroit soumis à des températures 

élevées, y compris à la chaleur provoquée par un ensoleillement intense 
ou à toute autre forme de chaleur. Ne placez pas l’appareil dans le feu ou 
dans tout autre environnement à chaleur excessive.

 N Évitez les chutes, bosses, éraflures ou autres impacts excessifs infligés à 
cet appareil. Si l’appareil est endommagé et présente notamment des 
bosses, perforations, déchirures, déformations ou signes de corrosion, 
quelles qu’en soient les causes, cessez de l’utiliser. Contactez le Fabricant 
ou débarrassez-vous-en de manière appropriée dans un centre assurant 
le recyclage des batteries près de chez vous.

 N  Ne démontez pas cet appareil et n’essayez pas de le réparer ou de le 
modifier d’une quelconque façon.

 N  N’essayez pas de recharger cet appareil à l’aide de tout(e) méthode, 
dispositif ou connexion autre que le connecteur USB de l’appareil. 
Pour toute question ou instruction concernant les différentes façons de 
recharger l’appareil, reportez-vous aux illustrations de ce manuel.

 N  Ne tentez pas de remplacer une pièce de cet appareil, quelle qu’elle soit.
 N  Si l’Acheteur se procure cet appareil pour le confier à un mineur, l’adulte 

procédant à l’achat accepte de fournir des instructions et avertissements 
détaillés à tout mineur avant utilisation. Tout manquement à cet 
engagement implique la responsabilité de l’Acheteur, qui accepte 
d’indemniser le Fabricant en cas d’utilisation non intentionnelle ou 
inappropriée par un mineur.

 N  Tous les produits ont été soumis à un contrôle qualité approfondi. Si 
votre appareil chauffe excessivement, dégage une odeur, est déformé, 
rayé, coupé ou s’il subit ou présente un phénomène anormal, cessez 
immédiatement de l’utiliser et contactez le Fabricant.

 N  Avant d’entreposer votre batterie pendant une période prolongée, 
chargez-la pendant une heure.

 N  Ne jetez jamais de batteries à la poubelle. Jeter les batteries à la poubelle 
est illégal en vertu des lois et réglementations environnementales 
fédérales et nationales. Rapportez toujours vos batteries usagées dans 
votre centre local de recyclage des batteries.

 N  Ce produit contient des produits chimiques connus dans l’État de 
Californie pour causer des cancers et des malformations congénitales ou 
autres troubles du système reproductif.

Mentions légales
Ce produit est conçu pour n’être utilisé qu’avec l’appareil approprié. 
Veuillez consulter l’emballage de votre appareil pour déterminer si 
ce produit est compatible avec votre appareil. Le Fabricant n’est pas 
responsable des dommages causés à un appareil ou toute propriété 
personnelle du fait de l’utilisation de ce produit.

Le Fabricant ne peut en aucun cas être tenu pour responsable envers 
vous ou tout tiers des dommages que vous ou ce tiers pourriez subir 
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suite à l’utilisation, intentionnelle ou non et appropriée ou non, de ce 
produit conjointement à tout appareil ou accessoire autre que l’appareil 
pour lequel ce produit est spécifiquement conçu. Le Fabricant ne pourra 
être tenu pour responsable des dommages que vous ou tout tiers 
pourriez subir suite à une utilisation inappropriée de ce produit, tel que 
décrit ci-dessus. Si vous êtes responsable de l’utilisation de ce produit 
conjointement à un appareil non adapté et que des dommages résultent 
d’une telle utilisation, vous acceptez d’indemniser le Fabricant pour toute 
blessure infligée à toute tierce partie.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, « more 
time to rock, talk, surf, and send », les icônes « rock/talk/surf/send », le 
design à cinq cercles et le logo mophie sont des marques commerciales 
de mophie inc. iPhone est une marque commerciale d’Apple Inc., 
enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays. Lightning est une 
marque commerciale d’Apple Inc. La marque commerciale « iPhone » 
est utilisée avec une licence d’Aiphone K.K. « Made for iPhone » signifie 
qu’un accessoire électronique a été conçu pour se connecter précisément 
à un iPhone et qu’il a été certifié par le développeur comme respectant 
les normes de performances d’Apple. Apple n’est pas responsable du 
fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité aux normes de 
sécurité et réglementaires. Veuillez noter que l’emploi de cet accessoire 
conjointement à un iPhone peut nuire aux performances de la connexion 
sans fil. Tous droits réservés. Brevets : mophie.com/patents.

Cet appareil est conforme à la partie  15 des directives FCC et aux 
spécifications RSS-Gen de la réglementation IC. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes  : (1) cet appareil ne doit 
pas provoquer d’interférences dangereuses  ; et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant causer un 
fonctionnement indésirable.

REMARQUE  : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites 
établies pour un appareil numérique de Classe  B, conformément à la 
partie  15 des directives de la FCC. Ces limites ont pour objet d’assurer 
une protection raisonnable contre les interférences dangereuses dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie par radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut engendrer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’est pas garanti que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.

Si cet équipement provoque des interférences néfastes à la réception de 
la radio ou de la télévision (ce qui se vérifie en allumant et en éteignant 
l’appareil), l’utilisateur pourra tenter de corriger ces interférences en 
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui sur 

lequel est branché le récepteur.
• Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté pour obtenir  

de l’aide.

ATTENTION : Pour respecter les limites de l’appareil numérique de Classe B, 
et conformément à la partie 15 des directives de la FCC, cet appareil doit 
être utilisé avec des câbles blindés et des périphériques certifiés. Tous les 
périphériques doivent être blindés et mis à la terre. L’utilisation avec des 
périphériques non agréés ou des câbles non blindés peut entraîner des 
interférences avec la radio ou au niveau de la réception.

http://www.mophie.com/patents
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MODIFICATION : toute modification du présent appareil est susceptible 
d’entraîner l’annulation de la garantie du Fabricant ainsi que toute 
garantie prévue par la loi.

IMPORTANTE: Operazione preliminare:

Prima di inserire il telefono ed esporre la custodia all’acqua, 
testarne l’impermeabilità. Per istruzioni dettagliate su come 
testare l’impermeabilità della custodia visitare la pagina web 

mophie.com/water-test.

1. Inserimento dell’iPhone nella custodia juice pack H2PRO™

IMPORTANTE: Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che l’interno della custodia 
juice pack H2PRO sia perfettamente asciutto. 

a) Scorrere l’iPhone lungo il guscio posteriore della custodia fino a 
raggiungere il connettore Lightning.

b) Unire il guscio anteriore della custodia al guscio posteriore. Durante 
l’operazione non premere sulla protezione per lo schermo trasparente 
in quanto ciò potrebbe danneggiarla.

c) Premere con decisione i due gusci sui 4 angoli. La custodia è chiusa 
correttamente quando scatta in posizione su ogni angolo. 

d) IMPORTANTE: Assicurarsi che la protezione dell’ingresso audio e la 
protezione del connettore USB siano perfettamente collocate prima di 
esporre la custodia juice pack H2PRO all’acqua o ad altri elementi.

IMPORTANTE Prima di esporre la custodia juice pack H2PRO all’acqua o 
ad altri elementi:

• Assicurarsi che prima di assemblare la custodia la guarnizione O-ring 
colorata (verde, rosa o bianca) sul guscio posteriore sia pulita, asciutta e 
collocata correttamente nell’apposita scanalatura lungo tutto il guscio.

• Dopo aver assemblato la custodia, assicurarsi che sia perfettamente 
chiusa esaminando con attenzione la giuntura tra i due gusci su tutti i 
lati della custodia juice pack H2PRO. Non devono esserci discontinuità e 
la guarnizione O-ring colorata non deve essere visibile in nessun punto.

• Prima di collocare la protezione del connettore USB assicurarsi che la 
protezione e il connettore siano perfettamente asciutti. Se necessario, 
utilizzare un bastoncino cotonato o un oggetto simile per asciugare la 
parte interna della protezione.

• Prima di collocare la protezione dell’ingresso audio assicurarsi che gli 
O-ring sulla protezione siano puliti.

• Una volta inserito il telefono nella custodia, utilizzare il panno di 
microfibra in dotazione per pulire l’esterno della membrana frontale 
flessibile della custodia.

• Se la custodia dovesse subire un forte impatto, ripetere la prova di 
tenuta all’acqua prima che possa entrare nuovamente in contatto con 
l’acqua. Per istruzioni dettagliate sulla prova di tenuta all’acqua, visitare 
il sito mophie.com/water-test.

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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2. Rimozione dell’iPhone dalla custodia juice pack H2PRO

a) IMPORTANTE: Se la custodia juice pack H2PRO è bagnata, prima di 
aprirla asciugarla con cura. (Prima di aprire la custodia asciugarsi anche 
le mani.)

b) Per separare i due gusci inserire una monetina o un oggetto simile 
nello slot sull’angolo della custodia juice pack H2PRO e ruotarla.

c) Rimuovere il telefono dalla custodia spingendolo dal basso con un dito 
per consentirgli di scollegarsi dal connettore Lightning integrato nella 
custodia. NON estrarre il telefono dall’alto in quanto ciò potrebbe 
danneggiare il connettore Lightning.

 NOTA: se juice pack H2PRO è entrata in contatto con acqua salata, 
sigillare la custodia vuota e sciacquare l’esterno con acqua corrente per 
prevenire l’accumulo di sale che potrebbe danneggiare la membrana 
trasparente. Asciugare accuratamente l’esterno della custodia (e le 
mani) prima di aprirla.

3. Caricamento dell’iPhone mediante la custodia juice pack H2PRO 

a) Per caricare l’iPhone mediante la custodia juice pack H2PRO premere 
il tasto on/off sulla custodia (a destra delle quattro spie LED di stato): 
il simbolo della batteria e l’indicatore di caricamento vengono 
visualizzati sullo schermo dell’iPhone e l’iPhone emette un segnale 
acustico. Ciò indica che il telefono è in caricamento e/o sta utilizzando 
la carica del juice pack e non quella del telefono.

b) Per arrestare il caricamento dell’iPhone e riportare la custodia juice 
pack H2PRO in modalità di standby premere di nuovo il tasto on/off: 
l’icona di caricamento scompare dallo schermo dell’iPhone.

Se l’iPhone è completamente scarico, premendo il tasto on/off la custodia 
juice pack H2PRO inizia immediatamente a ricaricarlo. Se l’iPhone è 
completamente carico, quando si preme il tasto on/off il juice pack funge 
da batteria principale e la batteria interna dell’iPhone non viene utilizzata 
finché il juice pack non è completamente scarico.

4. Verifica dello stato di carica della custodia juice pack H2PRO 

Premere il tasto di stato sul retro della custodia juice pack H2PRO (a sinistra 
delle quattro spie LED di stato) per attivare le spie LED e verificare il livello 
di carica della custodia. Se tutte e quattro le spie LED si illuminano significa 
che la custodia juice pack è completamente carica, se invece si illumina 
una sola spia LED significa che la custodia è quasi scarica. In tal modo è 
sempre possibile verificare lo stato di carica della custodia prima di uscire. 

5. Caricamento della custodia juice pack H2PRO

Al momento dell’acquisto la custodia juice pack H2PRO è completamente 
carica e pronta all’uso. Quando la custodia è scarica: 

a) Sollevare la protezione del connettore USB.

b) Utilizzare il cavo micro USB in dotazione per collegare la custodia a un 
computer o a un’altra fonte di alimentazione dotata di connettore USB 
(ad esempio l’adattatore USB da parete fornito insieme all’iPhone). 

Il caricamento completo richiede dalle 2 alle 3 ore. Le spie LED sul retro 
della custodia lampeggiano per 30 secondi indicando che il caricamento 
della custodia juice pack H2PRO è stato avviato. Lo spegnimento delle spie 
LED non indica che il caricamento della custodia si è interrotto. 
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6. Collegamento delle cuffie

Sollevare la protezione del connettore audio sulla custodia juice pack 
H2PRO e collegare il cavo per cuffie pass-through al connettore audio 
sull’iPhone. Collegare le cuffie al cavo pass-through. 

7. Protezione per lo schermo

Per migliorare la nitidezza durante l’utilizzo dell’iPhone all’interno della 
custodia juice pack H2PRO, si raccomanda di attaccare allo schermo 
dell’iPhone l’apposita protezione in dotazione.

a) Prima di iniziare, usare il panno in microfibra per pulire lo schermo 
dell’iPhone. Assicurarsi che lo schermo sia privo di impronte digitali 
e polvere.

b) Senza rimuoverla completamente, togliere la pellicola in plastica 
(contrassegnata dalla linguetta 1) dalla protezione per esporre 
parzialmente l’adesivo. Assicurarsi di non lasciare impronte digitali o 
granelli di polvere sulla parte adesiva.

c) Allineare la protezione per lo schermo al bordo superiore dell’iPhone. 
Servendosi di un bordo piatto, come una carta di credito, premere 
lentamente verso il basso la protezione per lo schermo, rimuovendo 
al contempo la pellicola in plastica, finché la protezione non sarà 
completamente adesa allo schermo dell’iPhone.

 Premere il bordo piatto verso i lati esterni della protezione per 
rimuovere eventuali bolle d’aria fra la pellicola e lo schermo dell’iPhone.

d) Rimuovere la pellicola protettiva in plastica (contrassegnata con la 
linguetta 2) dalla parte anteriore della protezione per lo schermo.

Cura e manutenzione della custodia juice pack H2PRO

•  Conservare la custodia juice pack H2PRO al riparo da materiali corrosivi.

•  Pulire l’esterno della custodia juice pack H2PRO con un panno morbido 
leggermente inumidito con acqua. Evitare agenti chimici aggressivi, 
saponi o detergenti.

•  Pulire la membrana trasparente della custodia (utilizzando il panno in 
microfibra in dotazione) solo una volta inserito il telefono nella custodia.

•  Pulire l’interno della custodia juice pack H2PRO con un panno 
morbido asciutto.

•  Se la custodia juice pack H2PRO è entrata in contatto con acqua salata, 
sigillare la custodia vuota e sciacquare l’esterno con acqua corrente per 
prevenire l’accumulo di sale che potrebbe danneggiare la membrana 
trasparente. Asciugare accuratamente l’esterno della custodia (e le 
mani) prima di aprirla.

•  Se non viene utilizzata, caricare comunque la custodia con batteria 
integrata juice pack H2PRO una volta ogni tre mesi. Caricarla per un’ora 
se si ha intenzione di riporla a lungo.

Articoli inclusi:

• Custodia waterproof con batteria integrata juice pack H2PRO

•  Cavo micro USB 2.0
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•  Adattatore per auricolare pass-through

•  Protezione per lo schermo

•  Panno in microfibra per la pulizia

Garanzia 
L’obiettivo di mophie è realizzare prodotti della migliore qualità.  Per questo 
motivo, garantiamo che il prodotto è privo di difetti per un (1) anno dalla 
data di acquisto. Durante tale periodo e a nostra esclusiva discrezione, 
provvederemo alla sostituzione o al rimborso totale dei prodotti difettosi. Tale 
rimedio deve essere considerato come il solo ed esclusivo rimedio in caso di 
violazione della garanzia. La garanzia non copre i guasti causati da utilizzo 
errato, incidenti, modifiche o riparazioni non autorizzate, o da qualsiasi utilizzo 
non conforme alle istruzioni fornite da mophie. I prodotti sostituiti saranno in 
garanzia fino al termine del periodo di garanzia iniziale. Questa garanzia non 
limita in alcun modo i diritti statutari dell’acquirente. Conservare una copia 
della ricevuta di acquisto come prova di acquisto e registrare il prodotto su 
mophie.com. La mancata registrazione del prodotto e/o presentazione della 
prova di acquisto può invalidare la garanzia.

Esclusioni e limitazioni 
Ad esclusione della garanzia limitata espressamente definita in precedenza 
o entro i limiti imposti dalla legislazione vigente, mophie disconosce 
espressamente qualsiasi altra garanzia esplicita o implicita, includendo 
garanzie sulla qualità, la commerciabilità o l’idoneità a specifici scopi; 
l’acquirente accetta inoltre espressamente che mophie non è in alcun 
modo responsabile di qualsivoglia danno speciale, accidentale, indiretto, 
punitivo o consequenziale legato alla violazione di qualsivoglia garanzia per 
qualsiasi prodotto mophie. In aggiunta e senza limitare la generalità di tali 
dichiarazioni di non responsabilità, la garanzia limitata non copre, in nessun 
caso, la sostituzione o il rimborso di dispositivi elettronici o beni personali 
all’interno o all’esterno del prodotto mophie.

Le precedenti esclusioni e limitazioni sono applicabili entro i limiti consentiti 
dalla legislazione vigente. A seconda del luogo di residenza, l’Acquirente 
potrebbe godere di ulteriori diritti.

Servizio Clienti 
Telefono: 1-888.8mophie
Internazionale: +1 (269) 743-1340
Web: www.mophie.com/cs

Avvertenze
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le istruzioni e le norme 
di sicurezza. L’utilizzo improprio del prodotto può causare danni, 
surriscaldamento, esalazioni tossiche, incendi o esplosioni per i quali 
l’Acquirente sarà ritenuto unico responsabile; tali danni non potranno essere 
imputati a mophie, LLC (il “Produttore”).

 N Spetta all’Acquirente assicurarsi che il dispositivo sia assemblato 
correttamente, in conformità alle presenti istruzioni, prima di 
immergere nell’acqua o di esporre a umidità la custodia (e gli eventuali 
altri effetti personali in essa contenuti).

 N Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che l’interno della custodia sia 
perfettamente asciutto.

 N Non immergere il dispositivo nell’acqua a una profondità superiore a 
1,2 metri.

 N Non tenere in immersione per più di 30 minuti.
 N Non conservare il dispositivo in ambienti molto caldi e non esporlo alla 

luce diretta del sole o ad altre fonti di calore. Non gettare il dispositivo 
nel fuoco e non esporlo a temperature eccessive.

http://www.mophie.com/cs
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 N Evitare di esporre il dispositivo a cadute, urti, graffi o altri tipi di 
impatto. Nel caso in cui, per qualsiasi motivo, il dispositivo dovesse 
presentare danni quali ammaccature, fori, lacerazioni, deformità o 
segni di corrosione, interromperne l’uso. Contattare il Produttore o 
smaltire la custodia in maniera adeguata presso l’apposito centro di 
riciclaggio locale.

 N Non tentare di smontare il dispositivo né di ripararlo o modificarlo in 
alcun modo.

 N Non tentare di caricare il dispositivo utilizzando metodi, apparati o 
collegamenti diversi dal connettore USB del dispositivo. Per domande 
e istruzioni sulle varie modalità di caricamento del dispositivo, fare 
riferimento alle illustrazioni sul manuale.

 N Non tentare di sostituire alcuna parte di questo dispositivo.
 N Se il dispositivo è destinato a un minore, l’adulto Acquirente accetta di 

fornire al minore istruzioni dettagliate e avvertenze prima dell’utilizzo 
del prodotto. Le conseguenze derivanti dal mancato rispetto di questo 
punto sono imputabili esclusivamente all’Acquirente, che accetta di 
sollevare il Produttore da qualsiasi responsabilità relativa a un utilizzo 
non intenzionale proprio o improprio da parte di un minore.

 N Tutti i prodotti sono stati sottoposti a un accurato controllo di qualità. 
Se il dispositivo risulta surriscaldato, emana odori, è deformato, abraso 
o tagliato, o presenta un funzionamento anomalo, interromperne 
immediatamente l’uso e contattare il Produttore.

 N Se si prevede di non utilizzare la batteria per un lungo periodo, 
ricaricarla per un’ora prima di riporla.

 N Non gettare mai le batterie tra i rifiuti ordinari. Lo smaltimento delle 
batterie con i rifiuti ordinari è illegale secondo le leggi e le normative 
ambientali statali e regionali. Smaltire sempre le batterie esauste 
presso un apposito centro di riciclaggio.

 N Questo prodotto contiene sostanze chimiche note allo Stato della 
California per causare cancro, malformazioni congenite e altri  
danni riproduttivi.

Note legali
Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso con un appropriato 
dispositivo mobile. Consultare la confezione per determinare se questo 
dispositivo è compatibile con un particolare dispositivo mobile. Il Produttore 
non è responsabile di eventuali danni causati a qualsiasi dispositivo mobile 
in seguito all’utilizzo di questo prodotto.

Il Produttore non è in alcun modo responsabile di qualsivoglia danno 
subito dall’Acquirente o da terzi a seguito dell’utilizzo, intenzionale o non 
intenzionale, o dell’utilizzo improprio di questo prodotto con dispositivi 
o accessori diversi dal dispositivo per cui il prodotto è stato sviluppato. Il 
Produttore non si assume alcuna responsabilità per qualsivoglia danno 
causato all’Acquirente o a terzi dall’utilizzo improprio di questo prodotto, 
come definito sopra. Qualora l’Acquirente utilizzi il prodotto con un 
dispositivo diverso da quello opportuno e tale utilizzo causi dei danni, 
l’Acquirente accetta di risarcire il Produttore per eventuali lesioni derivanti 
cagionate a terzi.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, ”more 
time to rock, talk, surf, and send”, le icone “rock/talk/surf/send”, il motivo 
a cinque circoli e il logo mophie sono marchi di mophie inc. iPhone è un 
marchio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi. Lightning è 
un marchio Apple Inc. Il marchio “iPhone” è utilizzato con licenza di Aiphone 
K.K. La dicitura “Made for iPhone” indica che un accessorio elettronico è stato 
progettato specificamente per l’utilizzo con un iPhone e certificato dallo 
sviluppatore in termini di conformità agli standard di prestazione di Apple. 
Apple non è responsabile del funzionamento del dispositivo e della sua 
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conformità agli standard normativi e a quelli relativi alla sicurezza. L’utilizzo 
di questo accessorio con iPhone può avere effetti sulle prestazioni della 
connettività wireless. Tutti i diritti riservati. Brevetti: mophie.com/patents.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC e al RSS-Gen 
del regolamento IC. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni riportate 
di seguito: (1) il dispositivo non può provocare interferenze dannose; (2) 
il dispositivo deve accettare eventuali interferenze ricevute, incluse le 
interferenze che possono provocarne un funzionamento non desiderato.

NOTA: La presente apparecchiatura è stata sottoposta a test e dichiarata 
conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della 
Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono stabiliti per fornire livelli di 
protezione accettabili contro interferenze nocive in installazioni residenziali. 
La presente apparecchiatura genera, utilizza e può emettere frequenze 
radio e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni fornite 
dal Produttore, può provocare interferenze dannose per le comunicazioni 
via radio. Non esiste tuttavia garanzia che tali interferenze non possano 
verificarsi in determinati impianti.

Se l’apparecchiatura provoca interferenze dannose per la ricezione di 
trasmissioni radio o televisive, determinabili spegnendo e in seguito 
riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è invitato a cercare di correggere 
l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello 

del ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico professionista

AVVERTENZA: Per garantire la conformità ai limiti stabiliti per i dispositivi 
digitali di Classe B ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC, il dispositivo 
deve essere utilizzato con periferiche certificate e cavi schermati. Tutte 
le periferiche devono essere schermate e messe a terra. L’utilizzo con 
periferiche non certificate o cavi non schermati può provocare interferenze 
alla ricezione radio-televisiva.

MODIFICHE: Eventuali modifiche o cambiamenti apportati al dispositivo 
possono invalidare la garanzia del Produttore o qualsivoglia altra garanzia 
fornita per legge.

WICHTIG: Bevor Sie das Produkt verwenden:

Testen Sie Ihr Akkugehäuse auf Wasserfestigkeit, bevor Sie Ihr 
Smartphone einlegen und es Wasser aussetzen. Gehen Sie zu 

mophie.com/water-test, wo Sie detaillierte Anweisungen 
für Tests auf Wasserfestigkeit erhalten.

1. Einlegen Ihres iPhones in das juice pack H2PRO™ Akkugehäuse

WICHTIG: Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass die Innenseite 
des juice pack H2PRO Akkugehäuses vollkommen trocken ist. 

a) Schieben Sie das iPhone entlang der Unterseite des Akkugehäuses in 
die Hülle, bis es auf dem Lightning Connector aufliegt.

http://www.mophie.com/patents
http://www.mophie.com/water-test
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b) Legen Sie die Gehäuseoberseite auf die Unterseite auf. Drücken 
Sie beim Schließen des Akkugehäuses nicht auf den transparenten 
Bildschirmschutz, da Sie diesen beschädigen könnten.

c) Drücken Sie die zwei Gehäusehälften an allen vier Ecken fest zusammen. 
Das Akkugehäuse wird an jeder Ecke hörbar „einschnappen“, wenn es 
richtig geschlossen wird. 

d) WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die Abdeckungen von 
Kopfhöreranschluss und USB-Anschluss sicher verschlossen sind, bevor 
Sie das juice pack H2PRO Akkugehäuse den Elementen aussetzen.

WICHTIG: Bevor Sie Ihr juice pack H2PRO Akkugehäuse den 
Elementen aussetzen:

• Vergewissern Sie sich, bevor Sie das Akkugehäuse verwenden, dass der 
farbige (grüne, rosafarbene oder weiße) O-Ring in der unteren Hälfte 
des Gehäuses sauber und trocken ist, und stellen Sie sicher, dass der 
O-Ring richtig in der Kerbe rund um die untere Gehäusehälfte sitzt. 

• Vergewissern Sie sich nach dem Zusammensetzen des Akkugehäuses, 
dass es korrekt geschlossen ist, indem Sie die Versiegelungsnaht 
zwischen der unteren und oberen Gehäusehälfte rund um das juice 
pack H2PRO Akkugehäuse sorgfältig untersuchen. Es sollten keine 
Lücken zu sehen sein und der farbige O-Ring darf an keiner Stelle der 
Naht sichtbar sein.

• Stellen Sie sicher, dass die Innenseite der USB-Anschlussöffnung 
und die Anschlussabdeckung vollkommen trocken sind, bevor 
Sie die Anschlussabdeckung schließen. Verwenden Sie bei 
Bedarf ein Wattestäbchen oder Ähnliches, um die Innenseite der 
Anschlussöffnung trocken zu reiben.

• Vergewissern Sie sich, dass die O-Ringe an der Abdeckung des 
Kopfhöreranschlusses sauber und trocken sind, bevor Sie die 
Abdeckung schließen.

• Nachdem das Gehäuse mit dem Telefon im Innern zusammengebaut 
wurde, reinigen Sie mit dem mitgelieferten Mikrofasertuch das Äußere 
der flexiblen Vordermembran des Gehäuses.

• Falls das Gehäuse einen starken Stoß erhalten hat, wiederholen Sie 
den Wassertest, bevor Sie das Gehäuse erneut dem Wasser aussetzen. 
Detaillierte Anweisungen für den Wassertest finden Sie unter 
mophie.com/water-test.

2. Entnehmen Ihres iPhones aus dem  
juice pack H2PRO Akkugehäuse

a) WICHTIG: Falls Ihr juice pack H2PRO Akkugehäuse Wasser ausgesetzt 
war, trocknen Sie die Hülle sorgfältig ab, bevor Sie es öffnen. (Trocknen 
Sie auch Ihre Hände ab, bevor Sie das Akkugehäuse öffnen.)

b) Stecken Sie eine Münze oder Ähnliches in den Schlitz an der Ecke 
des juice pack H2PRO Akkugehäuses und drehen Sie sie, um die zwei 
Gehäusehälften zu trennen.

c) Nehmen Sie das iPhone aus dem Gehäuse, indem Sie mit einem 
Finger auf die Unterseite des iPhones drücken, bis es sich von dem 
im Gehäuse integrierten Lightning Connector trennt.  Heben Sie das 
iPhone NICHT einfach aus dem Akkugehäuse, da Sie dadurch den 
Lightning Connector beschädigen könnten.

 HINWEIS: Falls das juice pack H2PRO Salzwasser ausgesetzt wurde, 
verschließen Sie das leere Gehäuse und spülen Sie die Außenseite 

http://www.mophie.com/water-test
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mit Süßwasser ab, um Salzablagerungen zu verhindern, die die 
durchsichtige Membran beschädigen können. Trocknen Sie vor dem 
Öffnen das Äußere des Gehäuses (und Ihre Hände) gründlich ab.

3. Laden Ihres iPhones über das juice pack H2PRO Akkugehäuse 

a) Um Ihr iPhone über das juice pack H2PRO Akkugehäuse zu laden, 
drücken Sie die Einschalttaste auf dem Akkugehäuse (rechts neben 
den vier Status-LEDs); das Akkusymbol und die Akkustandsanzeige 
werden auf dem iPhone-Bildschirm angezeigt und das iPhone gibt 
einen Signalton ab.  Damit wird angezeigt, dass das iPhone lädt und/
oder Strom aus dem juice pack und nicht aus dem internen Akku des 
iPhones bezieht.

b) Um mit dem Laden des iPhones aufzuhören und das juice pack H2PRO 
Akkugehäuse wieder in den Standby-Modus zu versetzen, drücken Sie 
erneut die Einschalttaste, damit die Akkustandsanzeige nicht länger 
auf dem iPhone-Bildschirm angezeigt wird.

Falls Ihr iPhone vollständig entladen ist, wenn Sie auf die Einschalttaste 
zum Starten des Ladevorgangs drücken, beginnt das juice pack H2PRO 
Akkugehäuse sofort damit, Ihr iPhone aufzuladen. Wenn der interne Akku 
Ihres iPhones vollständig geladen ist, wenn Sie auf die Einschalttaste drücken, 
fungiert das juice pack Akkugehäuse als Hauptakku; der interne Akku des 
iPhones wird erst verwendet, wenn der Akku des juice pack leer ist.

4. Prüfen des Ladestatus Ihres juice pack H2PRO Akkugehäuses 

Drücken Sie die Status-Taste auf der Rückseite des juice pack H2PRO 
Akkugehäuses (links neben den vier Status-LEDs) und die LEDs werden den 
Ladestatus des juice pack anzeigen. Vier leuchtende LEDs zeigen an, dass 
das juice pack vollständig aufgeladen ist, während eine LED darauf verweist, 
dass die Kapazität beinahe erschöpft ist. Rechtzeitig Bescheid wissen!

5. Laden Ihres juice pack H2PRO Akkugehäuses

Ihr juice pack H2PRO Akkugehäuse wird aufgeladen und betriebsbereit 
geliefert. Wenn es aufgeladen werden muss: 

a) Öffnen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses.

b) Verwenden Sie das mitgelieferte Micro-USB-Kabel, um das 
Akkugehäuse an Ihren Computer oder an eine andere Stromquelle mit 
USB-Ausgang anzuschließen, z. B. an das mit Ihrem iPhone gelieferte 
USB-Netzteil. 

Normales Aufladen sollte für einen maximalen Akkustand nur zwei 
oder drei Stunden in Anspruch nehmen. Die LEDs auf der Rückseite des 
Akkugehäuses blinken 30 Sekunden lang und zeigen damit an, dass das 
juice pack H2PRO Akkugehäuse den Ladevorgang begonnen hat. Wenn 
die LEDs nicht mehr blinken, heißt das nicht, dass der Ladevorgang 
abgebrochen wurde.  

6. Kopfhörer anschließen

Öffnen Sie die Abdeckung des Kopfhöreranschlusses des juice pack 
H2PRO Akkugehäuses und stecken Sie den Durchleitungsadapter für 
den Kopfhörer durch den Anschluss in die Kopfhörerbuchse des iPhones. 
Schließen Sie Ihren Kopfhörer an den Durchleitungsadapter an.
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7. Displayschutz

Um bei Verwendung Ihres iPhone innerhalb des juice pack H2PRO-
Gehäuses die optische Klarheit zu verbessern, empfehlen wir, den 
mitgelieferten Displayschutz an Ihrem iPhone-Display anzubringen.

a)  Reinigen Sie vor dem Anbringen Ihr iPhone-Display mit dem 
mitgelieferten Mikrofasertuch. Stellen Sie sicher, dass sich auf dem Display 
keine Fingerabdrücke und Staub befinden.

b) Lösen Sie die Plastikschutzfolie (mit tab 1 markiert) etwas vom 
Displayschutz, um die Klebeschicht teilweise freizulegen. Stellen 
Sie sicher, dass sich kein Staub und keine Fingerabdrücke auf der 
Klebeschicht befinden.

c)  Richten Sie den Displayschutz an der Oberkante des iPhone-Displays 
aus. Verwenden Sie ein Objekt mit flachen Kanten wie z. B. eine 
Kreditkarte, um den Displayschutz langsam anzudrücken, während Sie 
die Plastikschutzfolie weiter entfernen, bis der Displayschutz komplett am 
iPhone-Display haftet.

 Ziehen Sie mit der flachen Kante des Objekts in Richtung der Ecken des 
Displayschutzes, um etwaige Blasen zwischen ihm und dem iPhone-
Display zu entfernen.

d)  Entfernen Sie die Plastikschutzfolie (mit tab 2 markiert) von der Vorderseite 
des Displayschutzes.

Pflege und Handhabung des juice pack H2PRO-Gehäuses

• Halten Sie Ihr juice pack H2PRO-Gehäuse von ätzenden Stoffen fern.

•  Reinigen Sie das Äußere des juice pack H2PRO-Gehäuses mit einem 
weichen, mit Wasser befeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine scharfen 
Chemikalien, Seifen oder Reinigungsmittel.

•  Reinigen Sie die durchsichtige Membran des Gehäuses (mithilfe des 
mitgelieferten Mikrofasertuchs) erst dann, wenn das Gehäuse und das 
Telefon zusammengebaut wurden.

•  Reinigen Sie das Innere des juice pack H2PRO-Gehäuses mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

•  Falls das juice pack H2PRO Salzwasser ausgesetzt wurde, verschließen 
Sie das leere Gehäuse und spülen Sie die Außenseite mit Süßwasser ab, 
um Salzablagerungen zu verhindern, die die durchsichtige Membran 
beschädigen können. Trocknen Sie vor dem Öffnen das Äußere des 
Gehäuses (und Ihre Hände) gründlich ab.

•  Laden Sie den juice pack H2PRO-Akku alle drei Monate auf, wenn Sie ihn 
nicht nutzen. Falls Sie den Akku lagern möchten, laden Sie ihn zunächst 
eine Stunde lang auf.

Lieferumfang:

• juice pack H2PRO - wasserdichtes Akkugehäuse

• Micro-USB-2.0-Kabel

• Passthrough-Adapter für Kopfhörer

• Displayschutz

• Reinigungstuch aus Mikrofaser
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Garantie 
Wir bei mophie sind darauf bedacht, Produkte in der bestmöglichen 
Qualität herzustellen. Daher gilt für dieses Produkt eine Garantie in 
Bezug auf Materialmängel von einem (1) Jahr ab Kaufdatum. Innerhalb 
dieses Zeitraums ersetzen wir defekte Produkte nach unserem alleinigen 
Ermessen oder bieten eine volle Rückerstattung des Kaufpreises an. 
Dieses Rechtsmittel ist für Sie das einzige und ausschließliche verfügbare 
Rechtsmittel bei einer Garantieverletzung. Diese Garantie gilt nicht 
für Fehler aufgrund von Missbrauch, Unfällen, nicht autorisierten 
Veränderungen oder Reparaturen oder unsachgemäßer Verwendung, die 
nicht den von mophie zur Verfügung gestellten Anweisungen entspricht. 
Für ein Produkt, das im Rahmen dieser Garantie ersetzt wird, gilt eine 
Garantie für den Rest der ursprünglichen Garantiezeit.  Diese Garantie 
beeinträchtigt keine eventuell bestehenden gesetzlichen Rechte in Ihrem 
Land. Bewahren Sie ein Exemplar Ihrer Rechnung als Kaufbeleg auf und 
achten Sie darauf, Ihr Produkt auf mophie.com zu registrieren. Wenn Sie Ihr 
Produkt nicht registrieren und/oder keinen Kaufbeleg vorlegen können, 
kann dadurch die Garantie verfallen.

Haftungsausschluss und Haftungsbegrenzung
Mit Ausnahme der ausdrücklich angegebenen begrenzten Gewährleistung 
bzw. soweit nicht durch das anwendbare Recht eingeschränkt oder 
verboten, schließt mophie hiermit jegliche ausdrücklichen und 
stillschweigenden Gewährleistungen aus, einschließlich Garantien 
bezüglich Qualität, Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten 
Zweck, und Sie stimmen insbesondere zu, dass mophie nicht für 
besondere Schäden, Nebenschäden, indirekte Schäden, Bußzahlungen 
oder Folgeschäden haftbar zu machen ist, die aus der Verletzung der 
Garantiebestimmungen eines mophie-Produkts resultieren. Darüber 
hinaus und ohne Einschränkung der grundsätzlichen Gültigkeit der 
vorhergehenden Ausschlüsse deckt die beschränkte Garantie unter keinen 
Umständen die Ersetzung oder die Kosten von elektronischen Geräten 
oder persönlichem Eigentum innerhalb oder außerhalb des mophie-
Produkts ab.

Die vorhergehenden Ausschlüsse und Begrenzungen finden im 
zulässigen Umfang gemäß den geltenden Gesetzen Ihrer Gerichtsbarkeit 
Anwendung. Sie verfügen unter Umständen über zusätzliche Rechte, die 
von Land zu Land variieren.

Kundendienst
Telefon: 1-888-8mophie
International: +1 (269) 743-1340
Web: www.mophie.com/cs

Warnhinweise
Lesen Sie vor dem Benutzen dieses Produkts alle Anweisungen und 
Warnhinweise. Unsachgemäße Nutzung dieses Produkts kann zur 
Beschädigung des Produkts, Überhitzung, giftigen Dämpfen, Feuer 
und Explosionen führen; für diese Schäden sind Sie („Käufer“) und nicht 
mophie, LLC („Hersteller“) verantwortlich.

 N Es obliegt der Verantwortung des Käufers sicherzustellen, dass dieses 
Gerät in Übereinstimmung mit diesen Anweisungen ordnungsgemäß 
zusammengebaut wird, bevor es (und evtl. darin enthaltenes 
persönliches Eigentum) Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt wird.

 N Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass die Innenseite des 
Akkugehäuses vollkommen trocken ist.

 N Setzen Sie das Gerät nicht Wassertiefen von mehr als 1,20 m aus.
 N Tauchen Sie das Gerät nicht mehr als 30 Minuten in Wasser ein.

http://www.mophie.com/cs
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 N Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen aus, einschließlich 
Wärme aus intensiver Sonneneinstrahlung oder anderen Arten 
von Wärme. Legen Sie das Gerät nicht in ein Feuer oder in andere, 
übermäßig heiße Umgebungen.

 N Seien Sie vorsichtig in Bezug auf Sturzschäden, Beulen, Abschürfungen 
oder andere Einwirkungen auf dieses Gerät. Falls das Gerät 
irgendwelche Beschädigungen aufgrund jeglicher Ursache wie Beulen, 
Löcher, Risse, Deformationen oder Korrosion aufweist, nutzen Sie es 
nicht weiter. Wenden Sie sich an den Hersteller oder entsorgen Sie die 
Batterien in geeigneter Weise bei einer Batterie-Sammelstelle.

 N Zerlegen Sie dieses Gerät nicht und versuchen Sie nicht, es anderweitig 
zu nutzen oder zu modifizieren.

 N Versuchen Sie nicht, dieses Gerät über eine andere Methode, mit 
einem anderen Gerät oder über einen anderen Anschluss als den USB-
Anschluss des Geräts zu laden. Falls Sie Fragen zu den verschiedenen 
Methoden zum Laden des Geräts haben oder ausführliche 
Anleitungen benötigen, sehen Sie sich bitte die Illustrationen in dieser 
Bedienungsanleitung an.

 N Versuchen Sie nicht, Teile dieses Geräts zu ersetzen.
 N Wenn das Gerät vom Käufer zur Nutzung durch einen minderjährigen 

Benutzer erworben wird, verpflichtet sich der den Kauf tätigende 
Erwachsene dazu, dem Minderjährigen vor der Nutzung des Geräts 
die Anleitung und die Warnhinweise zu erklären. Geschieht dies nicht, 
liegt dies vollständig in der Verantwortung des Käufers, der sich dazu 
verpflichtet, den Hersteller von Ansprüchen aus nicht vorgesehener 
Nutzung bzw. aus Missbrauch durch Minderjährige freizustellen.

 N Alle Produkte haben eine umfassende Qualitätsprüfung durchlaufen. 
Wenn Ihr Gerät übermäßig heiß wird, Gerüche absondert, verformt 
oder abgenutzt ist oder Schnitte bzw. andere Beschädigungen 
aufweist, stellen Sie die Nutzung sofort ein und wenden Sie sich an 
den Hersteller.

 N Wenn Sie Ihren Akku für längere Zeit ungenutzt aufbewahren 
möchten, laden Sie ihn zuvor eine Stunde lang auf.

 N Entsorgen Sie Akkus niemals im Hausmüll. Das Entsorgen von Akkus im 
Hausmüll verstößt gegen Bundes- und Staatsgesetze und -vorschriften 
zum Umweltschutz. Bringen Sie abgenutzte Akkus immer zu Ihrem 
örtlichen Recycling-Zentrum für Akkus.

 N Dieses Produkt enthält Chemikalien, die im US-Bundesstaat Kalifornien 
als Ursache für Krebs und Geburtsfehler oder andere reproduktive 
Schäden eingestuft werden.

Rechtliche Hinweise
Dieses Produkt darf nur in Verbindung mit den entsprechenden Geräten 
verwendet werden. Lesen Sie auf der Verpackung nach, ob dieses 
Produkt mit Ihrem Gerät kompatibel ist. Der Hersteller ist nicht für durch 
die Nutzung dieses Produkts an Geräten oder persönlichem Eigentum 
entstehende Schäden verantwortlich.

Der Hersteller ist weder Ihnen noch Dritten gegenüber verantwortlich 
für Schäden, die Ihnen oder Dritten durch die beabsichtigte oder 
unbeabsichtigte Nutzung oder den Missbrauch dieses Produkts in 
Verbindung mit einem anderen Gerät oder Zubehörteil als dem Gerät, 
für das dieses Produkt entwickelt wurde, entstehen. Wie oben dargestellt, 
ist der Hersteller nicht verantwortlich für Schäden, die Ihnen oder 
Dritten durch den Missbrauch dieses Produkts entstehen. Wenn Sie für 
die Benutzung des Produkts mit einem nicht dafür vorgesehenen Gerät 
verantwortlich sind und sich aus dieser Benutzung Schäden ergeben, 
erklären Sie sich hiermit einverstanden, den Hersteller für jedwede sich 
daraus ergebende Verletzung Dritter zu entschädigen.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, „more 
time to rock, talk, surf and send“, die „rock/talk/surf/send“-Symbole, 
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das Fünf-Kreise-Design und das mophie-Logo sind Warenzeichen von 
mophie inc. iPhone ist ein Warenzeichen von Apple Inc. und ist in den 
USA und anderen Ländern eingetragen. Lightning ist ein Warenzeichen 
von Apple Inc. Das Warenzeichen „iPhone“ wird mit Lizenz von Aiphone 
K.K. verwendet. „Made for iPhone“ bedeutet, dass ein elektronisches Gerät 
speziell zum Anschließen an das iPhone entwickelt wurde und dass der 
Entwickler die Einhaltung der Apple-Leistungsstandards garantiert. 
Apple ist weder für den Betrieb dieses Geräts noch für die Einhaltung 
der Sicherheits- und behördlich festgelegten Standards durch das Gerät 
verantwortlich. Achtung: Die Verwendung dieses Zubehörteils mit einem 
iPhone kann die WLAN-Leistung beeinträchtigen. Alle Rechte vorbehalten. 
Patente: mophie.com/patents.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften und den RSS-Gen der 
IC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Das Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen und (2) das 
Gerät muss alle empfangenen Interferenzen verarbeiten, einschließlich 
Interferenzen, die zu unerwünschtem Betrieb führen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Bedingungen 
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Bedingungen wurden entwickelt, um angemessenen Schutz vor 
störenden Interferenzen in der häuslichen Installation zu bieten. Dieses 
Gerät erzeugt und nutzt Funkfrequenzen und kann sie abstrahlen; wenn 
es nicht entsprechend der Anleitung installiert und verwendet wird, 
kann es die Funkkommunikation erheblich beeinträchtigen. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Anlage keine 
Interferenzen auftreten.

Wenn das Gerät den Radio- oder TV-Empfang stört, was durch Ein- und 
Ausschalten geprüft werden kann, versuchen Sie, die Interferenzen durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einen 
anderen Platz.

• Vergrößern Sie die Entfernung zwischen Gerät und Empfangsgerät.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an einem anderen 

Stromkreis als dem des Empfangsgeräts an.
• Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Techniker um Hilfe.

ACHTUNG: Damit das Gerät den Bedingungen für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften entspricht, muss es mit 
zertifizierten Peripheriegeräten und abgeschirmten Kabeln betrieben 
werden. Alle Peripheriegeräte müssen abgeschirmt und geerdet sein. Der 
Betrieb mit nicht zertifizierten Geräten oder nicht abgeschirmten Kabeln 
kann zu Störungen beim Empfang von Radio und TV führen.

MODIFIKATIONEN: Jegliche Änderungen und Modifikationen dieses 
Geräts können zu einem Verlust der Herstellergarantie und jeglicher 
gesetzlich vorgesehener Gewährleistung führen.

http://www.mophie.com/patents
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IMPORTANTE: Antes de empezar:

Pruebe en agua la funda antes de introducir el teléfono 
y exponerlo al agua. Visite mophie.com/water-test para 

consultar instrucciones detalladas sobre la prueba del agua.

1. Cómo instalar su iPhone en la funda juice pack  H2PRO™

IMPORTANTE: Antes de cada uso, asegúrese de que la parte interior de la 
funda juice pack H2PRO esté completamente seca. 

a) Introduzca el iPhone deslizándolo en la parte inferior de la funda e 
insértelo por completo en el conector Lightning.

b) Encaje la parte superior de la funda con la parte inferior de la funda. No 
presione en el protector de pantalla transparente de la funda mientras 
la cierra o podría dañarlo.

c) Junte las dos mitades de la funda y apriételas firmemente en las cuatro 
esquinas. Se oirá un chasquido en cada esquina cuando la funda se 
cierre correctamente. 

d) IMPORTANTE: Asegúrese de que la tapa del puerto para auriculares 
y la tapa del conector USB estén cerradas de forma segura antes de 
exponer la funda juice pack H2PRO a los elementos.

IMPORTANTE: Antes de exponer su funda juice pack H2PRO a los elementos:

• Antes de montar la funda, asegúrese de que la junta tórica coloreada 
(verde, rosa o blanca) que se encuentra en la mitad inferior de la funda 
esté limpia, seca y no contenga ningún tipo de residuo. Así mismo, 
asegúrese de que la junta tórica esté colocada correctamente en el 
surco que rodea la mitad inferior de la funda.

• Tras montar la funda, confirme que esté cerrada de forma segura 
examinando cuidadosamente la zona de unión de las mitades superior 
e inferior por toda la funda juice pack H2PRO. No debe haber espacios y 
la junta tórica de color no debe ser visible en ningún punto de la zona 
de unión.

• Asegúrese de que la parte interior de la abertura del puerto USB y la 
tapa del puerto estén completamente secas antes de cerrar la tapa del 
puerto. Si fuese necesario, utilice un bastoncillo para los oídos o un 
objeto parecido para secar el interior de la abertura del puerto.

• Asegúrese de que las juntas tóricas de la tapa del puerto para 
auriculares estén secas y no contengan ningún tipo de residuo antes 
de cerrar la tapa.

• Después de montar la funda con el teléfono en su interior, utilice 
el paño de microfibra suministrado para limpiar el exterior de la 
membrana flexible que recubre la parte frontal de la funda.

• Si la funda recibe un fuerte impacto, repita la prueba de resistencia al 
agua antes de volver a exponer la funda al agua. Visite la página web 
mophie.com/water-test si desea obtener instrucciones detalladas 
sobre la prueba de resistencia al agua.

2. Cómo sacar su iPhone de la funda juice pack  H2PRO

a) IMPORTANTE: Si su funda juice pack H2PRO ha estado expuesta al 
agua, séquela por completo antes de abrirla (y séquese también las 
manos antes de abrir la funda).

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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b) Introduzca una moneda o un objeto parecido en la ranura que se 
encuentra en la esquina de la funda juice pack H2PRO y gírela para 
separar las dos mitades de la funda.

c) Para sacar el teléfono de la funda, pulse en la parte inferior del teléfono 
con un dedo hasta desconectarlo del conector Lightning integrado de 
la funda. NO tire del teléfono hacia arriba para sacarlo de la funda o 
podría dañar el conector Lightning.

 NOTA: En el caso de que el juice pack H2PRO haya sido expuesto a 
agua salada, cierre la funda vacía y aclare el exterior con agua dulce 
para evitar una acumulación de sal que podría dañar la membrana 
transparente. Seque cuidadosamente el exterior de la funda (y sus 
manos) antes de abrirla.

3. Cómo cargar su iPhone con la funda juice pack  H2PRO 

a) Para cargar el iPhone con la funda juice pack H2PRO, pulse el botón on/
off de la funda (situado a la derecha de los cuatro LED de estado) de 
manera que el símbolo de la batería y el indicador de carga aparezcan 
en la pantalla del iPhone y el iPhone emita un pitido. Esto indica que el 
teléfono se está cargando o utilizando la energía de la funda juice pack 
en lugar de su propia energía.

b) Para dejar de cargar el iPhone y hacer que la funda juice pack H2PRO 
vuelva al modo de espera, pulse de nuevo el botón on/off de manera 
que el indicador de carga ya no aparezca en la pantalla del iPhone.

Si la batería del iPhone está agotada cuando pulse el botón on/off 
para cargarlo, la funda juice pack H2PRO empezará a cargar el teléfono 
inmediatamente. Si su iPhone está totalmente cargado al pulsar el botón 
on/off, la funda juice pack funcionará como batería principal y no se usará 
energía de la batería interna del iPhone hasta que la batería de la funda 
se haya agotado.

4. Cómo comprobar el estado de carga de su funda juice pack  H2PRO 

Pulse el botón de estado que se encuentra en la parte posterior de la funda 
juice pack H2PRO (a la izquierda de los cuatro LED de estado) y los LED 
indicarán el nivel de carga de la funda. Cuatro LED significan que la funda 
juice pack está totalmente cargada y un LED significa que está casi vacía. 
Compruébelo antes de salir. 

5. Cómo cargar su funda juice pack  H2PRO

Su funda juice pack H2PRO viene cargada y lista para usar. Cuando 
necesite cargarla: 

a) Abra la tapa del puerto USB.

b ) Use el cable micro USB suministrado para conectar la funda a su 
ordenador o a cualquier fuente de alimentación con salida USB, como 
el adaptador de pared USB incluido con su iPhone. 

Solo necesitará de dos a tres horas para cargarla al máximo. Los LED 
situados en la parte posterior de la funda parpadearán durante 30 
segundos indicando que la funda juice pack H2PRO ha empezado a 
cargarse. Cuando los LED dejen de parpadear no significa que se haya 
parado la carga de la funda.  
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6. Cómo conectar los auriculares

Abra la tapa del puerto para auriculares de la funda juice pack H2PRO e 
introduzca el cable de auriculares con paso a través que se incluye por 
el puerto hasta el conector para auriculares del iPhone. Conecte sus 
auriculares al cable con paso a través.

7. Protector de Pantalla

Con el fin de aumentar la claridad visual al utilizar su iPhone con una funda 
juice pack H2PRO, se recomienda colocar en la pantalla de su iPhone el 
protector de pantalla que se incluye. 

a) Antes de empezar, utilice el paño de microfibra suministrado para 
limpiar la pantalla de su iPhone. Asegúrese de que en la pantalla no 
haya huellas dactilares ni polvo.

b)  Sin despegarla por completo, desprenda la lámina de plástico 
(lengüeta marcada 1) del protector de pantalla para descubrir 
parcialmente el adhesivo. Asegúrese de no dejar ningún rastro de 
polvo ni de sus huellas dactilares en el lado adhesivo.

c)  Alinee el protector de pantalla con la parte superior de la pantalla 
del iPhone. Utilice un canto llano, como una tarjeta de crédito, para 
presionar lentamente el protector de pantalla mientras quita la lamina 
de plástico hasta que el protector se haya adherido completamente a 
la pantalla del iPhone.

 Presione el canto llano hacia los bordes del protector de pantalla para 
eliminar cualquier posible burbuja entre éste y la pantalla del iPhone.

d)  Desprenda el plástico protector (lengüeta marcada 2) desde la parte 
frontal del protector de pantalla.

Cómo cuidar su funda juice pack  H2PRO

• Guarde su funda juice pack H2PRO en un lugar alejado de 
metales corrosivos.

• Limpie la parte exterior de su funda juice pack H2PRO con un paño 
suave humedecido con agua. No utilice productos químicos, jabones 
o detergentes agresivos.

• Limpie la membrana transparente (utilizando el paño de microfibra 
suministrado) únicamente cuando la funda está montada con el 
teléfono en su interior.

• Limpie el interior de su funda juice pack H2PRO con un paño 
seco y suave.

• En el caso de que la funda juice pack H2PRO haya sido expuesta a 
agua salada, cierre la funda vacía y aclare el exterior con agua dulce 
para evitar una acumulación de sal que podría dañar la membrana 
transparente. Seque cuidadosamente el exterior de la funda (y sus 
manos) antes de abrirla.

• Recargue su funda con batería integrada juice pack H2PRO una 
vez cada tres meses cuando no la esté utilizando. Si tiene previsto 
guardarla, cárguela primero durante una hora.
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Artículos incluidos:

• Funda estanca con batería integrada juice pack H2PRO

• Cable Micro USB 2.0

• Cable adaptador para auriculares

• Protector de pantalla

•  Paño de limpieza de microfibra

Garantía 
En mophie nos comprometemos a crear productos de la mejor calidad 
posible. Para respaldar esta afirmación, este producto tiene garantía contra 
defectos de material de un (1) año completo desde la fecha de compra. Dentro 
de este periodo, sustituiremos cualquier producto defectuoso u ofreceremos 
el reembolso íntegro del precio de compra, a nuestra entera discreción. 
Esta será la única y exclusiva solución ante cualquier incumplimiento 
de la garantía. Esta garantía no cubre fallos por abuso, modificaciones o 
reparaciones no autorizadas, accidentes ni por cualquier uso no consecuente 
con las instrucciones proporcionadas por mophie. Cualquier producto de 
repuesto tendrá una garantía que cubrirá el tiempo equivalente al periodo 
restante de garantía original. Esta garantía no afecta a los derechos legales 
que le correspondan en su país. Guarde una copia del recibo como prueba de 
compra y asegúrese de registrar su producto en mophie.com. Si no se registra 
el producto o no se proporciona una prueba de compra, la garantía puede 
quedar anulada.

Exclusiones y limitaciones
Excepto para la garantía limitada expresamente indicada o en la medida en 
que la ley aplicable lo restrinja o prohíba, mophie niega expresamente toda 
responsabilidad respecto a otras garantías expresas o implícitas, incluyendo 
cualquier garantía de calidad, comercialización o idoneidad para un propósito 
en particular, y usted acepta específicamente que mophie no será responsable 
de ningún daño especial, incidental, indirecto, punitivo ni consecuente 
por incumplimiento de una garantía de cualquier tipo en relación con los 
productos mophie. Además, y sin limitar el carácter general de las anteriores 
exenciones de responsabilidad, la garantía limitada no cubre, bajo ninguna 
circunstancia, la sustitución ni el coste de ningún dispositivo electrónico ni 
propiedad personal que se encuentre dentro o fuera del producto mophie.

Las anteriores exclusiones y limitaciones se aplican en la medida en que 
lo permita la ley aplicable en su jurisdicción. Puede que usted tenga otros 
derechos, que varían según el país.

Servicio de atención al cliente
Teléfono: 1-888-8mophie
Internacional: +1 (269) 743-1340
Sitio web: www.mophie.com/cs

Advertencia
Lea todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar este producto. 
Un uso inadecuado del mismo puede causar daños en el producto, 
sobrecalentamiento, gases tóxicos, incendios o explosiones, daños de los 
que usted (“Comprador”) y no mophie, LLC (“Fabricante”) será el responsable.

 N Es responsabilidad del comprador asegurarse de que este dispositivo 
esté montado correctamente de acuerdo con estas instrucciones antes 
de sumergirlo en agua o exponerlo a ambientes húmedos (así como 
cualquier información personal que pueda contener).

 N Antes de cada uso, asegúrese de que la parte interior de la funda esté 
completamente seca.

 N No sumerja este dispositivo en el agua a más de 1,2 metros de profundidad.

http://www.mophie.com/cs
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 N No sumerja el dispositivo durante más de 30 minutos.
 N No guarde el producto en un entorno a temperatura elevada, incluido el 

calor causado por luz solar intensa u otras formas de calor. No coloque el 
dispositivo cerca del fuego ni en otros entornos excesivamente calientes.

 N Procure no someter el dispositivo a caídas, golpes, abrasiones u otros 
impactos fuertes. Si el dispositivo presenta algún daño, por ejemplo, 
abolladuras, perforaciones, roturas, deformaciones o corrosión, debido a 
cualquier causa, deje de utilizarlo. Póngase en contacto con el fabricante 
o deshágase de él de forma adecuada en el centro de reciclaje de baterías 
más cercano.

 N No desmonte este dispositivo ni intente repararlo o modificarlo de 
ningún modo.

 N No intente cargar este dispositivo utilizando cualquier otro método, 
aparato o conexión distintos del conector USB del dispositivo. Si tiene 
alguna pregunta o desea ver las instrucciones acerca de las distintas 
formas de cargar el dispositivo, consulte las ilustraciones de este manual.

 N No intente reemplazar ninguna pieza de este dispositivo.
 N Si el Comprador adquiere este dispositivo para que lo utilice un 

menor, el adulto que realiza la compra acepta proporcionar al menor 
instrucciones y advertencias detalladas antes de su uso. De no hacerlo 
así, la responsabilidad será únicamente del Comprador, quien acepta 
indemnizar al Fabricante por el uso inadecuado o diferente del previsto 
por parte de un menor.

 N Todos los productos se han sometido a una completa inspección para 
garantizar su calidad. Si su dispositivo está demasiado caliente, desprende 
olor, está deformado, desgastado, cortado, o experimenta o muestra 
algún fenómeno anómalo, deje de utilizar el producto inmediatamente y 
póngase en contacto con el Fabricante.

 N Si va a guardar la batería durante un periodo prolongado, cárguela 
primero durante una hora.

 N No tire nunca las baterías a la basura. Deshacerse de las baterías tirándolas 
a la basura es ilegal de acuerdo con las leyes y normas medioambientales 
estatales y federales. Lleve siempre las baterías usadas a su centro local de 
reciclaje de baterías.

 N Este producto contiene sustancias químicas reconocidas por el estado de 
California como causantes de cáncer y malformaciones congénitas u otros 
daños reproductivos.

Información legal
Este producto está diseñado para utilizarlo exclusivamente con el 
dispositivo apropiado. Consulte el embalaje del dispositivo para determinar 
si este producto es compatible con su dispositivo concreto. El Fabricante no 
se hace responsable de ningún daño a cualquier dispositivo o propiedad 
personal que se derive del uso de este producto.

El Fabricante no será de ningún modo responsable, ni ante usted ni 
ante un tercero, de ningún daño que usted o el tercero pudieran sufrir 
como resultado del uso, intencionado o no, o de la mala utilización de 
este producto junto con cualquier dispositivo o accesorio distinto del 
dispositivo apropiado para el que se diseñó este producto. El Fabricante 
no será responsable de ningún daño que pudieran sufrir, tanto usted como 
un tercero, debido al uso inadecuado de este producto tal como se ha 
descrito anteriormente. Si usted es responsable del uso del producto con 
un dispositivo inadecuado y se produce algún daño como resultado de este, 
usted accede a indemnizar al Fabricante por cualquier lesión a un tercero 
o terceros.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, “more 
time to rock, talk, surf, and send”, los iconos “rock/talk/surf/send”, el diseño 
de cinco círculos y el logotipo de mophie son marcas registradas de mophie 
inc. iPhone es una marca registrada de Apple Inc., registrada en los Estados 
Unidos y en otros países. Lightning es una marca registrada de Apple Inc. 
La marca registrada “iPhone” se usa con una licencia de Aiphone K.K. “Made 
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for iPhone” significa que un accesorio electrónico ha sido diseñado para 
conectarse concretamente a un iPhone, y cuenta con el certificado de 
conformidad del fabricante respecto a los estándares de rendimiento de 
Apple. Apple no será responsable del funcionamiento de este dispositivo ni 
de su conformidad con los estándares reguladores y de seguridad. Recuerde 
que el uso de este accesorio con el iPhone puede afectar el rendimiento 
inalámbrico. Todos los derechos reservados. Patentes: mophie.com/patents.

Este dispositivo cumple el apartado 15 de las Reglas de la FCC y el RSS-
Gen para las reglas IC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas las 
interferencias que puedan dar lugar a un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo se ha probado y ha demostrado que cumple los límites 
para un dispositivo digital Clase B en virtud del apartado 15 de las Reglas de la 
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
frente a interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía 
de que no se produzcan interferencias en una instalación determinada.

Si el equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar al apagar y encender el equipo, el 
usuario debe intentar corregir dichas interferencias mediante la adopción 
de una o varias de las medidas siguientes:

• Reorientar o reubicar la antena de recepción.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a un enchufe de un circuito diferente de aquel al que 

está conectado el receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico experto para obtener ayuda.

PRECAUCIÓN: Para cumplir los límites del dispositivo digital Clase B, en 
virtud del apartado 15 de las Reglas de la FCC, este dispositivo debe usarse 
con periféricos certificados y cables blindados. Todos los periféricos deben 
estar blindados y conectados a tierra. El funcionamiento con periféricos no 
certificados o cables no blindados puede dar lugar a interferencias de radio 
o en la recepción.

MODIFICACIÓN: Cualquier cambio o modificación que se realice en este 
dispositivo puede anular la garantía del fabricante y cualquier garantía 
prevista por ley.

IMPORTANTE: Antes de iniciar:

Faça o teste de água em sua capa antes de instalar o expor o 
telefone à água. Visite mophie.com/water-test para obter 

instruções detalhadas sobre o teste de água.

1. Como instalar seu iPhone na capa juice pack H2PRO™

IMPORTANTE: Antes de cada uso, certifique-se de que o interior da capa 
juice pack H2PRO esteja totalmente seco. 

a) Deslize o iPhone no fundo da capa e introduza o iPhone totalmente no 
conector Lightning.

http://www.mophie.com/patents
http://www.mophie.com/water-test
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b) Una a parte superior à inferior da capa. Não pressione o protetor de tela 
transparente da capa ao fechar a capa pois a mesma poderá ser danificada.

c) Aperte firmemente as duas metades da capa nos quatro cantos. Você 
ouvirá o ruído de “encaixe” em cada canto quando a capa estiver 
totalmente fechada. 

d) IMPORTANTE: Certifique-se de que a tampa da abertura do fone de 
ouvido e a tampa do conector USB estejam fechadas firmemente antes 
de expor a capa do juice pack H2PRO a intempéries.

IMPORTANTE: Antes de expor seu juice pack H2PRO a intempéries:

• Antes de montar a capa, certifique-se de que o anel O-ring colorido 
colorido (verde, rosa ou branco) localizado na metade inferior da capa 
esteja limpo, seco e livre de resíduos, e certifique-se de que esteja 
devidamente assentado na ranhura em toda a metade inferior da capa.

• Após montar a capa, confirme se a mesma está fechada firmemente, 
examinando cuidadosamente a linha de junção entre as metades 
superior e inferior em toda a capa juice pack H2PRO. Não deverá haver 
folgas, e o anel O-ring colorido colorido não deve estar visível em 
ponto algum da linha de junção.

• Certifique-se de que o interior da abertura da porta USB e a tampa da 
abertura estejam completamente secos antes de fechar a tampa da 
porta. Se necessário, use um cotonete ou objeto similar para secar o 
interior da abertura da porta.

• Certifique-se de que os anéis O-ring na tampa da abertura do fone de 
ouvido estejam limpos e livres de resíduos antes de fechar a tampa.

• Depois que a capa for montada com o telefone dentro desta, use o 
pano de microfibra fornecido para limpar o lado externo da membrana 
frontal flexível da capa.

• Caso a capa receba um forte impacto, repita o teste de impermeabilidade 
antes de expô-la à água novamente. Visite mophie.com/water-test para 
obter instruções detalhadas sobre o teste de impermeabilidade.

2. Como remover o iPhone da capa juice pack H2PRO

a) MPORTANTE: Se tiver sido exposta à água, seque a capa juice pack 
H2PRO completamente antes de abri-la. (Seque também suas mãos 
antes de abrir a capa.)

b) Introduza uma moeda ou objeto similar na fenda localizada no canto da 
capa juice pack H2PRO e gire-a para separar as duas metades da capa.

c) Remova o telefone da capa, pressionando o fundo do telefone com o 
dedo até que o telefone esteja desconectado do conector Lightning 
integrado da capa. Não levante o telefone da capa, pois você poderá 
danificar o conector Lightning.

 OBSERVAÇÃO: Caso o juice pack H2PRO seja exposto à água salgada, 
vede a capa vazia e enxágue o lado externo com água doce para evitar 
o acúmulo de sal que pode danificar a membrana transparente. Seque 
completamente o lado externo da capa (e suas mãos) antes de abri-la.

3. Como carregar seu iPhone utilizando a capa juice pack H2PRO

a) Para carregar o iPhone a partir da capa juice pack H2PRO, pressione o 
botão on/off na capa (à direita dos quatro LEDs de condição) para que 
o símbolo da bateria e o indicador de carga apareçam na tela do iPhone 

http://www.mophie.com/water-test
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e você ouça o ruído característico do iPhone. Isso indica que o telefone 
está sendo carregado e/ou está utilizando a carga da capa juice pack e 
não do próprio telefone.

b) Para interromper o procedimento de carga do iPhone e retornar a capa juice 
pack H2PRO ao modo de espera, pressione o botão on/off novamente para 
que o indicador de carga deixe de aparecer na tela do iPhone.

Se o iPhone estiver descarregado quando você pressionar o botão on/
off para carregá-lo, a capa juice pack H2PRO imediatamente começará 
a carregar o telefone. Se o iPhone estiver totalmente carregado quando 
você pressionar o botão on/off, a capa juice pack atuará como sua bateria 
principal e não haverá perda de carga da bateria interna do iPhone até que 
a bateria da capa esteja descarregada.

4. Como verificar a condição de carga da capa juice pack H2PRO 

Pressione o botão de condição localizado na parte traseira da capa juice 
pack H2PRO (à esquerda dos quatro LEDs de condição) e os LEDs indicarão 
o nível de carga da capa. Quatro LEDs acesos indicam que a capa juice pack 
está totalmente carregada, enquanto que um LED aceso indica que está 
quase descarregada. Conheça antes de usar!

5. Como carregar a capa juice pack H2PRO

Sua capa juice pack H2PRO é entregue carregada e pronta para uso. 
Quando for necessário carregar a capa: 

a) Abra a tampa da porta USB.

b) Use o cabo micro USB fornecido para conectar a capa ao seu computador 
ou a qualquer outra fonte de alimentação com saída USB, como, por 
exemplo, o adaptador de parede USB incluído com seu iPhone. 

A carga normal deve levar apenas de duas a três horas para atingir a 
potência máxima. Os LEDs localizados na parte traseira da capa piscarão 
durante 30 segundos para indicar que a capa juice pack H2PRO iniciou o 
procedimento de carga. Quando os LEDs pararem de piscar, não significa a 
interrupção do procedimento de carga da capa.  

6. Como conectar fones de ouvido

Abra a tampa da porta da capa juice pack H2PRO e introduza o cabo de 
passagem do fone de ouvido na porta e na entrada do fone de ouvido no 
iPhone. Conecte os fones de ouvido no cabo de passagem. 

7. Protetor de tela

Para aumentar a nitidez ao usar seu iPhone dentro da capa juice pack 
H2PRO é recomendável colocar o protetor de tela que a acompanha na 
tela de seu iPhone. 

a) Antes de colocar o protetor, use o pano de microfibra fornecido para 
limpar a tela de seu iPhone. Verifique se a tela está livre de impressões 
digitais e poeira.

b) Sem removê-lo completamente, retire o suporte de plástico (aba 
marcada com o no 1) do protetor de tela para expor parcialmente o 
adesivo. Certifique-se de não deixar nenhuma poeira ou impressão 
digital no lado aderente.
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c) Alinhe o protetor de tela com a parte superior da tela do iPhone. 
Utilize um objeto com borda plana, como um cartão de crédito, para 
pressionar lentamente o protetor de tela enquanto retira o plástico 
de revestimento até que o protetor esteja totalmente aplicado à tela 
do iPhone.

 Pressione a borda plana em direção às bordas do protetor de tela para 
remover quaisquer bolhas entre este e a tela do iPhone.

d) Retire o plástico protetor (aba marcada com o no 2) da frente do 
protetor da tela.

Cuidando de sua capa juice pack H2PRO

• Mantenha sua capa juice pack H2PRO longe de materiais corrosivos.

• Limpe o lado externo de sua capa juice pack H2PRO com um pano 
macio umedecido em água. Não utilize produtos químicos, sabão 
ou detergente.

•  Limpe a membrana transparente da capa (utilizando o pano de 
microfibra fornecido) somente quando a capa estiver montada com o 
celular dentro.

•  Limpe o lado interno de sua capa juice pack H2PRO com um pano 
macio e seco.

•  Caso a capa juice pack H2PRO seja exposta à água salgada, vede a capa 
vazia e enxágue o lado externo com água doce para evitar o acúmulo 
de sal que pode danificar a membrana. Seque totalmente o lado 
externo da capa (e suas mãos) antes de abri-la.

•  Recarregue sua capa com bateria juice pack H2PRO a cada três meses 
quando não estiver em uso.  Caso pretenda guardá-la, carregue-a por 
uma hora antes de fazê-lo.

Itens incluídos:

• Capa impermeável com bateria juice pack H2PRO 

• Cabo Micro USB 2.0

• Adaptador universal de fone de ouvido

• Protetor de tela

• Pano de limpeza de microfibra

Garantia
Na mophie, estamos empenhados em fabricar produtos da mais alta 
qualidade. Para garantir isso, este produto tem uma garantia de 1 ano inteiro 
para defeitos de material a contar da data da compra. Dentro deste período, 
substituiremos qualquer produto defeituoso ou devolveremos o preço 
total pago pela compra do produto, a nosso critério exclusivo. Tal solução 
será sua solução única e exclusiva para qualquer violação de garantia. Esta 
garantia não cobre defeitos resultantes de uso abusivo, acidentes, alterações 
ou reparos não autorizados, ou qualquer uso que seja inconsistente com as 
instruções fornecidas pela mophie. Qualquer produto de reposição será 
garantido pelo período restante da garantia original. Esta garantia não 
afeta seus direitos estatutários vigentes na sua localidade. Mantenha uma 
cópia do seu recibo de compra como prova de compra e certifique-se de 
registrar seu produto na mophie.com. Não registrar o seu produto e/ou não 
apresentar o comprovante de compra poderá invalidar a garantia.
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Exclusões e limitações
Exceto quanto à garantia limitada expressamente especificada ou até o ponto 
em que esta restrição seja expressamente proibida pela lei aplicável, a mophie 
expressamente renuncia a todas e quaisquer outras garantias expressas ou 
implícitas, incluindo qualquer garantia de qualidade, comercialização ou 
adequação para finalidade específica, e você concorda especificamente que 
a mophie não será responsável por quaisquer danos especiais, acidentais, 
indiretos, punitivos ou decorrentes da violação de qualquer garantia de 
qualquer tipo em qualquer produto mophie. Além da generalidade das 
renúncias anteriores, e sem limites, a garantia limitada não cobrirá, em 
hipótese alguma, a substituição ou o custo de qualquer dispositivo eletrônico 
ou propriedade pessoal, dentro ou fora do produto mophie.

As exclusões e limitações expostas acima aplicam-se até o ponto permitido 
pela lei aplicável em sua jurisdição. Você poderá ter direitos adicionais, que 
variam de local para local.

Serviço ao cliente
Telefone: 1-888-8mophie
Internacional: +1 (269) 743-1340
Site: www.mophie.com/cs

Advertência
Leia todas as instruções e advertências antes de utilizar este produto. O uso 
incorreto deste produto poderá resultar em danos ao produto, aquecimento 
excessivo, vapores tóxicos, incêndio ou explosão, danos pelos quais você 
(“Comprador”), e não a mophie, LLC (“Fabricante”), é responsável.

 N  É responsabilidade do comprador garantir que este dispositivo seja 
montado corretamente e em conformidade com estas instruções, 
antes de imergi-lo (bem como o conteúdo pessoal que este possa 
conter) em água, ou expô-lo (bem como o conteúdo pessoal que este 
possa conter) à umidade.

 N Antes de cada uso, certifique-se de que o interior da capa esteja 
totalmente seco.

 N Não mergulhe este dispositivo em água a uma profundidade superior 
a 1,2 metros.

 N Não o mergulhe por mais de 30 minutos.
 N Não armazene o dispositivo em um ambiente com alta temperatura, 

incluindo o calor causado por luz solar intensa ou por outras formas 
de calor. Não coloque o dispositivo no fogo ou em qualquer outro 
ambiente excessivamente quente.

 N Cuidado com quedas, colisões e abrasões excessivas ou outros 
impactos sobre este dispositivo. Em caso de dano ao dispositivo, tais 
como batidas, perfurações, rasgos, deformações ou corrosão, não 
importa a causa, interrompa a utilização. Contate o Fabricante ou 
descarte o produto de forma adequada no centro de reciclagem de 
baterias local.

 N Não desmonte nem tente modificar este dispositivo de modo algum.
 N Não tente carregar este dispositivo utilizando outro método, 

dispositivo ou conexão exceto o conector USB do dispositivo. Para 
perguntas ou instruções quanto às várias formas de carregar o 
dispositivo, consulte o manual do usuário.

 N Não tente substituir componente algum deste dispositivo.
 N Se o objetivo do Comprador deste dispositivo for disponibilizá-lo para 

uso por um menor de idade, o adulto comprador concorda em fornecer 
instruções detalhadas e avisos ao menor de idade antes do uso. A não 
observância desta recomendação é responsabilidade exclusiva do 
Comprador, que concorda em indenizar o Fabricante quanto ao uso 
não intencionado ou abusivo por um menor.

 N Todos os produtos foram submetidos a inspeção criteriosa de garantia 
de qualidade. Se você descobrir que seu dispositivo está excessivamente 

http://www.mophie.com/cs
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quente, emitindo odor, deformado, aquecido, cortado ou gerando ou 
demonstrando um fenômeno anormal, interrompa imediatamente todo 
o uso do produto e entre em contato com o Fabricante.

 N Antes de armazenar sua bateria durante um longo período, carregue-a 
durante uma hora.

 N Nunca descarte as baterias em lixo comum. A legislação e os 
regulamentos ambientais estaduais e federais proíbem o descarte de 
baterias em lixo comum. Sempre entregue as baterias usadas em um 
centro local de reciclagem de baterias.

 N Este produto contém produtos químicos reconhecidos pelo estado da 
Califórnia como cancerígenos e que causam defeitos congênitos ou 
outros riscos reprodutivos.

Aspectos legais
Este produto é destinado somente ao uso em conjunto com o dispositivo 
apropriado. Consulte a embalagem do seu dispositivo para determinar se 
este produto é compatível com o seu dispositivo específico. O Fabricante 
não é responsável por quaisquer danos a qualquer dispositivo ou 
propriedade pessoal ocorridos durante o uso deste produto.

O Fabricante não deve ser responsável de nenhuma forma por você ou 
qualquer terceiro por quaisquer danos que você ou qualquer terceiro 
possa sofrer como resultado do uso, intencional ou não, ou uso indevido 
deste produto em conjunto com qualquer dispositivo ou acessório 
além do dispositivo apropriado para o qual este produto é projetado. 
O Fabricante não será responsável por quaisquer danos que você ou 
qualquer terceiro possa sofrer como resultado do mau uso deste produto 
conforme detalhado acima. Se você for o responsável pelo uso do produto 
com um dispositivo não intencionado e tal uso resultar em danos, você 
concorda em indenizar o Fabricante por quaisquer ferimentos resultantes 
a quaisquer terceiros.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, 
”more time to rock, talk, surf, and send,” os ícones “rock/talk/surf/send”,                         
o design de cinco círculos e o logotipo mophie são marcas registradas 
da mophie inc. iPhone é marca registrada da Apple Inc., registrada nos 
EUA e em outros países. Lightning é marca registrada da Apple Inc. A 
marca registrada “iPhone” é usada sob licença da Aiphone K.K. “Made for 
iPhone” significa que um acessório eletrônico foi projetado para conexão 
específica ao iPhone e foi certificado pelo desenvolvedor para atender 
aos padrões de desempenho da Apple. A Apple não é responsável pela 
operação deste dispositivo ou pela sua conformidade com os padrões 
de segurança e regulatórios. Observe que o uso deste acessório com o 
iPhone pode afetar o desempenho sem fio. Todos os direitos reservados.  
Patentes: mophie.com/patents.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras FCC 
e RSS-Gen das Regras IC. A operação está sujeita às duas condições 
seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar interferências prejudiciais, 
e, (2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferência que possa causar operação indesejada.

NOTA: Este equipamento foi testado e comprovadamente atende aos 
limites de um dispositivo digital de Classe B, em conformidade com a parte 
15 das Regras FCC. Estes limites foram estabelecidos para fornecer proteção 
razoável contra interferências prejudiciais em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência, e, se não 
for instalado e utilizado conforme as instruções, pode causar interferências 
prejudiciais a radiocomunicações. Entretanto, não existe garantia de que não 
haverá interferência em uma determinada instalação.

http://www.mophie.com/patents
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Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado ao desligar e ligar o 
equipamento, recomendamos que o usuário tente corrigir a interferência 
por meio de uma ou mais das medidas que seguem:

• Reposicione ou reloque a antena receptora.
• Aumente o espaço que separa o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do 

circuito em que o receptor estiver conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico especializado para suporte.

CUIDADO: Para estar em conformidade com os limites do dispositivo 
digital de Classe B, segundo a Parte 15 das Regras FCC, este dispositivo 
deve ser usado com periféricos certificados e cabos blindados. Todos os 
periféricos devem ser blindados e aterrados. A operação com periféricos 
não certificados ou cabos não blindados poderá resultar em interferências 
de rádio ou recepção.

MODIFICAÇÃO: Qualquer alteração ou modificação feita a este dispositivo 
pode invalidar a garantia do fabricante e quaisquer outras garantias 
previstas por lei.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: 
перед началом использования:

Перед тем как надевать чехол на телефон и подвергать 
его воздействию воды обязательно испытайте пустой 

чехол на герметичность, погрузив его в воду. Подробные 
инструкции по проведению испытания чехла на 

герметичность приведены на веб-странице  
mophie.com/water-test.

1. Установка iPhone в чехол juice pack H2PRO™

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: перед каждым случаем использования 
убедитесь, что внутренние поверхности чехла juice pack H2PRO 
полностью сухие. 

a) Вставьте iPhone в нижнюю часть чехла, полностью подключив 
iPhone к разъему Lightning.

b) Присоедините верхнюю крышку чехла к его нижней части. Не 
нажимайте на прозрачную защиту экрана при закрытии чехла, 
иначе вы можете повредить ее.

c) Крепко сдавите две половины чехла, нажимая на все четыре угла. 
При условии успешного закрытия вы услышите отчетливый щелчок 
в области каждого из углов. 

c) ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: перед тем как подвергать чехол juice pack 
H2PRO воздействию атмосферных условий, убедитесь, что заглушка 
порта для наушников и заглушка разъема USB надежно закрыты.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: перед тем как подвергать чехол juice pack 
H2PRO воздействию атмосферных условий:

• Перед сборкой чехла убедитесь, что цветное (зеленое, розовое 
или белое) уплотнительное кольцо, расположенное в нижней 

http://www.mophie.com/water-test
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половине чехла, чистое, сухое и не содержит мусора, а также что 
это уплотнительное кольцо находится на своем месте в желобке 
вокруг всей нижней половины чехла.

• После сборки чехла убедитесь, что он надежно закрыт, аккуратно 
исследуя шов между верхней и нижней половинками чехла вокруг 
всего чехла juice pack H2PRO. Между половинками не должно быть 
зазора, а кольцевое уплотнение должно быть видимым по всей 
длине шва.

• Перед закрытием заглушки порта USB убедитесь в том, что 
внутренняя поверхность отверстия для порта и заглушка порта 
полностью сухие. При необходимости воспользуйтесь ватной 
палочкой или похожим предметом для удаления влаги из 
внутренней поверхности отверстия для порта.

• Перед закрытием заглушки порта для наушников убедитесь в том, 
что кольцевые уплотнения этого порта чистые и не содержат мусора.

• Когда чехол собран и в него вставлен телефон, протрите гибкую 
фронтальную мембрану чехла поставляемой в комплекте 
микроволоконной салфеткой.

• Если чехол подвергся сильному удару, повторите проверку 
на водонепроницаемость, прежде чем подвергнуть его 
воздействию воды. Подробные указания по проведению 
проверки на водонепроницаемость приводятся на сайте  
mophie.com/water-test.

2. Извлечение iPhone из чехла juice pack H2PRO

a) ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: если ваш чехол juice pack H2PRO был 
подвергнут воздействию воды, тщательно осушите чехол перед 
его открытием. (Перед открытием чехла необходимо также насухо 
вытереть руки).

b) Вставьте монету или похожий предмет в специальную выемку в 
углу чехла juice pack H2PRO и проверните ее, разделив чехол на 
две половинки.

c) Извлеките телефон из чехла, нажимая пальцем на нижнюю часть 
телефона до тех пор, пока телефон не отсоединится от встроенного 
в чехол разъема Lightning. НЕ извлекайте телефон из чехла, 
отводом телефона вверх, поскольку таким образом вы можете 
повредить разъем Lightning.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Если  juice pack H2PRO подвергся воздействию 
соленой воды, закройте пустой чехол и прополощите внешнюю 
часть чистой водой. Это позволит не допустить накопления соли, 
которая может повредить мембрану. Прежде чем открыть чехол, 
тщательно протрите его внешнюю часть (и свои руки).

3. Зарядка iPhone с помощью чехла juice pack H2PRO 

a) Для осуществления зарядки iPhone от чехла juice pack H2PRO 
нажмите на кнопку питания на чехле (эта кнопка расположена 
справа от четырех светодиодных индикаторов состояния), после 
чего на экране iPhone отобразится значок батареи и индикатор 
зарядки, и вы услышите соответствующий сигнал iPhone. Это 
означает, что телефон заряжается и/или использует заряд чехла 
вместо заряда своего собственного аккумулятора.

http://www.mophie.com/water-test
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b) Для прекращения зарядки iPhone и перевода чехла juice pack 
H2PRO обратно в режим ожидания нажмите на кнопку питания еще 
раз, после чего с экрана iPhone исчезнет индикатор зарядки.

Если при нажатии на кнопку питания чехла iPhone окажется 
разряженным, чехол juice pack H2PRO немедленно начнет заряжать 
ваш телефон. Если при нажатии на кнопку питания чехла iPhone 
окажется полностью заряженным, чехол juice pack становится 
основным аккумулятором, а заряд встроенного аккумулятора iPhone 
не расходуется до тех пор, пока не будет исчерпан заряд чехла.

4. Проверка уровня заряда чехла juice pack H2PRO 

Нажмите на кнопку питания на тыльной стороне чехла juice pack 
H2PRO (слева от четырех светодиодных индикаторов состояния), и 
светодиодные индикаторы отобразят уровень заряда чехла. Четыре 
светящихся светодиодных индикатора означают, что чехол juice pack 
полностью заряжен, а один светодиодный индикатор - что уровень 
заряда находится практически на нуле. Будьте уверены в заряде перед 
тем, как отправиться в дорогу! 

5. Зарядка чехла juice pack H2PRO

Ваш чехол juice pack H2PRO поставляется полностью заряженным и 
готовым к работе. Порядок действий при необходимости зарядки чехла: 

a) Откройте заглушку порта USB.

b) С помощью кабеля micro USB из комплекта подключите чехол 
к компьютеру либо любому источнику питания, оснащенного 
портом USB, например к зарядному устройству с портом USB из 
комплекта iPhone. 

Стандартный процесс зарядки до максимального уровня длится 2–3 
часа. Светодиодные индикаторы, расположенные на тыльной стороне 
чехла juice pack H2PRO будут мигать в течение 30 секунд, указывая на 
начало зарядки чехла. Если светодиодные индикаторы прекратили 
мигать, это не означает, что зарядка устройства остановлена.  

6. Подключение наушников

Откройте заглушку порта для наушников на чехле juice pack H2PRO и 
вставьте кабель для наушников сквозного подключения сквозь порт 
в гнездо для наушников на самом iPhone. Подключите наушники к 
кабелю для сквозного подключения. 

7. Защитная пленка для экрана

Чтобы улучшить четкость изображения при использовании iPhone с 
чехлом  juice pack H2PRO, рекомендуется наложить на экран iPhone 
прилагаемую защитную пленку.

а) Прежде чем накладывать пленку, протрите экран iPhone 
прилагаемой микроволоконной салфеткой. Убедитесь, что на 
экране отсутствует пыль и следы от пальцев.

b) Не снимая полностью, отогните защитный слой пленки (помечен 
ярлыком 1), чтобы приоткрыть клейкую сторону. Убедитесь, что на 
клейкой стороне нет пыли или следов пальцев.
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с) Выровняйте защитную пленку по верхнему краю экрана iPhone. 
С помощью плоской кромки (напр., кредитной карты) медленно 
накладывайте пленку, одновременно снимая ее защитный слой, 
пока пленка полностью не прильнет к экрану iPhone.

 Удалите пузырьки воздуха между пленкой и экраном, проведя 
плоской кромкой по краям защитной пленки.

d) Снимите защитный слой с фронтальной поверхности пленки.

Уход за чехлом juice pack H2PRO

• Не подвергайте чехол  juice pack H2PRO воздействию 
коррозионных материалов.

• Протирайте внешнюю часть чехла  juice pack H2PRO мягкой 
влажной тканью. Не используйте агрессивные химикаты, мыло и 
синтетические моющие средства.

• Протирайте мембрану чехла прилагаемой микроволоконной 
салфеткой, только когда чехол собран и в него вставлен телефон.

• Протирайте внутренню часть чехла  juice pack H2PRO мягкой 
сухой тканью.

• Если  juice pack H2PRO подвергся воздействию соленой воды, 
закройте пустой чехол и прополощите внешнюю часть чистой 
водой. Это позволит не допустить накопления соли, которая может 
повредить мембрану. Прежде чем открыть чехол, насухо протрите 
его внешнюю поверхность (и свои руки).

• Если чехол juice pack H2PRO не используется, заряжайте его 
аккумулятор каждые три месяца. Прежде чем поместить чехол на 
хранение, зарядите его в течение одного часа.

В комплект входит:

• Чехол juice pack H2PRO с водонепроницаемым аккумулятором

• Кабель Micro USB 2.0

• Сквозной адаптер для наушников

• Защитная пленка для экрана

• Микроволоконная салфетка для чистки

Гарантийные условия
Компания mophie стремится производить продукцию высочайшего 
качества. В подтверждение этого мы предлагаем гарантию на отсутствие 
дефектов с точки зрения качества материала на данное устройство 
сроком один (1) год, начиная с даты покупки чехла. В течение этого 
периода времени мы обязуемся выполнить замену дефектных 
изделий либо полный возврат стоимости приобретения, по нашему 
собственному усмотрению. Подобное средство правовой защиты 
является вашим единственным и исключительным средством правовой 
защиты в случае наступление любого гарантийного случая. Данные 
гарантийные обязательства не распространяются на отказы, причиной 
которых послужили нецелевое использование, несчастный случай, 
несанкционированное изменение или ремонт изделия, а также любое 
использование изделия с нарушением инструкций, предоставленных 
компанией mophie. На любое изделие, на которое заменяется дефектное 
изделие, предоставляется гарантия, срок которой равняется остатку 
первоначального гарантийного срока. Данная гарантия никоим не 
ограничивает ваши законные права, которыми вы можете обладать 
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в вашем регионе. Сохраните копию чека для подтверждения факта 
покупки и обязательно зарегистрируйте приобретенное изделие на 
веб-сайте mophie.com. В случае отсутствия регистрации изделия на 
веб-сайте и/или подтверждения факта его покупки гарантия может быть  
признана недействительной.

Исключения и ограничения
За исключением ограниченной гарантии, прямо предусмотренной 
настоящим документом, а также в рамках, в которых действующим 
законодательством предусмотрены какие-либо ограничения и 
запреты, компания mophie прямо отказывается от любых иных 
гарантий, явно выраженных или подразумеваемых, включая любые 
гарантии, имеющие отношение к качеству, коммерческой пригодности 
либо пригодности для определенных целей, и настоящим Вы 
соглашаетесь с тем, что mophie не несет ответственности за какие-либо 
особые, случайные, косвенные, штрафные и последующие убытки, 
возникающие в связи с нарушением гарантийных условий на любое 
изделие mophie. В дополнение и без ограничения общего характера 
вышеизложенных оговорок об ограничении ответственности, 
данная ограниченная гарантия ни при каких обстоятельствах не 
распространяется на замену и возмещение стоимости каких-либо 
электронных устройств или личного имущества, используемого 
внутри изделия mophie или за его пределами.

Вышеизложенные исключения и ограничения действуют в объеме, 
предусмотренном законодательством, применимым в вашей стране 
или на вашей территории. Вы можете обладать дополнительными 
правами, которые могут содержать отличия в зависимости от 
конкретного региона.

Служба поддержки клиентов
Телефон: 1-888-8mophie
Телефон для международных звонков: +1 (269) 743-1340
Веб-сайт: www.mophie.com/cs

Внимание!
Перед использованием данного изделия прочтите все инструкции и 
предупреждения. Ненадлежащее использование этого изделия может 
вызвать выход его из строя, перегрев, токсичные испарения, пожар 
или взрыв, за ущерб от которых несет ответственность пользователь 
(“Покупатель”), а не компания mophie, LLC (“Изготовитель”).

 N Ответственность за надлежащую сборку данного изделия в 
соответствии с приведенными здесь инструкциями до погружения 
его ( или любых личных вещей, которые оно может содержать) в 
воду или воздействия на него (или на любые личные вещи, которые 
оно может содержать) влаги несет Покупатель.

 N Перед каждым случаем использования убедитесь, что внутренние 
поверхности чехла полностью сухие.

 N Не погружайте изделие в воду на глубину более 1,2 метра.
 N Не погружайте изделие в воду более чем на 30 минут.
 N Не храните изделие при высокой температуре, в том числе на 

солнце или вблизи других источников тепла. Не оставляйте 
изделие вблизи огня или нагретых объектов.

 N Соблюдайте осторожность. Не роняйте, не бейте и не 
прикладывайте силу к данному изделию. Если изделие имеет 
какие-либо повреждения, например вмятины, проколы, 
подтёки, признаки деформации, коррозию и пр., прекратите его 
использование. Свяжитесь с Производителем или обратитесь в 
центр по утилизации аккумуляторов.

http://www.mophie.com/cs
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 N Не разбирайте устройство и не пытайтесь использовать его не по 
назначению или вносить какие-либо изменения в его конструкцию.

 N Не пытайтесь заряжать данное устройство любым способом 
и с помощью любого устройства или разъема, отличного от 
разъема USB данного устройства. При возникновении вопросов 
и для получения инструкций по различным способам зарядки 
устройства см. иллюстрации в настоящем руководстве.

 N Не пытайтесь выполнить замену каких-либо частейданного устройства.
 N Если Покупатель предполагает использование этого 

устройства несовершеннолетними, взрослый, приобретающий 
аккумулятор, соглашается перед использованием аккумулятора 
несовершеннолетними довести до сведения последних 
подробные инструкции и предостережения. Ответственность 
за невыполнение этого требования полностью ложится на 
Покупателя, который соглашается освободить Изготовителя 
от ответственности за любое ненадлежащее или неверное 
использование устройства несовершеннолетними.

 N Все изделия прошли полный контроль качества. Если вы 
обнаружили, что устройство перегрелось, выделяет какой-либо 
запах, деформировалось, истерлось, имеет сколы, подвергается 
аномальному воздействию или демонстрирует аномальное 
поведение, немедленно прекратите использование устройства и 
обратитесь к Изготовителю.

 N Перед помещением аккумулятора на длительное хранение 
поставьте его на зарядку на один час.

 N Не выбрасывайте аккумулятор вместе с бытовым мусором. 
Это противоречит законам и правилам штатов, а также 
федеральным законам и правилам по защите окружающей среды. 
Использованные аккумуляторы следует сдавать в местный центр 
утилизации аккумуляторов.

 N Данное изделие содержит химические вещества, которое в штате 
Калифорния (США) считается канцерогенным и вызывающим 
врожденные пороки развития и прочие опасности для 
репродуктивного здоровья.

Юридическая информация
Данное изделие предназначено для использования только с 
определенным устройством. Изучите информацию на упаковке, 
чтобы определить, совместимо ли данное изделие с определенным 
устройством. Изготовитель не несет ответственности за повреждение 
любого устройства или частной собственности в результате 
использования данного изделия.

Изготовитель ни при каких обстоятельствах не несет перед 
пользователем и перед третьей стороной ответственности за 
ущерб, который пользователь или третья сторона могли понести в 
результате использования, в соответствии или не в соответствии с 
его предназначением, либо неверного использования этого изделия 
совместно с каким-либо устройством или принадлежностью кроме 
соответствующего устройства, для которого предназначено это изделие. 
Изготовитель не несет ответственности за любой ущерб, который 
пользователь или третья сторона могли понести в результате неверного 
использования этого изделия, как было описано выше. Если Покупатель 
несет ответственность за использование изделия с ненадлежащим 
устройством или его повреждение в результате такого использования, то 
Покупатель соглашается освободить Изготовителя от ответственности за 
любое повреждение перед третьей(-ими) стороной(-ами).

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, “more 
time to rock, talk, surf, and send”, значки “rock/talk/surf/send”, дизайн с 
применением пяти кругов и логотип mophie являются товарными знаками 
компании mophie inc. iPhone является товарным знаком компании 
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Apple Inc., зарегистрированной в США и в других странах. Lightning 
является товарным знаком компании Apple Inc. Товарный знак “iPhone” 
используется по лицензии компании Aiphone K.K. Метка “Made for iPhone” 
означает, что данный электронный аксессуар был специально разработан 
для подключения iPhone и был сертифицирован разработчиком на 
соответствие стандартам производительности от компании Apple. 
Компания Apple не несет ответственности за работу данного устройства 
или его соответствие стандартам безопасности и регулятивным 
нормам. Примечание: использование данного аксессуара с iPhone 
может повлиять на качество беспроводной связи. Все права защищены.  
Патенты: mophie.com/patents.

Настоящее устройство соответствует требованиям, изложенным в 
части 15 Правил Федеральной комиссии по связи США (FCC) и в Общих 
правилах эксплуатации радиочастотного оборудования. При работе 
устройства должны соблюдаться два следующих условия: (1) данное 
устройство не должно создавать вредных помех; (2) данное устройство 
должно выдерживать любые внешние помехи, включая помехи, которые 
могут привести к неправильной работе устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ: данное оборудование прошло испытания и признано 
соответствующим установленным предельным значениям для 
цифровых устройств класса В, описанным в части 15 Правил FCC. Данные 
ограничения предназначены для обеспечения приемлемой защиты от 
помех при установке и использовании зарядного устройства в жилых 
помещениях. Данное устройство генерирует, использует и излучает 
радиочастотную энергию и при установке и эксплуатации с нарушением 
инструкций может создавать помехи для радиосвязи. Однако в отдельных 
случаях помехи могут возникнуть и при правильном использовании 
зарядного устройства:

• Изменить ориентацию или местоположение приемной антенны.
• Увеличить расстояние между прибором и приемником.
• Подключить прибор к электрической розетке в цепи, отличной от той, 

к которой подключен приемник.
• Обратиться за помощью к продавцу прибора или опытному 

специалисту по теле- и радиотехнике.

ОСТОРОЖНО! С целью обеспечения соответствия ограничениям 
на цифровые устройства класса B (согласно части 15 правил FCC) 
данное устройство должно использоваться с сертифицированным 
периферийным оборудованием и экранированными кабелями. Все 
внешнее оборудование должно быть защищено и заземлено. Применение 
неодобренного внешнего оборудования или неэкранированных кабелей 
может создавать помехи для приема радиосигналов.

МОДИФИКАЦИИ: В случае внесения в конструкцию изделия любых 
изменений и модификаций гарантия производителя и любая 
предусмотренная законом гарантия может утратить силу. 

http://www.mophie.com/patents
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ÖNEMLİ: Başlamadan önce:

Telefonunuzu yerleştirmeden ve suya maruz bırakmadan 
önce kılıfınıza su testi uygulayın. Ayrıntılı su testi talimatı  

için mophie.com/water-test adresini ziyaret edin.

1. iPhone’unuzun juice pack H2PRO™ kılıfa yerleştirilmesi

ÖNEMLİ: Her kullanımdan önce, juice pack H2PRO kılıfının içinin tümüyle 
kuru olduğundan emin olun. 

a) iPhone’u kılıfın dibi boyunca kaydırın ve iPhone’u bütünüyle Lightning 
connector’a sokun.

b) Kılıf tepesiyle kılıf dibini birleştirin. Kılıfı kapatırken kılıfın şeffaf ekran 
koruyucusuna bastırmayın; aksi halde ekran koruyucuya zarar verebilirsiniz.

c) Kılıfın iki yarısını dört köşesinden bastırarak sıkıca birleştirin. Başarıyla 
kapatıldığında, kılıfın her dört köşesinden duyulur birer “çıt” sesi işitilir. 

d) ÖNEMLİ: juice pack H2PRO kılıfı doğaya maruz bırakmadan önce kulaklık 
giriş kapağını ve USB konektör kapağını sıkıca kapatmayı unutmayın.

ÖNEMLİ: juice pack H2PRO kılıfınızı doğaya maruz bırakmadan önce:

• Kılıfın montajına başlamadan önce kılıfın alt yarısındaki renkli (yeşil, 
pembe veya beyaz) O halkasının temiz, kuru ve kalıntıdan arınmış 
olduğundan emin olun ve O halkasının tüm kılıf alt yarısı çevresinde 
yuvasına oturmasını sağlayın.

• Kılıfı topladıktan sonra juice pack H2PRO kılıf çevresi boyunca alt ve 
üst yarılar arasındaki dikişi dikkatle kontrol ederek kılıfın güvenle 
kapandığını doğrulayın. Herhangi bir boşluk olmamalı ve renkli O 
halkası dikişin hiçbir yerinden görülmemelidir.

• Giriş kapağını kapatmadan önce USB girişinin ve kapağının tümüyle 
kuru olduğundan emin olun. Gerekiyorsa, girişin içini kurutmak için 
pamuklu bir çubuk ya da benzeri bir cisim kullanın.

• Kapağı kapatmadan önce kulaklık giriş kapağı üzerindeki O halkaların 
temiz ve kalıntıdan arınmış olmasına dikkat edin.

• İçine telefonunuzu yerleştirdiğiniz kılıfı taktıktan sonra ürünle birlikte 
verilen mikrofiber bezle silerek kılıfın esnek ön yüzeyini temizleyin.

• Kılıf büyük hasara maruz kalırsa kılıfı tekrar suyla temas ettirmeden önce 
kılıfınıza yaptığınız su geçirmezlik testini tekrarlayın. Ayrıntılı su geçirmezlik 
testi talimatları için mophie.com/water-test adresini ziyaret edin.

2. iPhone’unuzun juice pack H2PRO kılıftan çıkarılması

a) ÖNEMLİ: juice pack H2PRO kılıfınız suya maruz kalırsa, açmadan önce 
kılıfı iyice kurutun. (Kılıfı açmadan önce ellerinizi de kurulayın.)

b) juice pack H2PRO kılıfın köşesindeki yarığa bir madeni para veya 
benzeri cisim sokun ve kılıfın iki yarısını birbirinden ayırmak için çevirin.

c) Telefonu kılıftan çıkarmak için, telefonu kılıftaki gömme Lightning 
connector’dan ayrılana kadar parmaklarınızla telefonun dibine 
bastırarak itin. Telefonu kaldırarak kılıftan ayırmaya çalışmayın, aksi 
halde Lightning connector zarar görebilir.

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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 NOT: juice pack H2PRO tuzlu suyla temas ederse boş kılıfı kapatıp dış 
yüzeyi, şeffaf yüzeye zarar verebilecek tuz birikimini önlemek için 
musluk suyuyla yıkayın. Kılıfı açmadan önce kılıfın dış yüzeyini (ve 
ellerinizi) iyice kurulayın.

3. juice pack H2PRO kılıfıyla iPhone’unuzun şarj edilmesi 

a) iPhone’unuzu juice pack H2PRO kılıfından şarj etmek için, kılıf 
üzerindeki açma/kapama düğmesine (dört durum LED’inin sağındadır) 
basarak, pil simgesinin ve şarj göstergesinin iPhone ekranında 
görülmesini ve iPhone’dan bir cıvıltı işitilmesini sağlayın. Bunlar 
telefonun kendi gücünü kullanmak yerine şarj olduğunu ve/veya juice 
pack kılıfının gücünü kullandığını belirtir.

b) iPhone’unuzu şarj etmeyi durdurmak ve juice pack H2PRO kılıfı standby 
konumuna döndürmek için, açma/kapama düğmesine bir daha 
basarak şarj göstergesinin iPhone ekranında görülmemesini sağlayın.

Şarj etmek için açma/kapama düğmesine bastığınız zaman iPhone’unuzun 
pili boşalmışsa, juice pack H2PRO kılıfı derhal telefonunuzu şarj etmeye 
başlar. Açma/kapama düğmesine bastığınız zaman iPhone’unuz tamamen 
şarjlıysa, juice pack kılıfı birincil pil görevi görecek, kılıfın pili boşalana 
kadar iPhone’’un dahili pilinden güç kullanılmayacaktır.

4. juice pack H2PRO kılıfınızın şarj durumunun kontrol edilmesi 

juice pack H2PRO kılıfının arka yüzündeki durum düğmesine (dört durum 
LED’inin solundadır) basın, LED’ler kılıfın şarj düzeyini gösterecektir. Dört 
LED juice pack kılıfının şarjının tam olduğu anlamına gelirken, tek LED 
şarjın neredeyse bittiğini belirtir. Dışarıya çıkmaya hazırsınız. 

5. juice pack H2PRO kılıfınızın şarj edilmesi

juice pack H2PRO kılıfınız şarj edilmiş ve kullanılmaya hazır teslim edilir. Şarj 
gerektirdiği zaman: 

a) USB giriş kapağını açın.

b) Kılıfı bilgisayarınıza ya da iPhone’unuzun USB duvar adaptörü gibi 
USB çıkışı olan herhangi bir güç kaynağına bağlamak için teslimat 
kapsamındaki mikro USB kabloyu kullanın. 

Normal şarj süresi en yüksek güç seviyesini elde etmek için sadece iki veya üç 
saat sürmelidir. Kılıfın arka yüzünde yer alan LED’ler 30 saniye boyunca yanıp 
sönerek juice pack H2PRO kılıfın şarj olmaya başladığını gösterir. LED’lerin 
yanıp sönmesinin kesilmesi kılıf şarjının durduğu anlamına gelmez.  

6. Kulaklık bağlanması

juice pack H2PRO kılıfın kulaklık giriş kapağını açın, teslimat kapsamındaki 
geçmeli kulaklık kablosunu girişten geçirip iPhone üzerindeki kulaklık 
kulaklık çıkışına takın. Kulaklığınızı geçmeli kabloya bağlayın. 

7. Ekran Koruyucu

iPhone’unuzu juice pack H2PRO kılıfıyla kullanırken görsel netliğin 
iyileştirilmesi için ürünle birlikte verilen ekran koruyucuyu iPhone 
ekranınıza yapıştırmanızı öneririz. 
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a) Bu işleme başlamadan önce verilen mikrofiber bezi kullanarak 
iPhone’unuzun ekranını temizleyin. Ekranda parmak izi ve toz 
olmadığından emin olun.

b) Plastik arka yüzünü (1 numaralı katman) tek seferde tamamen 
çıkarmadan yapışkanlı koruyucuyu kademe kademe yapıştırın. 
Yapışkanlı kısımda toz veya parmak izi olmadığından emin olun.

c) Ekran koruyucu ile iPhone ekranının üst kısmını aynı hizaya getirin. 
Plastik arka yüzünü çıkarırken koruyucu, iPhone ekranına tamamen 
yapışana kadar kredi kartı gibi düz kenarlı bir nesne kullanarak ekran 
koruyucuyu yavaşça ekrana bastırın.

 Ekran koruyucu ile iPhone ekranı arasında hava kabarcığı kalmaması 
için düz kenarlı nesneyle ekran koruyucunun üzerinden kenarlarına 
doğru bastırarak geçin.

d) Ekran koruyucunun ön yüzündeki koruyucu plastiği (2 numaralı 
katman) çıkarın.

juice pack H2PRO kılıfınızın bakımı

• juice pack H2PRO kılıfınızı aşındırıcı malzemelerden uzak tutun.

• juice pack H2PRO kılıfınızın dış yüzeyini yumuşak ve suyla 
nemlendirilmiş bir bezle temizleyin. Sert kimyasallar, sabunlar veya 
deterjanlar kullanmayın.

• Kılıfın şeffaf yüzeyini sadece telefon kılıfın içindeyken (ürünle birlikte 
verilen mikrofiber bezi kullanarak) temizleyin.

• juice pack H2PRO kılıfınızın iç yüzeyini yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin.

• juice pack H2PRO kılıf tuzlu suyla temas ederse boş kılıfı kapatıp dış 
yüzeyi, şeffaf yüzeye zarar verebilecek tuz birikimini önlemek için 
musluk suyuyla yıkayın. Kılıfı açmadan önce kılıfın dış yüzeyini (ve 
ellerinizi) iyice kurulayın.

•  Kullanılmadığı zamanlarda juice pack H2PRO bataryalı kılıfınızı 
üç ayda bir yeniden şarj edin. Bataryalı kılıfı uzun süre saklamayı 
düşünüyorsanız ilk önce bir saat şarj edin.

Kutu içeriği:

• juice pack H2PRO Su Geçirmez Bataryalı Kılıf

• Mikro USB 2.0 Kablo

• Kulaklık Adaptörü

• Ekran Koruyucu

• Mikrofiber Temizlik Bezi

Garanti
mophie olarak, mümkün olan en kaliteli ürünleri yapmayı taahhüt ediyoruz. 
Bunu desteklemek amacıyla, hiçbir malzeme hasarı bulunmayan bu ürün 
satın alınmasını izleyen 1 tam yıl boyunca garantilidir. Bu süre içinde takdiri 
bize ait olmak üzere, kusurlu ürünü değiştirecek ya da alış fiyatını bütünüyle 
iade edeceğiz. Bu önlem, her türlü garanti ihlali halinde tek ve münhasır 
çareniz olacaktır. Bu garanti kötüye kullanımdan, kazadan, izinsiz değişiklik 
veya onarımlardan ya da mophie tarafından sağlanan talimatlarla uyumsuz 
herhangi bir kullanımdan kaynaklanan arızaları kapsamaz. Değiştirilen her 
ürün orijinal garanti süresinden geri kalan müddet boyunca garantilidir. Bu 
garanti, ülkenizde sahip olabileceğiniz yasal hakları etkilemez. Faturanızın 
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bir kopyasını satın alma kanıtı olarak saklayın ve ürününüzü mophie.com 
adresine kaydettirmeyi unutmayın. Ürününüzü kaydetmemek ve/veya alım 
kanıtı ibraz edememek garantiyi hükümsüz kılabilir.

İstisnalar & Sınırlamalar
Özellikle belirtilen sınırlı sorumluluk ya da geçerli yasayla kısıtlanan veya 
yasaklananlar hariç olmak üzere, mophie kalite ve ticarete elverişlilik 
veya belirli bir amaç için uygunluk da dahil olmak üzere, sarahaten ya 
da ima yoluyla belirtilmiş hiçbir garanti ya da teminatı kabul etmez ve 
siz mophie’nin herhangi bir mophie ürünü üzerinde herhangi bir garanti 
ihlalinden kaynaklanacak her türlü özel, tesadüfi, dolaylı, cezai veya netice 
kabilinden doğan hasarlarla ilgili hiçbir sorumluluk kabul etmeyeceğini 
açıkça kabul edersiniz. Yukarıdaki sorumluluk reddine ilave olarak ve 
bunların genelliğini sınırlamaksızın, işbu sınırlı sorumluluk hiçbir koşulda 
mophie ürününün içinde veya dışındaki hiçbir elektronik cihazın ya da 
kişisel mülkiyetin değiştirilmesini ya da maliyetini kapsamaz.

Yukarıdaki istisnalar ve sınırlamalar mevzuatınız içinde geçerli yasaların 
izin verdiği ölçüde uygulanır. Eyaletten eyalete farklılık gösterebilecek ilave 
haklara sahip olabilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
Telefon: 1-888-8mophie
Uluslararası: +1 (269) 743-1340
Web: www.mophie.com/cs

Uyarı
Bu ürünü kullanmadan önce bütün talimat ve uyarıları okuyun. Bu ürünün 
uygunsuz kullanımı üründe, mophie LLC’nin (“Üretici”) değil, sizin (“Alıcı”) 
sorumlu olacağınız hasara, aşırı ısıya, zehirli dumanlara, yangın ya da 
patlamaya neden olabilir.

 N Bu aygıt (ve içindeki herhangi bir kişisel eşya) suya batırılmadan veya neme 
maruz bırakılmadan önce aygıtın bu talimatlar doğrultusunda takılmasını 
sağlamaktan Alıcı sorumludur.

 N Her kullanımdan önce, kılıfın içinin tümüyle kuru olduğundan emin olun.
 N Bu aygıtı 1,2 metreden daha derin suya batırmayın.
 N 30 dakikadan uzun süre su içinde bırakmayın.
 N Aygıtı, yoğun güneş ışığı veya diğer ısı kaynaklarından gelen ısı dâhil olmak 

üzere yüksek sıcaklıktaki ortamlarda saklamayın. Aygıtı ateşe veya diğer 
aşırı sıcak ortamlara maruz bırakmayın.

 N Aygıtın yüksekten düşme, çarpma, aşınma veya diğer darbelere maruz 
kalmamasına dikkat edin. Aygıtta herhangi bir nedenle göçme, delinme, 
kırılma veya aşınma gibi bir hasar oluşması durumunda kullanmayı bırakın. 
Üretici ile iletişime geçin veya yerel batarya geri dönüşüm merkezinizde 
uygun şekilde bertaraf edin.

 N Bu cihazı sökmeyin, herhangi bir şekilde yeni kullanım amacına 
uyarlamaya ya da tadil etmeye kalkışmayın.

 N Cihazı herhangi bir yöntemle veya cihazın USB konektörü dışında bir şey 
ya da aygıtla şarj etmeye çalışmayın. Cihazı şarj etmenin çeşitli yöntemleri 
hakkında soru ve bilgiler için kullanıcı talimatındaki resimlere bakın.

 N Bu cihazın herhangi bir parçasını değiştirmeye çalışmayın.
 N Alıcı bu cihazın reşit olmayan bir kişi tarafından kullanılmasını amaçlıyorsa, 

ürünü satın alan yetişkin, reşit olmayan kişiye kullanımdan önce ayrıntılı 
bilgi verip uyarıda bulunmayı kabul eder. Bunun yerine getirilmemesinde 
yegane sorumluluk Alıcıdadır ve alıcı yetişkin olmayan bir kişinin amacına 
uymayan herhangi bir kullanımından/uygunsuz kullanımından doğacak 
zararları İmalatçıya tazmin etmeyi kabul eder.

 N Tüm ürünler kapsamlı bir kalite güvence kontrolünden geçirilmiştir. 
Cihazınızın aşırı sıcak olduğu, koku çıkardığı, şeklinin bozulduğu, aşındığı, 
kesik olduğu, normal olmayan bir işlev gerçekleştirdiği ya da sergilediği 
kanısındaysanız, derhal kullanmayı bırakıp Üreticiyle temasa geçin.

http://www.mophie.com/cs
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 N Pilinizi uzun bir süreliğine depolamadan önce bir saat şarj edin.
 N Pilleri hiçbir zaman çöpe atmayın. Pillerin çöpe atılması devlet ve eyalet 

yasa ve düzenlemelerine göre yasaya aykırıdır. Kullanılmış pilleri her zaman 
yerel pil geri kazanma merkezinize götürün.

 N Bu ürün, Kaliforniya eyaletince belirlendiği üzere kanser ve doğum kusuru 
veya üreme ile diğer zararlara yol açan kimyasal maddeler içermektedir.

Yasal
Bu ürün sadece uygun cihazlarla birlikte kullanılmak üzere üretilmiştir. Bu 
ürünün cihazınızla uyumlu olup olmadığını belirlemek için lütfen cihazın 
ambalajını okuyun. Üretici, bu ürünün kullanımının herhangi bir cihazda 
ya da kişisel varlıklarda neden olacağı hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

Bu ürünün, tasarlandığı amaca uygun cihaz dışında herhangi bir cihaz ya da 
aksesuarla kasıtlı veya kasıtsız kullanılmasının ya da yanlış kullanılmasının 
sizde ya da herhangi bir üçüncü tarafta doğuracağı herhangi bir zarar için 
üretici size veya herhangi bir üçüncü tarafa karşı hiçbir şekilde sorumlu 
tutulamaz. Üretici, ürünün yukarıda belirtildiği gibi uygunsuz kullanımının 
sizde veya herhangi bir üçüncü tarafta doğuracağı hasardan sorumlu 
tutulamaz. Ürünün amaçlanmamış bir cihazla kullanılmasından sorumlu 
olmanız ve bu kullanımdan hasar doğması halinde, Üreticiyi üçüncü taraf(lar)
ın karşılaşacağı zararlar konusunda tazmin etmeyi kabul ediyorsunuz.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, ”more 
time to rock, talk, surf, and send,” “rock/talk/surf/send”simgeleri, beş daire 
tasarımı ve mophie logo, mophie inc. şirketinin ticari markalarıdır. iPhone, 
Apple Inc. şirketinin ABD ve diğer ülkelerde tescilli ticari bir markasıdır.  
Lightning, Apple Inc. şirketinin ticari markasıdır. “iPhone” tescilli markası 
Aiphone K.K. lisansıyla kullanılmaktadır. “Made for iPhone”, bir elektronik ak-
sesuarın özellikle iPhone ürününe bağlanmak üzere tasarlandığı ve geliştiri-
cisi tarafından Apple performans standartlarına uygunluğunun onaylandığı 
anlamına gelmektedir. Apple, bu cihazın çalışmasından ya da güvenlikle ilgili 
veya düzenleyici standartlara uygunluğundan sorumlu değildir. Bu aksesu-
arın iPhone ile birlikte kullanılması kablosuz bağlantı performansını etkileye-
bilir. Tüm hakları saklıdır. Patentler: mophie.com/patents.

Bu cihaz, FCC Kuralları Bölüm 15 ve IC Kuralları RSS-Gen Bölümüne 
uygundur. Kullanımı bu iki koşula bağlıdır: (1) Bu cihaz zararlı parazite neden 
olmamalıdır ve (2) bu cihaz istenmeyen işleve neden olacak parazit de dahil, 
her türlü parazit alışını kabul etmelidir.

NOT: Bu cihaz FCC Kuralları 15. bölüm uyarınca test edilmiş ve B Sınıfı 
dijital cihazların sınırlarına uygun olduğu belirlenmiştir. Bu sınırlamalar 
konut olarak kullanılan bir binadaki zararlı parazitlere karşı uygun bir 
koruma sağlanması amacıyla belirlenmiştir. Bu cihaz radyo frekans enerjisi 
oluşturur, kullanır ve yayabilir, talimatlara uygun kurulmadığında ya da 
kullanılmadığında radyo iletişiminde zararlı parazite neden olabilir. Ne var ki, 
belirli bir kurulumda parazit olmayacağı garanti edilemez.

Bu cihaz radyo veya televizyon sinyal alımlarında zararlı parazitlere neden 
oluyorsa bu durum cihaz açılıp kapandığında belirlenebilir ve kullanıcının 
aşağıdaki önlemlerden biri veya birkaçını kullanarak paraziti düzeltmesi beklenir:

• Alıcı anteni yeniden yönlendirin ya da yerini değiştirin.
• Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı alıcının bağlı olduğu şebekeden farklı bir şebekedeki prize bağlayın.
• Yardım için bayiye ya da deneyimli bir teknisyene başvurun.

UYARI: Federal Haberleşme Mevzuatının 15. bölümündeki B Sınıfı dijital 
cihaz sınırlarına uymak için, bu cihazın onaylı çevre birimleri ve zırhlı 
kablolarla kullanılması zorunludur. Tüm çevre birimlerinin zırhlı ve topraklı 

http://www.mophie.com/patents
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olması gerekir. Onaysız çevre birimleri ve zırhsız kablolarla kullanmak radyo 
ve sinyalde parazite neden olabilir.

MODİFİKASYON: Bu aygıt üzerinde yapılacak herhangi bir değişiklik veya 
modifikasyon Üretici garantisini ve yasalarca sunulan herhangi bir garantiyi 
geçersiz kılabilir.

重要: お使いになる前にお読みください：
スマートフォンにケースをセットして水に濡らす前に、ケース
の防水性をテストしてください。詳細な防水テストの方法は、 

mophie.com/water-test を参照してください。

1. iPhoneをjuice pack H2PRO™ケースにセットする

重要: ご使用のたびに、 juice pack H2PROケースの内側に水分が一切ない
ことをご確認ください。 
a) ケースの底部に沿ってiPhoneをスライドさせ、Lightning コネクタに

iPhoneを完全に挿入してください。
b) ケースの上下をはめ合わせます。ケースを閉じる際に、ケースの透明な
スクリーンプロテクターを押さないでください。押すと破損が生じる恐
れがあります。

c) ケースの半体部の両方を、四隅からしっかりと押しつけてください。そ
れぞれの角部がうまく閉まると、「カチッ」という音が聞こえます。 

d) 重要：juice pack H2PROケースを水などにさらす前に、ヘッドホンのポー
トカバーとUSBのコネクタカバーがしっかりと閉じられていることを確
認してください。

重要: juice pack H2PRO ケースを濡らす前に：
•	 ケースを組み立てる前に、下側のケースにあるカラーOリング (緑、ピン
ク、白) に汚れや水分がなく、異物が付着していないことを確認し、また
Oリングが底部ケースのまわりの溝全体にわたって適切に装着されて
いることを確かめてください。

•	 ケースの組み立て後、juice pack H2PROケースのまわり全体において、
上下ケース間の閉じ目を注意深くチェックし、ケースがしっかりと閉
じられていることを確認してください。隙間がなく、またカラーOリング
が閉じ目のいずれの箇所からも見えないようになっている必要があ
ります。

•	 ポートカバーを閉じる前に、USBポートの開口部の内部、およびポート
カバーに一切水分がないことを確認します。必要に応じて、綿棒などを
使用してポート開口部の水分を拭き取ってください。

•	 ヘッドホンのポートカバーを閉じる前に、カバーのOリングが清潔で、
ゴミなどの付着がないことを確かめてください。

•	 スマートフォンを中に入れ、ケースを組み立てた後、同梱のマイクロフ
ァイバーの布を使用して、ケースの柔軟性のあるフロント膜の外側を
拭きます。

•	 ケースが強い衝撃を受けた場合は、ケースを再度水につける前に防水
性を確認するテストを行ってください。	 防水性を確認するテストの詳
細な手順は、mophie.com/water-testをご覧ください。

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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2. iPhoneをjuice pack H2PROケースから取り外す

a) 重要: juice pack H2PROケースが水に濡れた場合は、開く前に完全に乾
燥させてください。(また、ケースを開く前に手を乾かしてください。)

b) juice pack H2PROケースの角部にあるスロットに硬貨などを差し込んで
ひねり、ケースの2つの半体部を分解します。

c) 指でスマートフォンを裏側から押してケース内蔵のLightningコネクタ
を外し、スマートフォンを取り外します。スマートフォンを持ち上げてケ
ースから引き離さないでください。それは、Lightningコネクタに損傷を
与える可能性があります。

	 注：	 juice pack H2PROに塩水がついた場合、塩が蓄積するのを防ぐた
め、空のケースを密閉し、真水で外側をすすいでください。塩が蓄積す
ると、透明な膜に傷がつくおそれがあります。	 ケースを開ける前に、ケ
ースの外側（およびご自身の手）をしっかり乾かしてください。

3. iPhoneにjuice pack H2PROケースを使用して充電 

a) iPhoneにjuice pack H2PROケースから充電するには、ケースのON/OFF
ボタンを押して (4つのステータスLEDの右側) バッテリーのシンボルと
充電インジケータをiPhoneのスクリーンに表示させます。iPhoneから
充電開始音が鳴ります。これは、スマートフォンが、スマートフォン自体
からではなく、juice packケースから充電または給電されていることを
示しています。

b) iPhoneへの充電を止めて、juice pack H2PROケースをスタンバイモード
に戻すには、ON/OFFボタンをもう一度押して、iPhoneのスクリーンから
充電インジケータを消します。

ON/OFFボタンを押してiPhoneに充電しようとした時に、iPhoneの電源が
なくなっていた時は、juice pack H2PROケースが直ちにスマートフォンへの
充電を開始します。ON/OFFボタンを押した時に、iPhoneがフル充電されて
いた場合、juice packのケースが一次バッテリーとして機能し、ケースのバ
ッテリーが電源切れになるまで、iPhoneの内蔵バッテリーから電源が使
用されることはありません。

4. juice pack H2PROケースの充電状態のチェック 

juice pack H2PROケースの背部にあるステータスボタン (4つのステータ
スLEDの左側) を押すと、LEDがケースの充電レベルを表示します。LEDが
4つ点灯している場合は juice packがフル充電されている状態を示し、LED
が1つ点灯している場合は残量がわずかであることを示します。出かける前
に確認	。

5. juice pack H2PROケースに充電

juice pack H2PROケースの充電が完了し、外出の準備ができました。ケース
が充電を必要とする場合: 

a) USBのポートカバーを開いてください。
b) 同梱のUSBマイクロケーブルを使用してケースをコンピュータに接続す
るか、USB出力電源 (iPhoneに付属のUSBウォールアダプタなど) に接続
してください。 

通常は、わずか2時間から3時間で完全に充電されます。ケースの背部にあ
るLEDが30秒間点滅し、juice pack H2PROケースの充電が開始されたこを
示します。LEDの点滅が停止しても、ケースが充電を停止したわけではあり
ません。  



5959

6. ヘッドホンの接続

juice pack H2PROケースのヘッドホンのポートカバーを開き、同梱のパスス
ルーヘッドホンケーブルをポートを通してiPhoneのヘッドホンジャックに挿
入します。ヘッドホンをパススルーケーブルに接続してください。 

7. スクリーン・プロテクター

juice pack H2PROケースの中にあるiPhoneを使う際に、画面を見やすく
するため、当社はiPhoneの画面に同梱のスクリーン・プロテクターを貼
ることを推奨しています。
a) スクリーン・プロテクターを貼る前に、同梱のマイクロファイバーの布を
使用して、iPhoneの画面を拭きます。	 指紋やほこりが付いていないこ
とを確認します。

b) スクリーン・プロテクターをすべて剥がさず、スクリーン・プロテクター
からプラスチック製の裏紙（マーク付きのタブ1）を剥がし、部分的に粘
着面を出します。	 粘着面にほこりや指紋がついていないことを確認し
ます。

c)  iPhoneの画面のトップにスクリーン・プロテクターを合わせます。 
iPhoneの画面にプロテクターすべてが貼り付くまで、プラスチック製の
裏紙を剥がしながら、クレジットカードのような平らな端を使って、ゆっ
くりスクリーン・プロテクターを貼り付けます。

 画面の端に向かって、スクリーン・プロテクターの平らな端を押し
て、iPhone画面とスクリーンの間の気泡を除去します。

d) スクリーン・プロテクターの正面から保護プラスチック（マーク付きの
タブ2）を剥がします。

juice pack H2PRO	ケースのお手入れ

• juice pack H2PROケースに腐食性物質が接触しないようにしてくだ
さい。

• 水で湿らせた柔らかい布でjuice pack H2PROケースを拭いてください。	
強い薬品、せっけん、または洗剤を使用しないでください。

• スマートフォンを中に入れて組み立てた場合のみ、ケースの透明な膜を
拭いてください（同梱のマイクロファイバーの布を使用してください）。

• juice pack H2PROケースの中を拭く場合は、乾いた柔らかい布を使用し
てください。

• juice pack H2PROケースに塩水がついた場合、塩が蓄積するのを防ぐ
ため、空のケースを密閉し、真水で外側をすすいでください。塩が蓄積
すると、透明な膜に傷がつくおそれがあります。ケースを開ける前に、
ケースの外側（およびご自身の手）をしっかり乾かしてください。

• 使用していない場合は、3ヶ月に1回juice pack H2PROのバッテリーケー
スを充電してください。	 長時間しまっておく場合は、まず1時間充電し
てください。

同梱アイテム：

• juice pack H2PRO防水バッテリーケース
• マイクロ USB 2.0ケーブル
• パススルー・ヘッドフォン・アダプター
• スクリーン・プロテクター
• お手入れ用マイクロファイバーの布
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保証	
mophieでは、最高品質の製品作りに専念しています。この裏付けとして、本
製品には購入日から1年間、重大な欠陥がないことに関する保証が付いて
ます。この期間内において、弊社は自己裁量により、欠陥のある製品の交換、
あるいは購入価格の全額払い戻しを行います。そのような救済策は、保証
が守られなかったことに対する唯一かつ排他的な救済策となるものとしま
す。この保証は、乱用、事故、無許可の変更あるいは修理による故障、あるい
はmophieが定める指示に従わない使用による故障をカバーしません。交換
された製品の保証期間は、元の製品に残っていた保証期間となります。この
保証は、あなたがお住いの州で有する法的権利に影響を及ぼすことはあり
ません。購入の証拠として領収書のコピーを保存して、mophie.comで必ず
製品登録を行ってください。製品を登録していない場合や購入証明書を提
示できない場合は、保証が無効になることがあります。

例外および制限
明示的に記載されている限定保証、もしくは適用法により制限または禁止
されている場合を除き、mophieは、明示あるいは黙示を問わず、品質、商
品性、特定目的への適合性の保証を含むその他のいかなる保証について
も明確に否認します。また、お客様は、mophie製品に関するいかなる保証
不履行に起因する特別、偶発的、間接的、懲罰的、派生的な損害について
も、mophieが責任を負わないことに明確に同意したものとします。前述の免
責事項の普遍性に加え、さらにそれを制限することなく、本限定保証は、い
かなる場合においても、mophie製品内部・外部のいかなる電子機器または
個人的所有物の交換または費用も対象外とします。

前述の除外および制限は、お客様の司法管轄権下にある準拠法によって許
可されている範囲で適用されます。お客様はお住いの州によって、これら以
外の権利を有している可能性があります。

カスタマーセンター
電話	:	1-888-8mophie
国際電話	:	+1 (269) 743-1340
Web	:	www.mophie.com/cs

警告
この製品を使用する前にすべての使用説明書と注意事項をお読みくださ
い。この製品を不適切に使用すると、製品の破損、過度の熱、有毒ガス、引
火や爆発の原因になることがあり、お客様（以後「購入者」）が被害を被って
も、mophie, LLC （以後「当メーカー」）は損害賠償の責任を負いません。

N	 本品（およびその中の私的所有物）を水につける前、もしくは湿気にさら
す前に、手順にしたがって適切に本品を組み立てたことを確認する責任
は、ご購入されたお客様にあります。

N	 ご使用のたびに、ケースの内側が完全に乾いていることをご確認ください。
N	 本品を水深1.2m以上のところにさらさないでください。
N	 30分以上水につけないでください。
N	 強い日差しやその他の熱源による熱など、高温の環境で本品を保管しな
いでください。	火やその他の高温環境に本品を置かないでください。

N	 本品には、過度な落下、衝突、摩耗、その他の衝撃を与えることのないよう
ご注意ください。	何らかの理由により、本品に	へこみ、穴、亀裂、変形、腐
食が生じた場合は、使用を中止し、	メーカーに問い合わせるか、もしくは、
お近くの電池リサイクルセンターにて適切な方法で処分してください。

N	 どのような方法でも、このデバイスを分解したり、別の目的で使用したり、
改造したりしないでください。

N	 デバイスのUSBコネクタ以外のいかなる方法、装置、または接続方法によ
っても、本デバイスは充電しないでください。デバイスの充電方法に関す
る質問や説明については、このマニュアルのイラストをご覧ください。

N	 本デバイスの部品は一切交換しないでください。
N	 本デバイスをご購入者が未成年者に使わせる場合は、購入された成人の
方は、未成年者が使用する前に詳細な説明や警告をすることに同意する

http://www.mophie.com/cs
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ものとします。これを怠った場合、購入者ご自身の責任となり、購入者は、
未成年者による意図しない使用/誤用に対して当メーカーを免責すること
に同意するものとします。

N	 すべての製品は、徹底した品質保証検査を経ています。お使いのデバイ
スに、過度の発熱、異臭、変形、摩耗、切れ目、異常な症状が発生した場
合は、直ちに製品の使用を完全に止め、当メーカーにお問い合わせくだ
さい。

N	 長期にわたりお使いのバッテリーを保管する場合は、その前に1時間充電
してください。

N	 バッテ	リーをごみとして廃棄しないでください。バッテリーをごみとして廃
棄する行為は、州政府および連邦政府の環境関連の法規制に違反しま
す。使用済みのバッテリーは、お近くのバッテリーリサイクルセンターへ持
ち込んでください。

N	 この製品には、がん、先天性異常、または他の生殖系障害を引き起こすこ
とがカリフォルニア州において知られている化学物質が含まれています。

法的記載
この製品は、適切なデバイスと組み合わせて使用するように設計されていま
す。お使いのデバイスのパッケージを参照して、この製品とお使いのデバイス
に互換性があるかどうかを判断してください。当メーカーは、本製品の使用
によって生じるいかなるデバイスまたは個人的財産への損害に対しても責
任を負いません。

当メーカーはいかなる場合も、この製品と互換性がある適切なデバイス以
外のデバイスやアクセサリとの併用については、この製品の意図した使用ま
たは意図しない使用、あるいは誤用の結果として、購入者または第三者が
被る可能性があるいかなる損害についても、購入者または第三者に対して
責任を負いません。当メーカーは、上記で概説したように、本製品の誤用の
結果として、購入者または第三者が被る可能性があるいかなる損害につい
ても責任を負いません。想定していないデバイスでの本製品の使用、および
そのような使用の結果として生じた損害の責任が購入者にある場合は、第
三者に生じるいかなる損害についても当メーカーを免責することに同意す
るものとします。
mophie、juice pack、juice pack H2PRO、Do more、mophie loves you、”more 
time to rock, talk, surf and send”、”rock/talk/surf/send”の各アイコン、5つの円
からなるデザイン、およびmophieのロゴは、	 mophie inc.	 の商標であり、ま
たiPhoneは	Apple Inc.の商標で、米国およびその他の国 で々登録されていま
す。LightningはApple	 Inc.の商標です。「iPhone」の商標は、Aiphone K.K.から
使用許諾を得て使用しています。「Made for iPhone」とは、電子アクセサリが
特にiPhone接続用に設計されており、Appleの性能基準を満たしていること
が開発者によって保証されていることを意味します。Appleは、本デバイスの
操作と、デバイスの安全性遵守および規制基準遵守について責任を負いま
せん。iPhoneでこのアクセサリーを使用すると、無線通信の性能に影響を及
ぼす可能性がありますのでご注意ください。All rights reserved.（無断複写・
転載を禁じます。）特許：mophie.com/patents

本デバイスは、FCC規則パート15およびIC規則RSS-Genに準拠しています。操
作は次の2つの条件が前提になります。（1）本デバイスは有害な干渉を発生
させない。（2）本デバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある干
渉をはじめ、受信したすべての干渉を受け入れなければならない。

注意：本装置はテストの結果、FCC規則パート15に従い、クラスBデジタルデ
バイスの規制に準拠していることが確認されています。これらの規制は、住
宅での取り付けにおいて、有害な干渉から適正に保護することを目的として
います。本装置は、無線周波エネルギーを発生し、使用し、放射する可能性
があり、指示に従った設置と使用を行っていない場合は、無線通信に有害
な干渉を起こすことがあります。ただし、特定の設置条件で干渉が発生しな
いという保証はありません。

本装置の電源のオン/オフ操作によって、本装置がラジオやテレビの受信に
有害な干渉を起こすことが判明した場合は、次のいずれかの手段で干渉の
修正を試みてください。

http://www.mophie.com/patents
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•	 受信アンテナの向きまたは位置を変える。
•	 装置と受信機の距離を離す。
•	 受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに装置を接続
する。

•	 販売店または経験豊富な技術者に相談する。

注意：FCC規則パート15に基づきクラスBデジタルデバイスの規制に準拠す
るためには、本デバイスでは認証された周辺機器および遮蔽ケーブルを使
用する必要があります。すべての周辺機器は遮蔽し、接地する必要がありま
す。保証されていない周辺装置や遮蔽されていないケーブルを使って操作
を行うと、無線通信や受信に干渉を起こすことがあります。

改造：	 本品に何らかの変更または改造を加えた場合、メーカーの保証およ
び法律によって提供された保証が無効になることがあります。

중요: 시작하기 전 취해야 하는 조치:
휴대전화를 설치하고 물에 노출시키기 전에 케이스에 

대한 방수 테스트를 실시하십시오. 자세한 방수 테스트 
지침은 mophie.com/water-test를 방문하십시오

1. juice pack  H2PRO™ 케이스에 iPhone 설치하기

중요: 사용하기 전에 항상 juice pack H2PRO 케이스 내부가 완전히 
말라 있는지 확인하십시오. 
a) iPhone을 케이스 하부를 따라 밀어 넣고 Lightning 커넥터에 닿을 

때까지 완전히 집어 넣습니다.
b) 케이스 상부를 케이스 하부와 결합합니다. 케이스를 닫으면서 

케이스의 투명한 화면 보호기를 누르지 마십시오. 그렇지 않으면 
손상이 발생할 수 있습니다.

c) 두 케이스의 네 귀퉁이 부분을 모두 단단히 눌러 밀착시킵니다. 각 
모서리에서 “딸깎” 소리가 나야 케이스가 제대로 끼워진 것입니다. 

d) 중요: juice pack H2PRO 케이스를 물 등에 노출시키기 전에 헤드폰 
포트 커버와 USB 커넥터 커버가 단단히 닫혀 있는지 확인하십시오.

중요: juice pack H2PRO 케이스를 물 등에 노출시키기 전에:
• 케이스를 조립하기 전에 하부 케이스에 있는 색상(녹색, 분홍색 

또는 흰색) O링이 깨끗하고 먼지가 없는지, 그리고 O링이 
하부 케이스 주변을 따라 나 있는 홈 전체에 잘 끼워져 있는지 
확인하십시오.

• 케이스를 조립한 후에는 juice pack H2PRO 케이스 상부와 하부가 
결합된 이음매 주변을 유심히 살피면서 케이스가 단단히 닫혀 
있는지 확인하십시오. 빈 틈이 없고 이음매 어디에도 색상 O링이 
삐져 나와 있지 않아야 합니다.

• USB 포트 구멍과 포트 커버 내부가 완전히 말라 있는지 확인한 
후에 포트 커버를 닫으십시오. 필요하면 면봉 등을 이용하여 포트 
구멍 내부에서 물기를 닦아내십시오.

• 커버를 닫기 전에 헤드폰 포트 커버의 O링이 깨끗하고 먼지가 없는 
것을 확인하십시오.

• 전화기를 넣고 케이스 조립이 끝나면 같이 제공된 극세사천으로 
케이스 앞면 연성판 외부를 깨끗하게 닦아 주십시오.

http://www.mophie.com/water-test
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• 케이스가 강한 충격을 받을 경우, 케이스를 다시 물에 노출시키기 
전에 물 접촉 테스트를 해 보십시오. 자세한 물 접촉 테스트 지침은 
mophie.com/water-test를 방문해 주십시오.

2. juice pack  H2PRO 케이스에서 iPhone 분리

a) 중요: juice pack H2PRO 케이스를 물에 노출시킨 경우, 케이스를 
열기 전에 물기를 완전히 없애십시오. (케이스를 열기 전에 자신의 
손에도 물기가 없도록 닦으십시오.)

b) juice pack H2PRO 케이스 모서리의 틈 사이로 동전 등을 끼워 넣은 
다음 비틀어 케이스의 상, 하부를 분리합니다.

c) 손가락으로 휴대전화 아래쪽을 눌러 케이스 안에 있는 Lightning 
커넥터에서 분리하는 식으로 휴대전화를 빼냅니다. 케이스에서 
휴대전화를 들어 올려 빼내지 마십시오. 그렇지 않으면 Lightning 
커넥터가 손상될 수도 있습니다.

 참고: juice pack H2PRO가 바닷물에 노출된 경우, 투명 판에 손상이 
가지 않도록 하기 위해 소금 축적을 방지하고자 빈 케이스를 
밀봉한 후 담수(수돗물 등)로 바깥을 잘 헹구어 주십시오. 열기 
전에 케이스의 바깥면과 손을 완전하게 건조시키십시오.

3. juice pack  H2PRO 케이스를 이용한 iPhone 충전  

a) juice pack H2PRO 케이스에서 iPhone을 충전하려면 케이스에 있는 
On/Off 버튼을 누릅니다(네 개의 상태 LED 오른쪽에 있음). iPhone 
화면에 배터리 기호와 충전 표시가 나타나고 신호음이 들리면 
제대로 된 것입니다. 이 상태에서는 휴대전화가 자체 전원 대신 
juice pack의 전원을 사용하게 됩니다.

b) iPhone 충전을 중단하고 juice pack H2PRO 케이스를 다시 대시 
모드로 전환하려면 On/Off 버튼을 다시 누릅니다. 그러면 iPhone 
화면에 충전 표시가 더 이상 나타나지 않습니다.

충전을 위해 On/Off 버튼을 누를 때 iPhone의 전원이 방전된 
상태인 경우, juice pack H2PRO 케이스가 휴대전화를 즉시 충전하기 
시작합니다. On/Off 버튼을 누를 때 iPhone이 완전히 충전된 상태인 
경우, juice pack 케이스가 주 배터리로 사용되고 iPhone 내부 배터리는 
사용되지 않습니다. 케이스 배터리가 방전된 후에 내부 배터리가 
사용됩니다.

4. juice pack  H2PRO 케이스의 충전 상태 확인  

juice pack H2PRO 케이스 뒤쪽에 있는 상태 버튼(네 개의 상태 LED 
왼쪽에 있음)을 누르면 LED가 케이스의 충전량을 나타냅니다. LED 4
칸은 juice pack 케이스가 완전히 충전되었음을, LED 1칸은 배터리가 
거의 없음을 의미입니다. 나가기 전에 미리 확인할 수 있습니다. 

5. juice pack  H2PRO 케이스 충전하기

juice pack H2PRO 케이스는 충전된 상태로 출고되므로 바로 사용할 수 
있습니다. 충전이 필요한 경우: 

a) USB 포트 커버를 엽니다.

b) 제공된 마이크로 USB 케이블을 사용하여 케이스를 컴퓨터에 
연결하거나 iPhone과 함께 제공된 USB 벽면 콘센트와 같이 USB 
포트가 있는 전원에 연결하십시오. 

http://www.mophie.com/water-test
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완전히 충전하는 데 2~3시간이면 충분합니다. 케이스 뒤쪽에 있는 LED
가 30초 동안 깜박여 juice pack H2PRO 케이스의 충전이 시작되었음을 
나타냅니다. LED가 더 이상 깜박이지 않아도 충전을 멈춘 것이 
아닙니다.  

6. 헤드폰 연결하기

juice pack H2PRO 케이스의 헤드폰 포트 커버를 열고 동봉된 패스스루 
헤드폰 케이블을 포트를 통해 삽입한 다음 iPhone의 헤드폰 단자에 
꽂습니다. 헤드폰을 패스스루 케이블에 연결합니다.

7. 화면 보호판

juice pack H2PRO 케이스 안에 iPhone을 넣어서 사용할 때 시각적 
투명도를 높이기 위해 권장되는 것은 iPhone 화면을 보호하기 위해 
같이 제공된 스크린 보호판을 붙이는 것입니다.

a) 시작하기 전에 제공된 극세사 천으로 iPhone 화면을 닦아 내십시오. 
화면에는 지문이나 먼지가 붙어 있지 않아야 합니다.

b) 완전히 떼어내지 말고 플라스틱 뒷면(표시된 탭 1번)을 화면 
보호판으로부터 천천히 떼어 내어 접착면을 부분적으로만 
노출시키십시오. 접착면에 먼지나 지문이 남아 있지 않아야 합니다.

c)  화면 보호판을 iPhone 화면 끝에 맞추십시오. 신용카드 같이 
평평한 날이 있는 것으로 화면 보호판을 천천히 누르되 보호판이 
iPhone 화면에 완전히 다 붙을 때까지 플라스틱 뒷면을 천천히 
제거하십시오.

 평평한 날을 화면 보호판의 가장자리로 천천히 문질러 가면서 
보호판과 iPhone 화면 사이에 있는 기포를 모두 제거하십시오.

d)  보호 플라스틱(표시된 탭 2번)을 화면 보호판의 앞면에서 벗겨 
내십시오.

juice pack  H2PRO 케이스 관리하기

• 부식성 물질로부터 juice pack H2PRO 케이스를 가까이 두지 
마십시오.

• juice pack H2PRO 케이스 외부를 부드러운 젖은 천으로 닦아 
내십시오. 강한 화학 물질, 비누 또는 세제는 사용하지 마십시오.

• 케이스가 안에 전화기와 조립되어 있는 상태에서만 케이스의 투명 
막을 닦으십시오(제공된 극세사 천을 사용할 것).

• juice pack H2PRO 케이스 내부를 부드러운 마른 천으로 닦아 
내십시오.

•  juice pack H2PRO가 바닷물에 노출된 경우, 투명막에 손상이 가지 
않도록 하기 위해 소금 축적을 방지하고자 빈 케이스를 밀봉한 
후 담수로 바깥을 잘 헹구어 주십시오. 열기 전에 케이스(및 손) 
바깥쪽을 완전하게 말리십시오.

• 사용하지 않을 때는 3개월마다 juice pack H2PRO 배터리 케이스를 
재충전해 주십시오. 제품을 보관하시려면 1시간 동안 먼저 충전해 
주십시오.

포함된 품목:

• juice pack H2PRO 방수 배터리 케이스
• 마이크로 USB 2.0 케이블
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• 연결 헤드폰 어댑터
• 화면 보호판
• 극세사 세척 천

보증 
mophie는 최고 품질의 제품을 만들기 위해 최선을 다하고 있습니다. 
제품 지원을 위해 본 제품은 구매일로부터 1년 동안 재료 결함이 없음을 
보증합니다. 이 기간 내에 제품 결함이 발견되면 당사의 자유 재량에 
따라 제품을 교체해 드리거나 구입 금액을 전액 환불해 드리겠습니다. 
이러한 구제조치는 보증을 통해 귀하가 강구할 수 있는 유일하고 
배타적인 구제조치입니다. 오용, 사고, 무단 개조나 수리, 또는 mophie
에서 제공한 설명서의 내용에 위배되는 방식의 사용으로 인해 발생하는 
고장에 대해서는 보증이 적용되지 않습니다. 교체된 제품은 원래 보증 
기간의 잔여 기간 동안 보증됩니다. 이 보증은 귀하가 해당 주에서 
보유할 수도 있는 다른 법적 권리에 영향을 미치지 않습니다. 구입 
영수증 사본을 구입 증빙 자료로 보관하고 mophie.com에서 제품을 
반드시 등록해 주십시오. 제품의 미등록 및/또는 구입 증빙 자료 미제공 
시 보증 대상에서 제외될 수 있습니다.

예외 및 제한 사항
mophie는 명시된 제한 보증 또는 적용 법률에 의해 제약 또는 금지된 
범위까지를 제외하고 품질, 상품성 또는 특정한 목적에 대한 적합성을 
비롯해 명시적이거나 암묵적인 특정한 기타 모든 보증을 명백히 
부인하고 사용자는 mophie가 어떠한 mophie 제품에서 어떠한 종류의 
보증 위반으로 인한 특별한, 우발적, 간접적, 징벌적 또는 결과적 손해에 
대해 책임을 지지 않는다는 데 명백히 동의합니다. 전술한 책임 거부에 
대한 일반성에 더하여, 그리고 이를 제한함 없이 본 제한 보증은 어떠한 
경우에도 mophie 제품 내, 외부의 전자장치나 개인 재산의 교체나 
비용을 보상하지 않습니다.

전술한 예외 및 제한 사항은 해당 관할지의 적용 법률로 허용되는 
범위까지 적용됩니다. 귀하는 주마다 다를 수 있는 다른 권리를 가질 
수 있습니다.

고객 서비스
전화: 1-888-8mophie
해외: +1 (269) 743-1340
웹: www.mophie.com/cs

경고
본 제품을 사용하기 전에 모든 지침과 경고를 읽어 보시기 바랍니다. 
제품을 부적절하게 사용하면 제품 손상, 발열, 유독 가스, 화재 또는 
폭발이 발생할 수 있으며, 이러한 손상에 대한 책임은 mophie, LLC(“
제조업체”)가 아닌 사용자(“구매자”)에게 있습니다.

 N 장치(및 장치가 포함할 수 있는 모든 개인 재산)를 물 속에 넣기 
전에 또는 장치(및 장치가 포함할 수 있는 모든 개인 재산)를 습기에 
노출시키기 전에 지침에 따라 장치가 적절하게 조립되도록 하는 
것은 구입한 사용자의 책임입니다.

 N 사용하기 전에 항상 케이스 내부가 완전히 말라 있는지 
확인하십시오.

 N 본 장치를 수심 1.2미터보다 깊은 물에 잠그지 마십시오.
 N 30분 넘게 잠그지 마십시오.
 N 직사광선이나 기타 열원으로 인한 고온 환경에 제품을 보관하지 

마십시오. 화재 또는 기타 고온 환경에 장치를 두지 마십시오.
 N 심한 떨어뜨림, 부딪힘, 마모 또는 장치에 대한 기타 충격에 

주의하십시오. 어떠한 원인으로든 찍힘, 구멍 뚫림, 찢김, 변형 
또는 부식과 같이 장치가 손상된 경우, 사용을 중단하십시오. 
제조업체에 문의하거나 현지 배터리 재생 센터에서 적절한 방법으로 
폐기하십시오.

http://www.mophie.com/cs
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 N 본 장치에 추락, 충돌, 마모 또는 기타 충격을 주지 않도록 
주의하십시오. 어떠한 원인으로 인해 본 장치에 찌그러짐, 
구멍, 찢김, 변형, 부식 등과 같은 손상이 발생한 경우 사용을 
중지하십시오. 제조업체에 문의하거나 현지 배터리 재활용 
센터에서 적절한 방법으로 폐기하십시오.

 N 본 장치의 USB 커넥터가 아닌 다른 방법, 장치 또는 연결을 사용하여 
장치를 충전하지 마십시오. 여러 가지 장치 충전 방법에 대한 
질문이나 지침은 본 설명서의 그림을 참조하십시오.

 N 이 장치의 어떠한 부품도 교체하지 마십시오.
 N 구매자가 본 제품을 미성년자가 사용하도록 구매 시, 제품을 

구매하는 성인은 사용하기에 앞서 미성년자에게 자세한 지침과 
경고를 설명해주는 것에 동의합니다. 이 의무를 소홀히 할 경우 
미성년자에 의한 의도하지 않은 사용이나 오용에 대하여 전적으로 
구매자가 책임을 지며 제조업체의 책임을 면제하는 데 동의합니다.

 N 모든 제품은 철저한 품질관리(QA) 검사를 거쳤습니다. 장치가 
발열이 심하거나 냄새가 나거나 변형, 마모, 절단되거나 이상 
증상을 보이는 경우 즉시 모든 제품 사용을 중단하고 제조업체에 
연락하십시오.

 N 배터리를 장기간 보관할 때는 사전에 1시간 동안 충전하십시오.
 N 배터리를 쓰레기통에 버리지 마십시오. 배터리를 쓰레기통에 

버리는 행위는 주 및 연방 환경법과 규정에 위배됩니다. 사용한 
배터리는 항상 지역 배터리 재활용 센터에 가져가십시오.

 N 이 제품은 캘리포니아 주에서 암과 선천성 결함 또는 기타 생식 기능 
문제를 유발하는 것으로 알려진 화학 물질을 포함하고 있습니다.

법적 사항
본 제품은 적절한 장치에만 연결하여 사용하도록 제작되었습니다. 
사용하는 장치의 포장을 참고하여 이 제품이 사용자의 특정 장치와 
호환되는지 여부를 확인하시기 바랍니다. 제조업체는 본 제품의 
사용으로 인해 발생하는 장치나 사용자 재산에 대해 어떠한 책임도 지지 
않습니다.

제조업체는 본 제품과 함께 사용하도록 설계된 적절한 장치 이외의 
장치나 액세서리와 관련된 의도되거나 의도되지 않은 본 제품의 사용 
또는 오용으로 인해 사용자나 제3자에게 야기될 수 있는 손해에 대해 
사용자나 제3자에게 어떠한 경우에도 책임이 없습니다. 제조업체는 
상기에 설명된 본 제품의 오용의 결과로 사용자나 제3자에게 야기될 
수 있는 손해에 대하여 책임을 지지 않습니다. 의도하지 않은 장치를 
본 제품에 사용하고 그러한 사용으로 인한 손상에 대해 사용자에게 
책임이 있는 경우, 해당 결과로 발생한 제3자의 상해로부터 제조업체를 
면책하는 데 동의합니다.

mophie, juice pack, juice pack H2PRO, Do more, mophie loves you, ”more 
time to rock, talk, surf, and send,” “rock/talk/surf/send” 아이콘, 다섯 개의 
원 디자인 및 mophie 로고는 mophie inc.의 상표입니다. iPhone은 미국 
및 다른 국가에서 등록된 Apple Inc.의 상표입니다. Lightning은 Apple 
Inc.의 상표입니다. “iPhone” 상표는 Aiphone K.K로부터 사용 허가를 얻어 
사용했습니다. “Made for iPhone”이란 전자 액세서리가 iPhone에 연결될 
수 있도록 특별히 설계되었으며, Apple 성능 표준을 충족하였음을 
개발자가 인증한다는 의미입니다. Apple은 본 장치의 작동 또는 안전 
및 규제 기준 준수에 책임을 지지 않습니다. iPhone에 이 액세서리를 
사용할 경우 무선 성능에 영향을 미칠 수 있습니다. 모든 권리 보유.  
특허: mophie.com/patents.

참고: 이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정의 파트 15에 따라 클래스 B 
디지털 장치에 대한 제한을 준수하는 것으로 입증되었습니다. 이러한 
제한은 주거 시설에서 설치 시 유해한 간섭으로부터 적절한 보호를 
제공하기 위한 것입니다. 이 장비는 고주파 에너지를 발생, 사용 및 
방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 또는 사용하지 않을 경우 무선 
통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 설치 시 간섭이 
발생하지 않음을 보장하지는 않습니다.

http://www.mophie.com/patents
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이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 야기하는 경우
(장비를 끄고 켬으로써 확인할 수 있음), 사용자는 다음 방법 중 하나 
이상을 사용하여 간섭을 해결할 수 있습니다.

• 수신 안테나의 방향을 다시 조정하거나 위치를 변경합니다.
• 장비와 수신기 사이의 간격을 늘립니다.
• 장비를 수신기가 연결되어 있는 회선이 아닌 다른 회선의 콘센트에 

연결합니다.
• 판매업체나 숙련된 기술자에게 문의하여 도움을 요청합니다.

주의: FCC 규칙 파트 15에 의거 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한 
사항을 준수하려면 이 장치를 인증된 주변 장치 및 차폐 케이블과 함께 
사용해야 합니다. 모든 주변 장치를 차폐 및 접지해야 합니다. 인증 받지 
않은 주변 기기 또는 비차폐 케이블과 사용할 경우 무선 또는 수신에 
간섭을 일으킬 수 있습니다.

수정: 본 장치에 어떠한 변경을 가하거나 개조하는 경우 제조업체 보증 
및 법에 의해 제공되는 모든 보증이 무효화됩니다.

重要提示：开始之前：

在安装手机以及暴露于水中之前请先对电池盒进行防水
测试。访问 mophie.com/water-test 了解详细的防水测

试说明。

1. 将您的 iPhone 安装到 juice pack H2PRO™ 电池盒中

重要提示: 每次使用之前， 确保 juice pack H2PRO 电池盒内部彻底干燥。 

a) 沿下半部滑入 iPhone，将 iPhone 完全插入 Lightning 接头。

b) 将上半部和下半部组合起来。闭合电池盒时，请勿按压电池盒的干
净保护屏，否则可能会损坏保护屏。

c) 在四个边角处，将两半电池盒用力按压在一起。在电池盒的每个角
都听到“啪嗒”一声，即表示完全闭合。 

d) 重要提示：确保在将 juice pack H2PRO 电池盒接触外部环境之前，
将耳机端口盖和 USB 接口盖紧密闭合。 

重要提示: 在将您的 juice pack H2PRO 电池盒接触外部环境之前:

• 组装电池盒之前，确保下半部的彩色（绿色、粉色和白色）O 型圈
洁净无尘，确保 O 型圈完好位于下半部的凹槽内。

•  组装好电池盒之后，仔细检查 juice pack H2PRO 电池盒上半部和下
半部之间的缝隙，以确认是否紧密闭合。应无间隙，接缝之处不得
看到彩色的 O 型圈。

•  确保在关闭端口盖之前彻底干燥 USB 端口孔内部和端口盖。如有必
要，用棉签或类似物品擦干端口孔内部。

•  确保在闭合端口盖之前，耳机端口盖上的 O 型圈洁净无尘。

• 将手机套入保护壳后，使用随附的超细纤维布清洁保护壳的可移
动前膜。

• 如果保护壳受到猛烈撞击，在保护壳再次暴露于水中之前先进行
渗水测试。访问mophie.com/water-test了解渗水测试的详细介绍。

http://www.mophie.com/water-test
http://www.mophie.com/water-test
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2. 从 juice pack H2PRO 电池盒中取出您的 iPhone 

a) 重要提示：如果您的 juice pack H2PRO 电池盒已沾水，打开之前彻
底干燥电池盒。（打开电池盒之前还请擦干双手。）

b) 在 juice pack H2PRO 电池盒边角的槽内插入一枚硬币或类似物品，
转动硬币将两半电池盒分开。

c) 用手指推动手机底部直至手机从电池盒的内置 Lightning 接头上松
开，然后从电池盒中取出手机。切勿从电池盒拽出手机，否则可能
会损坏 Lightning 接头。

 附注：如果juice pack H2PRO曾暴露于咸水中，须将空壳密封并用
淡水冲洗表面，以防止盐分积聚破坏透明膜。待保护壳（和您的双
手）表面完全干透后再打开使用。

3.使用 juice pack H2PRO 电池盒为您的 iPhone 充电  

a) 如欲用 juice pack H2PRO 电池盒为 iPhone 充电，按下电池盒上的开/关
按钮（四个 LED 状态指示灯的最右边），然后 iPhone 屏幕上出现电池
符号和充电指示灯，同时还能听到 iPhone 发生“滴”一声。这表明手
机正在充电且/或正在使用 juice pack 电池盒的电量而不是手机电量。

b) 要停止为您的 iPhone 充电并将 juice pack H2PRO 电池盒切换回待机
模式，再次按下开/关按钮即可，此时，iPhone 屏幕上不再显示充
电指示灯。

如果在按下开/关按钮准备充电之时您的 iPhone 电量已用完，juice 
pack H2PRO 电池盒将立即开始为您的手机充电。如果在按下开/关按
钮准备充电之时您的 iPhone 电量已充满电，juice pack 电池盒将作为
主电池，在电池盒电量耗尽前将不会使用 iPhone 内置电池的电量。

4. 查看 juice pack H2PRO 电池盒的充电状态  

按下 juice pack H2PRO 电池盒背面的状态按钮（四个 LED 状态灯的最左
边），LED 指示灯将指示电池盒的充电状态。4 个 LED 全亮表示 juice 
pack 电池盒电量已充满，1 个 LED 灯亮则表示电量几乎用完。出行之
前做到心中有数。  

5. 为您的 juice pack H2PRO 电池盒充电

您的 juice pack H2PRO 电池盒已充满电，准备出发吧。需要充电时: 

a) 打开 USB 端口盖。

b) 使用配备的 USB micro 数据线将电池盒连接到您的电脑或任何有 
USB 接口的电源设备，例如 iPhone 标配的 USB 墙式适配器。 

正常充电时间为两至三个小时就可充满电。电池盒背面的 LED 灯闪烁 
30 秒表示 juice pack H2PRO 电池盒已开始充电。LED 停止闪烁时，并
不意味着电池壳已停止充电。  

6. 连接耳机

打开 juice pack H2PRO 电池盒的耳机端口盖，将配备的直通耳机数据
线穿过端口插入 iPhone 的耳机插孔。将耳机连接到直通数据线上。
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7.屏幕保护膜

当您将iPhone 套入juice pack H2PRO保护壳使用时，为提高视觉清晰
度，我们建议您在iPhone 屏幕贴上随附的屏幕保护膜。

a) 首先，使用随附的超细纤维布彻底清洁您的iPhone 屏幕。确保屏幕
不留任何指纹和灰尘。

b) 将屏幕保护膜上标有标签1的离型膜撕开一部分，露出部分吸附
层。注意避免在保护膜的吸附层上留有任何灰尘或指纹。 

c) 将屏幕保护膜对准iPhone 屏幕顶部边缘。一边利用信用卡等平边辅
助工具慢慢压贴保护膜，一边撕开离型膜，直至保护膜与iPhone 屏
幕完全贴合为止。

 利用平边辅助工具将保护膜与iPhone 屏幕之间的气泡挤出保护膜
边缘。

d) 将屏幕保护膜表面标有标签2的保护膜撕离。

juice pack H2PRO保护壳保养说明

• 避免juice pack H2PRO保护壳接触任何腐蚀性材料。

• 使用柔软湿布清洁juice pack H2PRO保护壳表面。请勿使用刺激性化
学物质、肥皂或洗涤剂。

• 只有在手机装入保护壳的情况下才能（使用随附的超细纤维布）清
洁保护壳的透明膜。

• 使用柔软干布清洁juice pack H2PRO保护壳的内部。

• 如果juice pack H2PRO保护壳曾暴露于咸水中，须将空壳密封并用
淡水冲洗表面，以防止盐分积聚破坏透明膜。待保护壳（和您的双
手）表面完全干透后再打开使用。

• 在不使用时，每隔三个月对juice pack H2PRO电池保护壳充一次电。
储存前须先充电一小时。

附件清单：

• juice pack H2PRO防水电池保护壳

• 微型 USB 2.0连接线

• 直通音频插座连接线

• 屏幕保护膜

• 超细纤维清洁布

保修 
mophie 致力于竭尽所能制造最佳质量的产品。为此，本产品享有自购
买之日起一整年保修服务。在此期限内，我们将自行酌情决定更换任何
缺陷产品或全额退还购买价格。上述补救是违反本保修规定的全部及唯
一补救。本保修不涵盖因滥用、事故、未经授权更改或维修、不按照 
mophie 所提供说明使用等原因造成的故障。任何更换产品将继续享有原
保修期的剩余保修期限。本保修不影响您可能享有的任何法定权利。保
留您的购买收据作为购买凭证，并务必前往 mophie.com 注册您的产品。
未进行产品注册及/或无法提供购买凭证可能会导致保修无效。

例外与限制
除明确规定的有限保修外，或者在相关法律所限制或禁止的范围
内，mophie 明确否认做出任何其他明示或默示保证，包括任何质量保
证、适销性或适合特殊用途之保证；同时，您特别同意 mophie 概不承
担由于违背关于任何 mophie 产品的任何类型之保证而引起的任何特
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殊、偶然性、间接、惩罚性或结果性损坏之责。除此之外，在不限制前
述免责条款一般性的情况下，此有限保修在任何情况下均不包含 mophie 
产品内置或外置的任何电子设备或个人财物的更换或此类成本。

上述例外和限制仅在您辖区相关法律允许的范围内适用。您可能还享
有其他权利，各州规定各不相同。

客户服务
电话：1-888-8mophie
国际电话：+1 (269) 743-1340
网址：www.mophie.com/cs

警告
使用本产品前应阅读所有说明和警告。本产品的不当使用可能会导致
产品损坏、过热、有毒气体、起火或爆炸，此类损失将由您（“购买
者”）而不是 mophie, LLC（“制造商”）负责。

 N 购买者将手机壳（连同机壳内的任何个人物品）浸入水中或暴露于
潮湿环境前须按照指引正确组装本设备。

 N 每次使用之前，确保电池盒内部彻底干燥。
 N 请勿将本设备置于水深超过1.2米的水域里。
 N 浸水时间请勿超过30分钟。
 N 请勿将设备存放于由强烈日照或其他形式引起的任何高温环境中。请

勿将设备置于火中或其他过热环境中。
 N 慎防设备遭受任何严重跌落、碰撞、磨损或其他冲击。如果由于任何

原因导致设备出现凹陷、穿刺、撕裂、变形或腐蚀等问题，请停止使
用。联系厂家或通过当地的电池回收中心进行适当处理。

 N 请勿拆卸本设备或尝试以任何方式用于其他用途或改装。
 N 切勿试图使用设备标配 USB 接头之外的其他任何方法、器具或接头

来给此设备充电。有关此设备不同充电方式的问题和说明，请参见
本操作手册的插图。

 N 请勿尝试更换本设备的任何部件。
 N 如果本设备由购买者提供给未成年人使用，则成人购买者同意在未

成年人使用之前向其提供详细讲解及警告。如未做到上述要求，则
由购买者独自承担责任，购买者同意保护制造商免于对未成年人对
产品的非预期使用和不当使用承担责任。

 N 所有产品均已经过严格的质量保障检验。如果您发现设备过热、散
发异味、变形、磨损、有切口、正在经历或表现出异常，立即停止
使用所有产品并联系制造商。

 N 长时间存放前，请先充电 1 小时。
 N 切勿将电池丢弃入垃圾堆。根据州及联邦环保法规要求，将电池丢弃

于垃圾堆属违法行为。请确保将旧电池交到当地的电池回收中心。
 N 本产品包含加利福尼亚州已知可导致癌症和导致出生缺陷或其他生

殖损害的化学品。

法律事项
此产品仅限与适当设备配合使用。请查看您的设备包装，以确定此产
品是否与您的特定设备兼容。制造商对使用本产品对任何设备或个人
财产造成的任何损坏概不负责。

对于有意、无意或以不当方式将本产品用于与其设计适用的设备之外
的任何其他设备，从而给您或任何第三方造成的任何损失，制造商概
不负责。对于您或任何第三方因上述原因对误用此产品而遭受的任何
损失，制造商概不负责。如果是您造成本产品与不兼容设备一起使用
并由此引起损坏，则您同意制造商对于因此导致的任何第三方伤害不
承担任何责任。

mophie、juice pack、juice pack H2PRO、Do more、mophie loves 
you、“more time to rock, talk, surf, and send”、“rock/talk/surf/
send”图标、一钮四灯设计以及 mophie 徽标是 mophie inc. 的商
标。iPhone 是 Apple Inc. 在美国和其他国家的注册商标。Lightning 
是 Apple Inc. 的商标。使用商标 “iPhone” 需获得 Aiphone K.K. 许

http://www.mophie.com/cs
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可证。“Made for iPhone” 意即该电子配件为与 iPhone 连接使用
而设计，且经开发商认证符合 Apple 的产品性能标准。Apple 对此
设备的运行及其在安全和监管标准方面的合规性概不负责。请注
意，在 iPhone 上使用此配件可能会影响无线性能。保留所有权利。 
专利：mophie.com/patents。

本设备符合美国联邦通信委员会（FCC）第 15 款之规定以及加拿大工
业部 RSS-Gen 条例。操作应符合以下两项条件：（1）本设备不得造
成有害干扰；（2）本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能引起非
正常操作的干扰。

注意：本设备已经测试，根据美国联邦通信委员会（FCC）第 15 款规
定，本设备符合 B 级数字设备之相关界定。这些限制旨在对住宅装置
中的有害干扰提供合理保护。本设备产生、使用且可能辐射出无线电
频率能量，并且如果不按照说明安装和使用，可能会对无线电通信产生
有害干扰。然而，无法保证这种干扰不会发生于某个特定装置。
如果本设备确实对无线电或电视接收产生有害干扰（可通过开、关设备
来确定），我们提倡用户尝试通过以下一种或几种措施来修正干扰：

• 调整或重新安置接收天线。
• 加大设备和接收器之间的距离。
• 将设备连接到接收天线所连接的不同电路插座上。
• 咨询经销商或资深技师寻求帮助。

警示：为确保遵守联邦通信委员会 (FCC) 第 15 款对于 B 类数字设备
的限制规定，此设备必须配合经认证的外围设备以及屏蔽电缆一起使
用。所有外围设备必须屏蔽和接地。使用任何未获认证的外围设备或
非屏蔽电缆进行操作可能会导致无线电或接收干扰。

修改：本设备的任何变更或修改可能会使厂家提供或法律规定的任何
保修服务失效。

重要資訊：開始使用前：

裝入手機及讓水接觸手機前，應先進行防水測試。有關詳
細防水測試指示，請瀏覽 mophie.com/water-test。

1. 將 iPhone 裝入 juice pack H2PRO™ 盒

重要資訊: 開始使用前， 請確保 juice pack H2PRO 盒內部充分乾燥。 

a) 將 iPhone 沿著電池盒底端滑入，並將 iPhone 徑直插入  
Lightning connector。

b) 將電池盒頂端與底端緊密閉合。閉合電池盒時請勿壓按電池盒的透
明螢幕防護膜，以免損壞。

c) 電池盒上下兩端全部四個彎角均需壓按穩妥。成功閉合時，電池盒
每個彎角均會發出「咔嗒」聲。 

d) 重要資訊: 請確保耳機連接埠外蓋和 USB 接頭外蓋均已安全繄閉，然
後才將 juice pack H2PRO 電池盒曝露於水中。

重要資訊: 將 juice pack H2PRO 電池盒曝露於水中前

• 裝配電池盒之前，請確保電池盒底端上的彩色 (綠色、粉紅色或白色) O 
型環乾燥且無污漬，並確保 O 型環準確處於電池盒底端內的凹槽中。

http://www.mophie.com/patents
http://www.mophie.com/water-test
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• 裝配電池盒之後，請沿著 juice pack H2PRO 電池盒頂端與底端接縫仔
細檢查，以確定兩者緊閉。請確保全無空隙，且接縫在任何角度均
不應看到彩色 O 型環。

• 請確保 USB 連接埠開口內側及連接埠外蓋充分乾燥，然後才緊閉連
接埠外蓋。若有必要，請使用棉籤或類似物品吸乾連接埠開口內側。

• 請確保耳機連接埠外蓋上的 O 型環清潔且無污漬，然後才緊閉外蓋。

• 將手機套入保護殼後，使用隨附的超細纖維布清潔保護殼的可移動
前膜。

• 如果保護殼受到猛烈撞擊，在保護殼再次暴露于水中之前先進行滲
水測試。訪問mophie.com/water-test了解滲水測試的詳細介紹。

2. 從 juice pack H2PRO 電池盒中取出 iPhone

a) 重要資訊: 如果您的 juice pack H2PRO 電池盒已曝露於水中，請先將其
充分乾燥，然後才開啟。(請先確保雙手乾透，然後才開啟電池盒。)

b) 用一枚硬幣或類似物品插入 juice pack H2PRO 保護盒彎角凹槽內，擰
轉硬幣以將頂端與底端分開。

c) 用手指推手機底端直到與電池盒內建 Lightning connector 斷開連
接，將手機取出。  請勿直接將手機從電池盒拔出，以免損壞 
Lightning connector。

 
 附注：如果juice pack H2PRO曾暴露于咸水中，須將空殼密封並用淡

水沖洗表面，以防止鹽分積聚破壞透明膜。待保護殼（及您的雙
手）表面完全幹透後再打開使用。

3. 使用 juice pack H2PRO 電池盒為 iPhone 充電  

a) 若要透過 juice pack H2PRO 電池盒為 iPhone 充電，請按電池盒上的
開/關按鈕 (四顆狀態 LED 右側)，然後 iPhone 螢幕會顯示電池符號
和充電指示燈，您會聽到 iPhone 發出蜂鳴聲。這表明手機正在充電
及/或正在使用 juice pack 電池盒的電量而非手機自身電池的電量。.

b) 若要停止為 iPhone 充電並將 juice pack H2PRO 電池盒恢復為待機模
式，請再次按開/關按鈕，充電指示燈便會從 iPhone 螢幕消失。

如果在按開/關按鈕充電時您的 iPhone 已耗盡電量，則 juice pack H2PRO 
電池盒會立即開始為手機充電。如果在按開/關按鈕時您的 iPhone 已充
滿電，則 juice pack 電池盒將用作您的主要電池，且在電池盒的電池電
量耗盡前不會使用您 iPhone 的內建電池電量。

4. 檢查 juice pack H2PRO 盒的充電狀態  

請按 juice pack H2PRO 盒背側的狀態按鈕 (四顆狀態 LED 右側)，LED 會
表明電池盒的電量水平。四顆 LED 均亮起表示 juice pack 盒已充滿電，
一顆 LED 亮起表示已幾乎無電。出發前做到心中有數。 

5. 為 juice pack H2PRO 充電

您的 juice pack H2PRO 盒已預先充滿電量，供您隨時使用。當它的確需
要充電時: 

a) 開啟 USB 連接埠外蓋。

b) 請使用提供的 USB 線纜將其連接至電腦或任何帶 USB 輸出端的電
源，例如 iPhone 附帶的 USB 牆插式適配器。 

http://www.mophie.com/water-test
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正常充電僅需 2 或 3 個小時即可充滿電量。電池盒背部的 LED 會閃爍 
30 秒，用於表明 juice pack H2PRO 盒已開始充電。當 LED 停止閃爍時，
並不表示電池盒已停止充電。   

6. 連接耳機

開啟 juice pack H2PRO 盒的耳機連接埠外蓋，將隨附的直通式耳機線纜
穿過連接埠插入 iPhone 耳機插孔。將耳機連接至直通式線纜 

7.屏幕保護膜

當您將iPhone 套入juice pack H2PRO保護殼使用時，為提高視覺清晰度，
我們建議您在iPhone 屏幕貼上隨附的屏幕保護膜。

a) 首先，使用隨附的超細纖維布徹底清潔您的iPhone 屏幕。確保屏幕
不留任何指紋及灰塵。

b) 將屏幕保護膜上標有標籤1的離型膜撕開一部分，露出部分吸附
層。注意避免在保護膜的吸附層上留有任何灰塵或指紋。 

c) 將屏幕保護膜對準iPhone 屏幕頂部邊緣。一邊利用信用卡等平邊輔
助工具慢慢壓貼保護膜，一邊撕開離型膜，直至保護膜與iPhone 屏
幕完全貼合為止。

 利用平邊輔助工具將保護膜與iPhone 屏幕之間的氣泡擠出保護膜
邊緣。

d) 將屏幕保護膜表面標有標籤2的保護膜撕離。

juice pack H2PRO保護殼保養說明

•  避免juice pack H2PRO保護殼接觸任何腐蝕性材料。

• 使用柔軟濕布清潔juice pack H2PRO保護殼表面。請勿使用刺激性化
學物質、肥皂或洗滌劑。

• 僅在手機裝入保護殼的情況下才能（使用隨附的超細纖維布）清潔
保護殼的透明膜。

• 使用柔軟幹布清潔juice pack H2PRO保護殼的內部。

• 如果juice pack H2PRO保護殼曾暴露于咸水中，須將空殼密封並用
淡水沖洗表面，以防止鹽分積聚破壞透明膜。待保護殼（及您的雙
手）表面完全幹透後再打開使用。

• 在不使用時，每隔三個月對juice pack H2PRO電池保護殼充一次電。
儲存前須先充電一小時。

附件清單：

•  juice pack H2PRO防水電池保護殼

• 微型 USB 2.0連接線

• 直通音頻插座連接線

• 屏幕保護膜

• 超細纖維清潔布
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保養聲明 
在 mophie，我們專注於盡最大努力製造最優質產品。作為對此的支
援，本產品享受從購買之日起為期 1 整年的保養服務。此保養服務不
影響您可能有資格享有的任何法定權利。請保留您的購買收據作為購
買證明。請謹記透過 mophie.com 註冊您的產品。未註冊您的產品和/
或無法提供購買證明可能使保養失效。

除外情況與限制條款
除 明 確 規 定 或 在 適 用 法 律 所 限 制 或 禁 止 之 範 圍 內 的 有 限 保 養
外，mophie 明確拒絕明示及暗示的任何及所有其他保養，包括任何
質素、適銷性或特定用途適用性的保養，並且您特別同意 mophie 對
於違反任何 mophie 產品型號的任何保養條款所導致的任何特殊、意
外、間接、懲罰性或衍生性損害概不負責。除了且在不限制上述免責
聲明之通用性的情形，有限保養在任何情形下均不包含更換 mophie 
產品內部或外部任何電子裝置或私人財產，或支付此類費用。

客戶服務
電話：1-888-8mophie
國際：+1 (269) 743-1340
網址：www.mophie.com/cs

警告
使用本產品前請閱讀所有說明和警告。不當使用本產品可能導致產品
損壞、過熱、有毒廢氣、著火或爆炸，這些損害均由您 (「購買者」) 
而非 mophie, LLC (「製造商」) 負責。

 N 購買者將手機殼（連同機殼內的任何個人物品）浸入水中或暴露於
潮濕環境前須按照指引正確組裝本設備。

 N 每次使用前，請確保電池盒內部充分乾燥。
 N 請勿將本設備置於水深超過1.2米的水域裡。
 N 浸水時間請勿超過30分鐘。
 N 請勿將設備存放於由強烈日照或其他形式引起的任何高溫環境中。

請勿將設備置於火中或其他過熱環境中。
 N 慎防設備遭受任何嚴重跌落、碰撞、磨損或其他衝擊。如果由於任

何原因導致設備出現凹陷、穿刺、撕裂、變形或腐蝕等問題，請停
止使用。聯繫廠家或透過當地的電池回收中心進行適當處理。

 N 勿以任何方式拆解或試圖改裝或修改本裝置。
 N 勿嘗試使用除本裝置的 USB 連接插頭以外的任何方法、設備或連

接器為本裝置充電。有關本裝置多種充電方式的問題或說明，請參
閱本手冊內的說明。

 N 勿嘗試替換本裝置的任何部件。
 N 如果購買者欲將本裝置供未成年人使用，則購買本裝置的成人同意

在使用前向此未成年人提供詳細說明和警告。否則所導致的責任均
由購買者獨自承擔，且此購買者同意保障製造商免受由於未成年人
的意外使用/誤用而導致的索賠。

 N 所有產品均已經過全面質量保證檢查。如果您發現您的裝置過熱、
散發氣味、變形、有磨損、切痕、顯示或表現異常，請立即完全停
用並聯絡製造商。

 N 準備長時間儲存電池前，請為其充電一小時。
 N 切勿將電池棄置於垃圾箱。根據美國各州和聯邦環境法律和規範，

將電池棄置於垃圾箱屬於不合法行為。用過的電池應棄置於您當地
的電池回收中心。

 N 本產品包含美國加州已知的一種化學品，會導致癌症和新生嬰兒缺
陷或其他生育傷害。

法律聲明
本產品僅旨在搭配相應裝置使用。請參閱您的裝置包裝，以確定本產
品是否與您的特定裝置相容。對於因使用本產品而對任何流動裝置造
成的任何損害，製造商概不負責。

http://www.mophie.com/cs
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對於因使用 (無論故意或非故意) 或誤用本產品搭配本產品指定之適當
裝置以外的任何裝置或配件，而對您或任何第三方造成任何損害，製
造商對您或任何第三方概不負責。對於因上述誤用本產品之情形而對
您或任何第三方造成的任何損壞，製造商概不負責。如果您負責將本
產品搭配非指定裝置使用，且此類使用導致損害，則您同意製造商免
受由此對任何第三方造成傷害的賠償責任。

mophie、juice pack、juice pack H2PRO、Do more、mophie loves you、
「more time to rock, talk, surf, and send」、「rock/talk/surf/send」圖
示、五圈環設計及 mophie 標誌都是 mophie inc 的商標。iPhone是 
Apple Inc. 在美國及其他國家/地區所註冊的商標。 Lightning 是 Apple 
Inc. 的商標。「iPhone」商標的使用已獲得 Aiphone K.K. 許可。「Made 
for iPhone」指專門設計用於連接 iPhone、並已通過開發商認證且符合 
Apple 性能標準的電子配件。Apple 對本裝置的運行或其安全與監管標
準合規性概不承擔責任。請注意，本配件搭配 iPhone 使用可能會影響
無線裝置性能。保留所有權利。專利：mophie.com/patents。

本裝置符合美國聯邦通訊委員會規定 (FCC Rules) 第 15 條及 IC 規定
中的 RSS-Gen。操作時需符合以下兩種狀況：(1) 本裝置不會引起有害
的干擾，以及 (2) 本裝置必須能承受所有遭遇的干擾，包括可能會引
起操作不正常的干擾。

附註：本裝置經依照美國聯邦通訊委員會規定第 15 條進行測試，證
明符合 B 級 (Class B) 數位裝置之限制條件。訂定這些限制乃為提供
適當保護，以防止於住宅設施內使用本裝置時造成不良干擾。使用本
裝置將會產生並釋出無線電波電能，如未依照說明進行安裝使用，將
對無線電通訊產生不良干擾。但不保證本裝置之具體安裝一定不會產
生干擾。可藉由交替開啟和關閉本裝置，來判定本裝置是否對電台或
電視接收造成不良干擾，若存在，使用者可透過以下一或多種方法試
著解除此干擾：

• 調整接收天線的方向或位置。
• 拉開設備與接收器的距離。
• 將設備接到與接收器不同電路的插座上。
• 諮詢經銷商或有經驗的技術人員尋求幫助。

修改：本設備的任何變更或修改可能會使廠家提供或法律規定的任何
保修服務失。

http://www.mophie.com/patents
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